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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA SVETA (EU) 2022/1903 

z dne 6. oktobra 2022

o spremembi Uredbe (EU) 2022/263 o omejevalnih ukrepih v odgovor na priznanje območij 
ukrajinskih pokrajin Doneck in Lugansk, ki niso pod vladnim nadzorom, in na odreditev napotitve 

ruskih oboroženih sil na ta območja 

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 215 Pogodbe,

ob upoštevanju Sklepa Sveta (SZVP) 2022/266 z dne 23. februarja 2022 o omejevalnih ukrepih v odziv na priznanje 
območij ukrajinskih pokrajin Doneck in Lugansk, ki niso pod vladnim nadzorom, in na odreditev napotitve ruskih 
oboroženih sil na ta območja (1),

ob upoštevanju skupnega predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko ter Evropske 
komisije,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (EU) 2022/263 (2) o omejevalnih ukrepih v odgovor na priznanje območij ukrajinskih pokrajin 
Doneck in Lugansk, ki niso pod vladnim nadzorom, in na odreditev napotitve ruskih oboroženih sil na ta območja 
uveljavlja omejevalne ukrepe na podlagi Sklepa (SZVP) 2022/266.

(2) Svet je 6. oktobra 2022 sprejel Sklep (SZVP) 2022/1908 (3) o spremembi naslova Sklepa (SZVP) 2022/266 in 
razširitvi geografskega področja uporabe omejitev iz navedenega sklepa na vsa območja Ukrajine, ki niso pod 
vladnim nadzorom, v pokrajinah Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje. Politični okvir in razlogi politike za 
razširitev področja uporabe omejevalnih ukrepov so navedeni v uvodnih izjavah Sklepa (SZVP) 2022/1908.

(3) Te spremembe spadajo na področje uporabe Pogodbe, zato je za njihovo izvajanje potreben regulativni ukrep na 
ravni Unije, zlasti zaradi zagotovitve njihove enotne uporabe v vseh državah članicah.

(4) Uredbo (EU) 2022/263 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti –

(1) UL L 42 I, 23.2.2022, str. 109.
(2) Uredba Sveta (EU) 2022/263 z dne 23. februarja 2022 o omejevalnih ukrepih v odgovor na priznanje območij ukrajinskih pokrajin 

Doneck in Lugansk, ki niso pod vladnim nadzorom, in na odreditev napotitve ruskih oboroženih sil na ta območja (UL L 42 I , 
23.2.2022, str. 77).

(3) Sklep Sveta (SZVP) 2022/1908 z dne 6. oktobra 2022 o spremembi Sklepa (SZVP) 2022/266 o omejevalnih ukrepih v odziv na 
priznanje območij ukrajinskih pokrajin Doneck in Lugansk, ki niso pod vladnim nadzorom, in na odreditev napotitve ruskih 
oboroženih sil na ta območja (glej stran 118 tega Uradnega lista).
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SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Uredba (EU) 2022/263 se spremeni:

(1) naslov se nadomesti z naslednjim:

„Uredba Sveta (EU) 2022/263 z dne 23. februarja 2022 o omejevalnih ukrepih v odgovor na nezakonito priznanje, 
zasedbo ali priključitev nekaterih območij Ukrajine, ki niso pod vladnim nadzorom, s strani Ruske federacije“;

(2) v členu 1 se točka (d) nadomesti z naslednjim:

„(d) „določena ozemlja“ pomeni območja Ukrajine, ki niso pod vladnim nadzorom, v pokrajinah Doneck, Herson, 
Lugansk in Zaporožje;“.

Člen 2

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 6. oktobra 2022

Za Svet
predsednik

M. BEK
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UREDBA SVETA (EU) 2022/1904 

z dne 6. oktobra 2022

o spremembi Uredbe (EU) št. 833/2014 o omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki povzroča 
destabilizacijo razmer v Ukrajini 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 215 Pogodbe,

ob upoštevanju Sklepa Sveta (SZVP) 2022/1909 z dne 6. oktobra 2022 o spremembi Sklepa 2014/512/SZVP 
o omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki povzroča destabilizacijo razmer v Ukrajini (1),

ob upoštevanju skupnega predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko ter Evropske 
komisije,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Svet je 31. julija 2014 sprejel Uredbo (EU) št. 833/2014 (2).

(2) Z Uredbo (EU) št. 833/2014 so začeli učinkovati nekateri ukrepi, določeni v Sklepu Sveta 2014/512/SZVP (3).

(3) Kot odgovor na nadaljevanje agresije Ruske federacije proti Ukrajini, organizacijo nezakonitih navideznih 
„referendumov“ v delih regij Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje, ki jih trenutno nezakonito zaseda Ruska 
federacija, nezakonite priključitve teh ukrajinskih regij Ruski federaciji, mobilizacijo v Ruski federaciji in njeno 
ponovno grožnjo glede uporabe orožja za množično uničevanje je Svet 6. oktobra 2022 sprejel Sklep (SZVP) 2022/ 
1909 o spremembi Sklepa 2014/512/SZVP.

(4) Sklep (SZVP) 2022/1909 razširja seznam omejenega blaga, ki bi lahko prispevalo k vojaškim in tehnološkim 
izboljšavam Ruske federacije ali k razvoju njenega obrambnega in varnostnega sektorja, tako da na ta seznam doda 
nekatere kemične snovi, živčne bojne strupe in blago, ki so v praksi uporabni zgolj za izvršitev smrtne kazni, za 
mučenje ali drugo kruto, nečloveško ali poniževalno ravnanje ali kaznovanje ali ki bi se lahko uporabili za te 
namene. Blago, za katero velja ta prepoved, je zajeto tudi z Uredbo (EU) 2019/125 Evropskega parlamenta in 
Sveta (4). V tem kontekstu je treba Uredbo (EU) št. 833/2014 obravnavati kot lex specialis in ima torej v primeru 
kolizije prednost pred Uredbo (EU) 2019/125.

(5) Sklep (SZVP) 2022/1909 prepoveduje prodajo, dobavo, prenos ali izvoz strelnega orožja, njegovih delov in 
pomembnih sestavnih delov ter streliva. Blago, za katero velja ta prepoved, je zajeto tudi z Uredbo (EU) 
št. 258/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (5). V tem kontekstu je treba Uredbo (EU) št. 833/2014 obravnavati 
kot lex specialis in ima torej v primeru kolizije prednost pred Uredbo (EU) št. 258/2012.

(1) Glej stran 122 tega Uradnega lista.
(2) Uredba Sveta (EU) št. 833/2014 z dne 31. julija 2014 o omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki povzroča destabilizacijo 

razmer v Ukrajini (UL L 229, 31.7.2014, str. 1).
(3) Sklep Sveta 2014/512/SZVP z dne 31. julija 2014 o omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki povzroča destabilizacijo razmer 

v Ukrajini (UL L 229, 31.7.2014, str. 13).
(4) Uredba (EU) 2019/125 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. januarja 2019 o trgovini z določenim blagom, ki bi se lahko 

uporabilo za izvršitev smrtne kazni, mučenje ali drugo kruto, nečloveško ali poniževalno ravnanje ali kaznovanje (UL L 30, 
31.1.2019, str. 1).

(5) Uredba (EU) št. 258/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2012 o izvajanju člena 10 Protokola Združenih narodov 
o nedovoljeni proizvodnji strelnega orožja, njegovih sestavnih delov in streliva ter trgovini z njimi, ki dopolnjuje Konvencijo 
Združenih narodov proti mednarodnemu organiziranem kriminalu (Protokol ZN o strelnem orožju), uvedbi izvoznih dovoljenj za 
strelno orožje, njegove sestavne dele in strelivo ter ukrepih glede njihovega uvoza in tranzita (UL L 94, 30.3.2012, str. 1).
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(6) Sklep (SZVP) 2022/1909 nadalje razširja prepoved uvoza izdelkov iz jekla, ki izvirajo iz Ruske federacije ali so bili 
izvoženi iz nje. Uvaja tudi uvozne omejitve za dodatne izdelke, ki ustvarjajo znatne prihodke za Rusko federacijo. 
Ta prepoved se uporablja za blago s poreklom iz Ruske federacije ali izvoženo iz nje, ki vključuje izdelke, kot sta 
lesna celuloza in papir, nekatere elemente, ki se uporabljajo v industriji nakita, kot so kamni in plemenite kovine, 
nekatere stroje in kemične izdelke, cigarete, plastiko in končne kemične izdelke, kot je kozmetika. Poleg tega razširja 
prepoved izvoza, tako da dodaja novo blago na seznam blaga, ki bi lahko prispevalo k izboljšavam ruskih 
industrijskih zmogljivosti. Uvaja tudi omejitve prodaje, dobave, prenosa ali izvoza dodatnega blaga, ki se uporablja 
v letalskem sektorju.

(7) Unija je odločena, da se bo izogibala grožnjam jedrski varnosti in zaščiti. Zato se z nobenim ukrepom iz te uredbe ne 
ogroža varnost civilnih jedrskih zmogljivosti ali civilnega jedrskega sodelovanja, zlasti na področju raziskav in 
razvoja, ali ne ogroža načrtovanja, gradnje in inženirskih storitev, začetka delovanja, vzdrževanja in dobave goriva 
novo zgrajenim jedrskim projektom.

(8) Sklep (SZVP) 2022/1909 uvaja izvzetje iz prepovedi zagotavljanja tehnične pomoči, posredniških storitev ali 
financiranja ali finančne pomoči v zvezi s pomorskim prevozom v tretje države surove nafte ali naftnih derivatov, ki 
izvirajo ali se izvažajo iz Rusije in so kupljeni po vnaprej določeni cenovni kapici ali pod njo, o kateri se dogovori 
koalicija za cenovno kapico. To izvzetje bi moralo ob omejitvi ruskih prihodkov iz nafte ublažiti negativne 
posledice na oskrbo tretjih držav z energijo in zmanjšati porast cen zaradi izrednih tržnih razmer.

(9) Izvzetje iz prepovedi zagotavljanja pomorskih storitev je pogojeno s tem, da Svet v Prilogo XI k Sklepu 
2104/512/SZVP uvede cenovno kapico. Svet bo pri odločanju, ali naj se uvede to cenovno kapico, upošteval 
učinkovitost ukrepa v smislu pričakovanih rezultatov, mednarodno upoštevanje mehanizma cenovne kapice in 
neformalno uskladitev z njim ter potencialni učinek, ki ga ima lahko na Unijo in njene države članice.

(10) Komisija bi morala v celoti podpreti Svet pri pripravi ocene, ali naj se uvede cenovna kapica, tudi s sklicevanjem 
usklajevalnih sestankov z državami članicami in predstavniki prizadetih sektorjev. Po začetku veljavnosti prvega 
sklepa Sveta o uporabi cenovne kapice bo Komisija še naprej sklicevala take sestanke, da se med drugim ocenijo 
morebitne prakse izogibanja cenovni kapici, kot je izpisovanje plovil iz registra, in njihov vpliv na učinkovitost 
mehanizma cenovne kapice, ter predlagala ustrezne rešitve.

(11) Cenovna kapica bi se morala uporabljati za pomorski prevoz surove nafte in nekaterih naftnih derivatov v tretje 
države ter za zagotavljanje s tem povezanih storitev. Nikakor ne vpliva na izjeme, ki nekaterim državam članicam 
omogočajo, da še naprej uvažajo surovo nafto in naftne derivate iz Rusije zaradi njihovega posebnega položaja ali 
če je dobava surove nafte po naftovodu iz Rusije prekinjena iz razlogov, na katere zadevne države članice nimajo 
vpliva. Iz cenovne kapice je mogoče izvzeti posamezne projekte, ki so bistveni za energetsko varnost nekaterih 
tretjih držav. To izvzetje bi moralo biti časovno omejeno, da se zagotovi, da ostane ustrezno, ter ga je mogoče 
obnoviti, če je to upravičeno zaradi potreb energetske varnosti tretje države.

(12) Mehanizemcenovne kapice bi temeljil na postopku potrditve, ki prevoznikom v dobavni verigi ruske nafte po morju 
omogoča, da dokažejo, da je bila nafta kupljena po cenovni kapici ali pod njo. Komisija bi v tesnem posvetovanju 
s Svetom izdala smernice za opredelitev praktičnih vidikov uporabe cenovne kapice, da se olajša enotna uporaba in 
omogočijo enaki konkurenčni pogoji v Uniji in po svetu.

(13) Poleg obstoječih prepovedi v zvezi z zagotavljanjem storitev pomorskega prevoza surove nafte in nekaterih naftnih 
derivatov v tretje države Sklep (SZVP) 2022/1909 uvaja dodatne prepovedi pomorskega prevoza takega blaga 
v tretje države. Ta prepoved se ne bi smela uporabljati, razen če in dokler Svet ne sprejme potrebnih ukrepov za 
uporabo cenovne kapice.
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(14) Če plovilo, ki pluje pod zastavo tretje države, prevaža rusko surovo nafto ali naftne derivate, kupljene po ceni, ki je 
višja od cenovne kapice, bi bilo treba prepovedati zagotavljanje tehnične pomoči, posredniških storitev, financiranja 
ali finančne pomoči, vključno z zavarovanjem, v zvezi s katerim koli prihodnjim prevozom surove nafte ali naftnih 
derivatov s strani tega plovila.

(15) Sklep (SZVP) 2022/1909 poleg tega razširja prepoved sodelovanja v kakršni koli transakciji z nekaterimi pravnimi 
osebami, subjekti ali organi, ki so v ruski državni lasti ali pod ruskim državnim nadzorom, kar vključuje prepoved 
za državljane Unije, da zasedajo kakršne koli položaje v upravljavskih organih navedenih pravnih oseb, subjektov ali 
organov.

(16) Sklep (SZVP) 2022/1909 dodaja na seznam subjektov v ruski državni lasti, za katere velja prepoved transakcij, ali ki 
so pod ruskim državnim nadzorom, Ruski ladijski register, subjekt v 100-odstotni državni lasti, ki opravlja 
dejavnosti, povezane s klasifikacijo in inšpekcijskimi pregledi, tudi na področju varnosti, ruskih in neruskih ladij in 
plovil,. S tem dodatkom se prepove zagotavljanje kakršne koli ekonomske koristi Ruskemu ladijskemu registru. 
Sklep (SZVP) 2022/1909 zahteva tudi odvzem dovoljenj, ki so jih države članice odobrile Ruskemu ladijskemu 
registru na podlagi Direktive 2005/65/ES (6), 2009/15/ES (7) ali (EU) 2016/1629 (8) Evropskega parlamenta in Sveta 
ali Uredbe (ES) št. 725/2004 Evropskega parlamenta in Sveta (9). Da bi države članice lahko izvedle tak odvzem 
v skladu z Uredbo (ES) št. 391/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (10) in Direktivo (EU) 2016/1629, bi bilo treba 
preklicati priznanje Ruskega ladijskega registra s strani Unije.

(17) Sklep (SZVP) 2022/1909 razširja prepoved dostopa do pristanišč in zapornic na ozemlju Unije na plovila, za katera 
je Ruski ladijski register izdal spričevalo.

(18) Sklep (SZVP) 2022/1909 odpravlja prag za obstoječo prepoved zagotavljanja storitev denarnice, računa ali 
skrbništva v zvezi s kriptosredstvi ruskim državljanom in rezidentom, s čimer je zagotavljanje teh storitev 
prepovedano ne glede na skupno vrednost takih kriptosredstev.

(19) Sklep (SZVP) 2022/1909 poleg tega razširja obstoječo prepoved zagotavljanja nekaterih storitev Ruski federaciji 
s prepovedjo zagotavljanja arhitekturnih in inženirskih storitev ter storitev svetovanja na področju IT in storitev 
pravnega svetovanja. V skladu z osrednjo klasifikacijo proizvodoviz Statističnega urada Združenih narodov, 
Statistična listina, serija M, št. 77, CPC prov., 1991, arhitekturne in inženirske storitve zajemajo tako arhitekturne in 
inženirske storitve kot tudi integrirane inženirske storitve, storitve urbanističnega načrtovanja in krajinske 
arhitekture ter z inženirstvom povezano znanstveno in tehnično svetovanje. Inženirske storitve ne zajemajo 
tehnične pomoči v zvezi z blagom, izvoženim v Rusijo, kadar njihova prodaja, dobava, prenos ali izvoz ni 
prepovedan v času, ko bi se taka tehnična pomoč izvedla. Storitve svetovanja na področju IT zajemajo storitve 
svetovanja v zvezi z namestitvijo računalniške strojne opreme, vključno s pomočjo strankam pri namestitvi 
računalniške strojne opreme (tj. fizične opreme) in računalniških omrežij; ter storitve implementacije programske 
opreme, vključno z vsemi storitvami, ki zajemajo storitve svetovanja v zvezi s programsko opremo ter razvoj in 
implementacijo programske opreme. Storitve pravnega svetovanja zajemajo zagotavljanje pravnega svetovanja 
strankam v nepravdnih zadevah, vključno s trgovinskimi posli, ki vključujejo uporabo ali razlago prava, sodelovanje 
s strankami ali v njihovem imenu v trgovinskih poslih, pogajanjih in drugih poslih s tretjimi osebami ter pripravo, 
izvrševanje in preverjanje pravnih dokumentov. Storitve pravnega svetovanja ne vključujejo zastopanja, svetovanja, 
priprave dokumentov ali preverjanja dokumentov v kontekstu storitev pravnega zastopanja, zlasti v zadevah ali 
postopkih pred upravnimi agencijami, sodišči ali drugimi pravilno ustanovljenimi uradnimi razsodišči ali 
v arbitražnih ali mediacijskih postopkih.

(6) Direktiva 2005/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2005 o krepitvi varnosti v pristaniščih (UL L 310, 
25.11.2005, str. 28).

(7) Direktiva 2009/15/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o skupnih pravilih in standardih za organizacije, 
pooblaščene za tehnični nadzor in pregled ladij, ter za ustrezne ukrepe pomorskih uprav (UL L 131, 28.5.2009, str. 47).

(8) Direktiva (EU) 2016/1629 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. septembra 2016 o tehničnih predpisih za plovila, namenjena za 
plovbo po celinskih plovnih poteh, spremembi Direktive 2009/100/ES in razveljavitvi Direktive 2006/87/ES (UL L 252, 16.9.2016, 
str. 118).

(9) Uredba (ES) št. 725/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o povečanju zaščite na ladjah in v pristaniščih 
(UL L 129, 29.4.2004, str. 6).

(10) Uredba (ES) št. 391/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o skupnih pravilih in standardih za organizacije za 
tehnični nadzor in pregled ladij (UL L 131 28.5.2009, str. 11).
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(20) Sklep (SZVP) 2022/1909 uvaja tudi nekatere tehnične popravke operativnega besedila in nekaterih prilog.

(21) Ti ukrepi spadajo na področje uporabe Pogodbe, zato je zlasti zaradi zagotovitve njihove enotne uporabe v vseh 
državah članicah potrebno regulativno ukrepanje na ravni Unije.

(22) Uredbo (EU) št. 833/2014 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti –

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Uredba (EU) št. 833/2014 se spremeni:

(1) vstavi se naslednji člen:

„Člen 2aa

1. Prepovedano je neposredno ali posredno prodajati, dobavljati, prenašati ali izvažati strelno orožje, njegove dele 
in pomembne sestavne dele ter strelivo iz Priloge I k Uredbi (EU) št. 258/2012 Evropskega parlamenta in Sveta ne 
glede na to, ali izvirajo iz Unije ali ne, kateri koli fizični ali pravni osebi, subjektu ali organu v Rusiji ali za uporabo 
v Rusiji. (*)

2. Prepovedano je:

(a) neposredno ali posredno zagotavljati tehnično pomoč, posredniške ali druge storitve v zvezi z blagom iz 
odstavka 1 ter v zvezi z zagotavljanjem, izdelavo, vzdrževanjem in uporabo tega blaga kateri koli fizični ali 
pravni osebi, subjektu ali organu v Rusiji ali za uporabo v Rusiji;

(b) neposredno ali posredno zagotavljati financiranje ali finančno pomoč v zvezi z blagom iz odstavka 1 za kakršno 
koli prodajo, dobavo, prenos ali izvoz tega blaga ali za zagotavljanje s tem povezane tehnične pomoči, 
posredniških storitev ali drugih storitev kateri koli fizični ali pravni osebi, subjektu ali organu v Rusiji ali za 
uporabo v Rusiji.

_____________
(*) Uredba (EU) št. 258/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2012 o izvajanju člena 10 Protokola 

Združenih narodov o nedovoljeni proizvodnji strelnega orožja, njegovih sestavnih delov in streliva ter trgovini 
z njimi, ki dopolnjuje Konvencijo Združenih narodov proti mednarodnemu organiziranem kriminalu (Protokol 
ZN o strelnem orožju), uvedbi izvoznih dovoljenj za strelno orožje, njegove sestavne dele in strelivo ter ukrepih 
glede njihovega uvoza in tranzita (UL L 94, 30.3.2012, str. 1).“;

(2) člen 3c se spremeni:

(a) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

„5. V zvezi z blagom iz dela A Priloge XI se prepovedi iz odstavkov 1 in 4 do 28. marca 2022 ne uporabljajo 
za izvrševanje pogodb, sklenjenih pred 26. februarjem 2022, ali povezanih pogodb, potrebnih za izvrševanje 
takih pogodb.“;

(b) vstavi se naslednji odstavek:

„5a. V zvezi z blagom iz dela B Priloge XI se prepovedi iz odstavkov 1 in 4 do … 6. novembra 2022 ne 
uporabljajo za izvrševanje pogodb, sklenjenih pred 7. oktobrom 2022, ali povezanih pogodb, potrebnih za 
izvrševanje takih pogodb.“;
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(c) vstavi se naslednji odstavek:

„6a. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 4 lahko pristojni organi pod pogoji, ki se jim zdijo primerni, dovolijo 
prodajo, dobavo, prenos ali izvoz blaga s seznama v delu B Priloge XI ali s tem povezano tehnično pomoč, 
posredniške storitve, financiranje ali finančno pomoč, potem ko ugotovijo, da je to potrebno za proizvodnjo 
blaga iz titana, potrebnega v letalski industriji, za katere ni na voljo nobene alternativne dobave.“;

(3) člen 3ea se spremeni:

(a) vstavi se naslednji odstavek:

„1a. Prepoved iz odstavka 1 se po 8. aprilu 2023 uporablja za vsa plovila, plovila, za katera je Ruski ladijski 
register izdal spričevalo.“;

(b) v odstavku 3 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

„3. V tem členu, razen v odstavku 1a, ‚plovilo‘ pomeni:“

(c) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

„4. Odstavka 1 in 1a se ne uporabljata za plovila, ki potrebujejo pomoč pri iskanju pribežališča, zasilnega 
postanka v pristanišču zaradi pomorske varnosti ali za reševanje življenj na morju.“;

(d) v odstavku 5 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

„5. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 1a lahko pristojni organi plovilu odobrijo dostop do pristanišča ali 
zapornice pod pogoji, ki se jim zdijo primerni, potem ko se prepričajo, da je dostop potreben za:“;

(e) vstavi se naslednji odstavek:

„5b. Z odstopanjem od odstavka 2 lahko pristojni organi pod pogoji, ki se jim zdijo primerni, dovolijo dostop 
do pristanišča ali zapornice plovilu, pod pogojem da:

(a) pluje pod zastavo Ruske federacije in je bilo prvotno registrirano na podlagi čarterja za zakup gole ladje pred 
24. februarjem 2022,

(b) ponovno pridobi pravico do plovbe pod zastavo registra države članice EU pred 31. januarjem 2023 in

(c) ni v lasti, zakupu, upravljanju ali kako drugače pod nadzorom ruskega državljana ali pravne osebe, subjekta 
ali organa, ki je registriran ali ustanovljen na podlagi prava Ruske federacije.“;

(4) člen 3g se spremeni:

(a) v odstavu 1 se točka (d) nadomesti z naslednjim:

„(d) uvažati ali, od 30. septembra 2023, neposredno ali posredno kupovati izdelke iz železa in jekla iz 
Priloge XVII, kadar so predelani v tretji državi z vključitvijo izdelkov iz železa in jekla s poreklom iz Rusije, 
kot so navedeni v Prilogi XVII. V zvezi z izdelki iz Priloge XVII k Uredbi (EU) št. 833/2014, predelanimi 
v tretji državi z vključitvijo izdelkov iz jekla s poreklom iz Rusije pod oznako KN 7207 11 ali 7207 12 10, 
se ta prepoved uporablja od 1. aprila 2024 za oznako KN 7207 11 in od 1. oktobra 2024 za oznako KN 
7207 12 10.“;

(b) v odstavku 1 se doda naslednja točka:

„(e) neposredno ali posredno zagotavljati tehnično pomoč, posredniške storitve, financiranje ali finančno pomoč, 
vključno z izvedenimi finančnimi instrumenti ter zavarovanjem in pozavarovanjem, v zvezi s prepovedmi iz 
točk (a), (b), (c) in (d).“;

(c) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

„2. V zvezi z blagom iz dela A Priloge XVII in ne glede na navedbo tega blaga v delu B navedene priloge se 
prepovedi iz odstavka 1 do 17. junija 2022 ne uporabljajo za izvrševanje pogodb, sklenjenih pred 16. marcem 
2022, ali povezanih pogodb, potrebnih za izvrševanje takih pogodb.“;
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(d) dodajo se naslednji odstavki:

„3. V zvezi z blagom iz dela B Priloge XVII, ki ni navedeno v delu A navedene priloge, in brez poseganja 
v odstavek 4, se prepovedi iz odstavka 1 do 8. januarja 2023 ne uporabljajo za izvrševanje pogodb, sklenjenih 
pred 7. oktobrom 2022, ali povezanih pogodb, potrebnih za izvrševanje takih pogodb. Ta določba se ne 
uporablja za blago pod oznakami KN 7207 11 in 7207 12 10, za katero se uporabljata odstavka 4 in 5.

4. Prepovedi iz odstavka 1, točke (a), (b), (c) in (e), se ne uporabljajo za uvoz, nakup ali prevoz ali s tem 
povezano tehnično ali finančno pomoč za naslednje količine blaga pod oznako KN 7207 12 10:

(a) 3 747 905 metričnih ton med 7. oktobrom 2022 in 30. septembrom 2023;

(b) 3 747 905 metričnih ton med 1. oktobrom 2023 in 30. septembrom 2024.

5. Prepovedi iz odstavka 1 se ne uporabljajo za uvoz, nakup ali prevoz ali s tem povezano tehnično ali 
finančno pomoč za naslednje količine blaga pod oznako KN 7207 11:

(a) 487 202 metričnih ton med 7. oktobrom 2022 in 30. septembrom 2023;

(b) 85 260 metričnih ton med 1. oktobrom 2023 in 31. decembrom 2023;

(c) 48 720 metričnih ton med 1. januarjem 2024 in 31. marcem 2024.

6. Kvote za obseg uvoza iz odstavkov 4 in 5 upravljajo Komisija in države članice v skladu s sistemom v zvezi 
z upravljanjem tarifnih kvot iz členov 49 do 54 Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447 (*).

7. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organi dovolijo nakup, uvoz ali prenos blaga, navedenega 
v Prilogi XVII, pod pogoji, ki se jim zdijo primerni, potem ko ugotovijo, da je to potrebno za vzpostavitev, 
delovanje, vzdrževanje, dobavo goriva in ponovno obdelavo ter varnost civilnih jedrskih zmogljivosti in za 
nadaljnje oblikovanje, izgradnjo in začetek delovanja, ki so potrebni za dokončanje civilnih nuklearnih objektov, 
dobavo predhodnih sestavin za proizvodnjo medicinskih radioaktivnih izotopov in podobnih medicinskih 
aplikacij ali kritične tehnologije za spremljanje okoljskega sevanja ter za civilno jedrsko sodelovanje, zlasti na 
področju raziskav in razvoja.

8. Zadevna država članica obvesti druge države članice in Komisijo o vseh dovoljenjih, izdanih na podlagi 
odstavka 7, v dveh tednih po izdaji dovoljenja.

_____________
(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra 2015 o določitvi podrobnih pravil za 

izvajanje nekaterih določb Uredbe (EU) št. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku 
Unije (UL L 343 29.12.2015, str. 558).“;

(5) člen 3i se spremeni:

(a) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

„3. V zvezi z blagom iz dela A Priloge XXI se prepovedi iz odstavkov 1 in 2 do 10. julija 2022 ne uporabljajo 
za izvrševanje pogodb, sklenjenih pred 9. aprilom 2022, ali povezanih pogodb, potrebnih za izvrševanje takih 
pogodb.“;

(b) vstavijo se naslednji odstavki:

„3a. Prepoved iz odstavka 1 se ne uporablja za nakupe v Rusiji, ki so potrebni za delovanje diplomatskih in 
konzularnih predstavništev Unije in držav članic, vključno z delegacijami, veleposlaništvi in misijami, ali za 
osebno uporabo državljanov držav članic in njihovih ožjih družinskih članov.

3b. V zvezi z blagom iz dela B Priloge XXI se prepovedi iz odstavkov 1 in 2 do 8. januarja 2023 ne uporabljajo 
za izvrševanje pogodb, sklenjenih pred 7. oktobrom 2022, ali povezanih pogodb, potrebnih za izvrševanje takih 
pogodb.
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3c. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 lahko pristojni organi dovolijo nakup, uvoz ali prenos blaga, 
navedenega v Prilogi XXI, ali zagotavljanje s tem povezane tehnične in finančne pomoči pod pogoji, ki se jim 
zdijo primerni, potem ko ugotovijo, da je to potrebno za vzpostavitev, delovanje, vzdrževanje, dobavo goriva in 
ponovno obdelavo ter varnost civilnih jedrskih zmogljivosti in za nadaljnje oblikovanje, izgradnjo in začetek 
delovanja, ki so potrebni za dokončanje civilnih nuklearnih objektov, dobavo predhodnih sestavin za 
proizvodnjo medicinskih radioaktivnih izotopov in podobnih medicinskih aplikacij ali kritične tehnologije za 
spremljanje okoljskega sevanja ter za civilno jedrsko sodelovanje, zlasti na področju raziskav in razvoja.“;

(c) doda se naslednji odstavek:

„6. Zadevna država članica obvesti druge države članice in Komisijo o vseh dovoljenjih, izdanih na podlagi 
odstavka 3c, v dveh tednih po izdaji dovoljenja.“;

(6) v členu 3j se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

„1. Prepovedano je neposredno ali posredno kupovati, uvažati ali prenašati premog in druge proizvode, kot so 
navedeni v Prilogi XXII, v Unijo, če izvirajo iz Rusije ali se izvažajo iz Rusije.“;

(7) člen 3k se spremeni:

(a) vstavi se naslednji odstavek:

„3a. V zvezi z blagom pod oznakami KN 2701, 2702, 2703 in 2704 iz Priloge XXIII se prepovedi iz 
odstavkov 1 in 2 do 8. januarja 2023 ne uporabljajo za izvrševanje pogodb, sklenjenih pred 7. oktobrom 2022, 
ali povezanih pogodb, potrebnih za izvrševanje takih pogodb.“;

(b) v odstavku 5 se doda naslednja točka:

„(c) vzpostavitev, delovanje, vzdrževanje, dobavo goriva in ponovno obdelavo ter varnost civilnih jedrskih 
zmogljivosti in nadaljnje oblikovanje, izgradnjo in začetek delovanja, ki so potrebni za dokončanje civilnih 
jedrskih objektov, dobavo predhodnih sestavin za proizvodnjo medicinskih radioaktivnih izotopov in 
podobnih medicinskih aplikacij ali kritične tehnologije za spremljanje okoljskega sevanja ter za civilno 
jedrsko sodelovanje, predvsem na področju raziskav in razvoja;“;

(8) člen 3n se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

„2. Prepoved iz odstavka 1 se ne uporablja za izvrševanje pogodb, sklenjenih pred 4. junijem 2022, ali 
povezanih pogodb, potrebnih za izvrševanje takih pogodb, do:

(a) 5. decembra 2022 za surovo nafto pod oznako KN 2709 00;

(b) 5. februarja 2023 za naftne derivate pod oznako KN 2710.“;

(b) dodajo se naslednji odstavki:

„3. Prepoved iz odstavka 1 se ne uporablja za plačilo zavarovalnih zahtevkov po 5. decembru 2022 za surovo 
nafto pod oznako KN 2709 00 ali po 5. februarju 2023 za naftne derivate pod oznako KN 2710 na podlagi 
zavarovalnih pogodb, sklenjenih pred 4. junijem 2022, in pod pogojem, da je zavarovalno kritje do ustreznega 
datuma prenehalo.

4. Prepovedan je prevoz v tretje države, vključno s prevozi z ladje na ladjo, surove nafte pod oznako KN 
2709 00 od 5. decembra 2022 oziroma naftnih derivatov pod oznako KN 2710 od 5. februarja 2023, kot so 
navedeni v Prilogi XXV in ki izvirajo iz Rusije ali so bili izvoženi iz Rusije.

5. Prepoved iz odstavka 4 se uporablja od datuma začetka veljavnosti prvega sklepa Sveta o spremembi 
Priloge XI k Sklepu Sveta 2014/512/SZVP v skladu s členom 4p(9)(a) navedenega sklepa.
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Od datuma začetka veljavnosti vsakega poznejšega sklepa Sveta o spremembi Priloge XI k Sklepu 
2014/512/SZVP se prepoved iz odstavka 4 za obdobje 90 dni ne uporablja za prevoz proizvodov iz Priloge XXV 
k tej uredbi, ki izvirajo iz Rusije ali so bili izvoženi iz Rusije, pod pogojem, da:

(a) prevoz temelji na pogodbi, sklenjeni pred zadevnim datumom začetka veljavnosti in

(b) nakupna cena na sod na dan sklenitve navedene pogodbe ni presegala cene, določene v Prilogi XXVIII k tej 
uredbi.

6. Prepovedi iz odstavkov 1 in 4 se ne uporabljajo:

(a) od 5. decembra 2022 za surovo nafto pod oznako KN 2709 00 in od 5. februarja 2023 za naftne derivate 
pod oznako KN 2710, ki izvirajo iz Rusije ali so bili izvoženi iz Rusije, če nakupna cena na sod takih 
proizvodov ne presega cene iz Priloge XXVIII;

(b) za surovo nafto ali naftne derivate iz Priloge XXV, kadar to blago izvira iz tretje države ter se v Rusiji zgolj 
nalaga, se od tam odpremlja ali je tam v tranzitu, če tako poreklo kot lastnik tega blaga nista ruska;

(c) za prevoz ali za tehnično pomoč, posredniške storitve, financiranje ali finančno pomoč v zvezi s takim 
prevozom proizvodov iz Priloge XXIX v tretje države, ki so v njej navedene, za obdobje, opredeljeno 
v navedeni prilogi.

7. V primeru, da je plovilo po začetku veljavnosti Sklepa Sveta o spremembi Priloge XI k Sklepu 
2014/512/SZVP prevažalo surovo nafto ali naftne derivate iz odstavka 4, katerih nakupna cena na sod je na dan 
sklenitve pogodbe za tak nakup presegala ceno iz Priloge XXVIII k tej uredbi, zadevno plovilo od takrat naprej ne 
sme opravljati storitev iz odstavka 1 v zvezi s prevozom surove nafte ali naftnih derivatov.

8. Prepoved iz odstavka 1 se ne uporablja za zagotavljanje pilotnih storitev, potrebnih zaradi pomorske 
varnosti.“;

(9) člen 5aa se spremeni:

(a) vstavi se naslednji odstavek:

„1a. Od 22. oktobra 2022 je prepovedano zasedati kakršne koli položaje v upravljavskih organih pravnih 
oseb, subjektov ali organov iz odstavka 1.“;

(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

„2. Prepoved iz odstavka 1 se do 15. maja 2022 ne uporablja za izvrševanje pogodb, sklenjenih s pravno 
osebo, subjektom ali organom iz dela A Priloge XIX pred 16. marcem 2022, ali povezanih pogodb, potrebnih za 
izvrševanje takih pogodb.“;

(c) odstavek 2a se nadomesti z naslednjim:

„2a. Prepoved iz odstavka 1 se ne uporablja za prejemanje plačil s strani pravnih oseb, subjektov ali organov iz 
dela A Priloge XIX v skladu s pogodbami, izvedenimi pred 15. majem 2022.“;

(d) vstavijo se naslednji odstavki:

„2b. Prepoved iz odstavka 1 se do 8. januarja 2023 ne uporablja za izvrševanje pogodb, sklenjenih s pravno 
osebo, subjektom ali organom iz dela B Priloge XIX pred 7. oktobrom 2022, ali povezanih pogodb, potrebnih za 
izvrševanje takih pogodb.

2c. Prepoved iz odstavka 1 se ne uporablja za prejemanje plačil s strani pravnih oseb, subjektov ali organov iz 
dela B Priloge XIX v skladu s pogodbami, izvedenimi pred 8. januarjem 2023.“;
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(e) doda se naslednji odstavek:

„4. Z odstopanjem od postopka iz člena 7(3) Uredbe (ES) št. 391/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (*) in 
člena 21(3) Direktive (EU) 2016/1629 Evropskega parlamenta in Sveta (**) se priznanje Ruskega ladijskega 
registra s strani Unije na podlagi Uredbe (ES) št. 391/2009 in Direktive (EU) 2016/1629 prekliče.

_____________
(*) Uredba (ES) št. 391/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o skupnih pravilih in 

standardih za organizacije za tehnični nadzor in pregled ladij (UL L 131 28.5.2009, str. 11).
(**) Direktiva (EU) 2016/1629 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. septembra 2016 o tehničnih predpisih 

za plovila, namenjena za plovbo po celinskih plovnih poteh, spremembi Direktive 2009/100/ES in 
razveljavitvi Direktive 2006/87/ES (UL L 252, 16.9.2016, str. 118).“;

(10) v členu 5b se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

„2. Prepovedano je zagotavljati storitve denarnice, računa ali skrbništva v zvezi s kriptosredstvi ruskim 
državljanom ali fizičnim osebam, ki prebivajo v Rusiji, ali pravnim osebam, subjektom ali organom s sedežem 
v Rusiji.“;

(11) v členu 5m se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

„4. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata, kadar je skrbnik ali upravičenec državljan države članice, države članice 
Evropskega gospodarskega prostora ali Švice ali fizična oseba, ki ima dovoljenje za začasno ali stalno prebivanje 
v državi članici, v državi članici Evropskega gospodarskega prostora ali v Švici.“;

(12) člen 5n se nadomesti z naslednjim:

„Člen 5n

1. Prepovedano je neposredno ali posredno zagotavljati računovodske ali revizijske storitve, vključno z obvezno 
revizijo, knjigovodske storitve ali davčne svetovalne storitve ali storitve poslovnega in podjetniškega svetovanja ali 
storitve v zvezi z odnosi z javnostmi:

(a) vladi Rusije ali

(b) pravnim osebam, subjektom ali organom s sedežem v Rusiji.

2. Prepovedano je zagotavljati, posredno ali neposredno, arhitekturne in inženirske storitve, storitve pravnega 
svetovanja in storitve svetovanja na področju IT:

(a) vladi Rusije ali

(b) pravnim osebam, subjektom ali organom s sedežem v Rusiji.

3. Odstavek 1 se ne uporablja za zagotavljanje storitev, ki so nujno potrebne, da se do 5. julija 2022 odstopi od 
pogodb, ki niso skladne s tem členom in so bile sklenjene pred 4. junijem 2022, ali povezanih pogodb, potrebnih za 
izvrševanje takih pogodb.

4. Odstavek 2 se ne uporablja za zagotavljanje storitev, ki so nujno potrebne, da se do 8. januarja 2023 odstopi od 
pogodb, ki niso skladne s tem členom in so bile sklenjene pred 7. otobrom 2022, ali povezanih pogodb, potrebnih za 
izvrševanje takih pogodb.

5. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata za zagotavljanje storitev, ki so nujno potrebne za uresničevanje pravice do 
obrambe v sodnih postopkih in pravice do učinkovitega pravnega sredstva.

6. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata za zagotavljanje storitev, ki so nujno potrebne za zagotovitev dostopa do 
sodnih, upravnih ali arbitražnih postopkov v državi članici, ali za priznanje ali izvršitev sodbe ali arbitražne odločbe, 
izdane v državi članici, če je takšno zagotavljanje storitev skladno s cilji te uredbe in Uredbe Sveta (EU) 
št. 269/2014 (*).
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7. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata za zagotavljanje storitev, namenjenih izključni uporabi pravnih oseb, 
subjektov ali organov s sedežem v Rusiji, ki so v lasti ali pod izključnim ali skupnim nadzorom pravne osebe, 
subjekta ali organa, ki je registriran ali ustanovljen na podlagi prava države članice, države članice Evropskega 
gospodarskega prostora, Švice ali partnerske države iz Priloge VIII.

8. Odstavek 2 se ne uporablja za zagotavljanje storitev, potrebnih za obravnavanje izrednih razmer v javnem 
zdravju, nujno preprečitev ali ublažitev dogodka, ki bi lahko imel resen in obsežen vpliv na zdravje in varnost 
prebivalstva ali na okolje, ali v odziv na naravne nesreče.

9. Odstavek 2 se ne uporablja za zagotavljanje storitev, potrebnih za posodobitev programske opreme za 
nevojaško rabo in nevojaške končne uporabnike, dovoljene v členih 2(3)(d) in 2a(3)(d), v zvezi z blagom iz Priloge VII.

10. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 lahko pristojni organi dovolijo storitve iz navedenih odstavkov pod 
pogoji, ki se jim zdijo primerni, potem ko se prepričajo, da je to potrebno za:

(a) humanitarne namene, kot so zagotavljanje ali lajšanje zagotavljanja pomoči, vključno z medicinsko opremo, 
hrano, prevozom humanitarnih delavcev in s tem povezano pomočjo, ali za evakuacije;

(b) dejavnosti civilne družbe, ki neposredno spodbujajo demokracijo, človekove pravice ali pravno državo v Rusiji.; 
ali

(c) delovanje diplomatskih in konzularnih predstavništev Unije in držav članic ali partnerskih držav v Rusiji, vključno 
z delegacijami, veleposlaništvi in misijami ali mednarodnimi organizacijami v Rusiji, ki imajo imuniteto v skladu 
z mednarodnim pravom.

11. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 lahko pristojni organi dovolijo storitve iz navedenega odstavka pod 
pogoji, ki se jim zdijo primerni, potem ko se prepričajo, da je to potrebno za:

(a) zagotovitev kritične oskrbe z energijo v Uniji ter za nakup, uvoz ali prevoz titana, aluminija, bakra, niklja, paladija 
in železove rude v Unijo;

(b) zagotovitev neprekinjenega delovanja infrastrukture, ter računalniške strojne in programske opreme, ki so ključni 
za zdravje in varnost prebivalstva ali varnost okolja;

(c) vzpostavitev, delovanje, vzdrževanje, dobavo goriva in ponovno obdelavo ter varnost civilnih jedrskih 
zmogljivosti in nadaljnje oblikovanje, izgradnjo in začetek delovanja, ki so potrebni za dokončanje civilnih 
jedrskih objektov, dobavo predhodnih sestavin za proizvodnjo medicinskih radioaktivnih izotopov in podobnih 
medicinskih aplikacij ali kritične tehnologije za spremljanje okoljskega sevanja ter za civilno jedrsko sodelovanje, 
zlasti na področju raziskav in razvoja; ali

(d) zagotavljanje elektronskih komunikacijskih storitev s strani telekomunikacijskih operaterjev Unije, potrebnih za 
delovanje, vzdrževanje in varnost, vključno s kibernetsko varnostjo, elektronskih komunikacijskih storitev 
v Rusiji, Ukrajini, Uniji, med Rusijo in Unijo ter med Ukrajino in Unijo, pa tudi za storitve podatkovnih centrov 
v Uniji.

12. Zadevna država članica obvesti druge države članice in Komisijo o vseh dovoljenjih, izdanih na podlagi 
odstavkov 10 in 11, v dveh tednih po izdaji dovoljenja.

_____________
(*) Uredba Sveta (EU) št. 269/2014 z dne 17. marca 2014 o omejevalnih ukrepih v zvezi z dejanji, ki spodkopavajo 

ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine (UL L 78, 17.3.2014, str. 6).“;

(13) vstavi se naslednji člen:

„Člen 7a

Komisija spremeni:

(a) Prilogo XXVIII v skladu s sklepi Sveta o spremembi Sklepa 2014/512/SZVP za posodobitev cen, o katerih se je 
dogovorila koalicije za cenovno kapico, in
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(b) Prilogo XXIX v skladu s sklepi Sveta o spremembi Sklepa 2014/512/SZVP za posodobitev seznama izvzetih 
energetskih projektov na podlagi objektivnih meril za upravičenost, o katerih se je dogovorila koalicija za 
cenovno kapico.“;

(14) Priloga VII se spremeni v skladu s Prilogo I k tej uredbi;

(15) Priloga VIII se spremeni v skladu s Prilogo II k tej uredbi;

(16) Priloga XI se spremeni v skladu s Prilogo III k tej uredbi;

(17) Priloga XVII se spremeni v skladu s Prilogo IV k tej uredbi;

(18) Priloga XIX se spremeni v skladu s Prilogo V k tej uredbi;

(19) Priloga XXI se spremeni v skladu s Prilogo VI k tej uredbi;

(20) Priloga XXIII se spremeni v skladu s Prilogo VII k tej uredbi;

(21) Priloga XXVIII se vstavi v skladu s Prilogo VIII k tej uredbi;

(22) Priloga XXIX se vstavi v skladu s Prilogo IX k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 6. oktobra 2022

Za Svet
predsednik

M. BEK
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PRILOGA I 

Priloga VII k Uredbi (EU) št. 833/2014 se spremeni:

(1) za naslovom „Seznamom blaga in tehnologij iz členov 2a(1) in 2b(1)“ se doda naslednji razdelek:

„Del A“;

(2) v „Skupina VIII – Razno“ se vstavijo naslednje točke:

X.A.VIII.020 Orožje in naprave, zasnovani za obvladovanje nemirov ali za samozaščito:

a. prenosno orožje za zadajanje elektrošoka, ki se lahko naenkrat uporabi samo proti eni osebi, med 
drugim električne gumijevke, električni ščiti, pištole za omamljanje in električni paralizatorji;

b. kompleti, ki vsebujejo vse bistvene sestavne dele prenosnega orožja za zadajanje elektrošoka iz točke 
X.A.VIII.020.a, ali

Opomba: Za bistvene sestavne dele šteje naslednje blago:

1. enota za proizvodnjo elektrošoka;

2. stikalo, na daljinsko upravljanje ali ne, in

3. elektrode ali po potrebi žice, prek katerih se zada elektrošok.

c. fiksno ali namestljivo električno orožje, ki pokriva široko območje in lahko z elektrošokom cilja na 
več posameznikov.

X.A.VIII.021 Orožje in oprema za razširjanje kemičnih snovi za onesposobitev ali dražilnih kemičnih snovi, ki se 
uporabljajo za obvladovanje nemirov ali za samozaščito, ter nekatere sorodne snovi:

a. prenosno orožje in oprema, s katerima se odmerek kemične snovi za onesposobitev ali dražilne 
kemične snovi sprosti v smeri proti enemu posamezniku ali tako, da učinkuje na majhno območje, 
npr. v obliki meglice;

Opomba 1: Ta točka ne zajema opreme iz točke ML7(e) Skupnega seznama vojaškega blaga Evropske unije.

Opomba 2: Ta točka ne zajema prenosne opreme, tudi če vsebuje kemično snov, če je namenjena za osebno 
varnost njenega uporabnika.

Opomba 3: Poleg ustreznih kemičnih snovi, kot so agensi za obvladovanje nemirov ali PAVA, se za blago iz točk 
X.A.VIII.021.c in X.A.VIII.021.d šteje, da gre za kemične snovi za onesposobitev ali dražilne kemične snovi.

b. vanililamid pelargonske kisline (PAVA) (CAS 2444-46-4);

c. paprična oljna smola (OC) (CAS 8023-77-6);

d. zmesi, ki vsebujejo najmanj 0,3 mas. % PAVA ali OC in topilo (npr. etanol, 1-propanol ali heksan), ki 
se lahko uporabijo kot agensi za onesposobitev ali dražilni agensi, zlasti v obliki aerosolov in v tekoči 
obliki, ali za proizvodnjo agensov za onesposobitev ali dražilnih agensov;

Opomba 1: Ta točka ne zajema omak in pripravkov zanje, juh in pripravkov zanje, mešanic začimb ali zelišč, če 
PAVA ali OC ni njihova edina sestavna aroma.

Opomba 2: Ta točka ne zajema zdravil, za katera je bilo izdano dovoljenje za promet v skladu z zakonodajo 
Unije.
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e. fiksna oprema za razširjanje kemičnih snovi za onesposobitev ali dražilnih kemičnih snovi, ki se 
lahko pritrdi na zid ali strop v zaprtih prostorih ter vključuje posodo s kemičnimi snovmi za 
onesposobitev ali dražilnimi kemičnimi snovmi in se sproži z daljinskim upravljanjem, ali

Opomba: Poleg ustreznih kemičnih snovi, kot so agensi za obvladovanje nemirov ali PAVA, se za blago iz točk 
X.A.VIII.021.c in X.A.VIII.021.d šteje, da gre za kemične snovi za onesposobitev ali dražilne kemične snovi.

f. fiksna ali namestljiva oprema za razširjanje agensov za onesposobitev ali dražilnih kemičnih agensov, 
ki zajema široko območje ter ni namenjena za pritrditev na zid ali strop v zaprtih prostorih.

Opomba 1: Ta točka ne zajema opreme iz točke ML7(e) Skupnega seznama vojaškega blaga Evropske unije.

Opomba 2: Poleg ustreznih kemičnih snovi, kot so agensi za obvladovanje nemirov ali PAVA, se za blago iz točk 
X.A.VIII.021.c in X.A.VIII.021.d šteje, da gre za kemične snovi za onesposobitev ali dražilne kemične snovi.

X.A.VIII.022 Proizvodi, ki bi se lahko uporabili za usmrtitev oseb z vbrizganjem smrtonosnega odmerka, kot sledi:

a. Anestetična sredstva barbiturati s kratkoročnim ali srednjeročnim delovanjem, vključno z, vendar ne 
omejeno na:

1. amobarbital (CAS RN 57-43-2);

2. natrijevo sol amobarbitala (CAS 64-43-7);

3. pentobarbital (CAS 76-74-4);

4. natrijevo sol pentobarbitala (CAS 57-33-0);

5. pentobarbital (CAS 76-73-3);

6. natrijevo sol sekobarbitala (CAS 309-43-3);

7. tiopental (CAS 76-75-5) ali

8. natrijevo sol tiopentala (CAS RN 71-73-8), znano tudi kot tiopenton natrij;

b. proizvodi, ki vsebujejo enega od anestetičnih sredstev iz točke X.A.VIII.022.a.“;

(3) v „Skupina IX – Posebni materiali in z njimi povezana oprema“, oddelek „X.C.IX.001 Izolirane kemično opredeljene 
spojine v skladu z opombo 1 k poglavjema 28 in 29 kombinirane nomenklature“, točka „b. v koncentracijah 90 
mas. % ali več, kot sledi: “, se dodajo naslednje točke:

„39. živo srebro (CAS 7439-97-6);

40. barijev klorid (CAS 10361-37-2);

41. žveplova kislina (CAS 7664-93-9);

42. 3,3-dimetil-1-buten (CAS 558-37-2);

43. 2,2-dimetilpropanal (CAS 630-19-3);

44. 2,2-dimetilpropilklorid (CAS 753-89-9);

45. 2-metilbuten (CAS 26760-64-5);

46. 2-kloro-3-metilbutan (CAS 631-65-2);

47. 2,3-dimetil-2,3-butanediol (CAS 76-09-5);

48. 2-metil-2-buten (CAS 513-35-9);

49. butillitij (CAS 109-72-8);

50. bromo(metil)magnezij (CAS 75-16-1);

51. formaldehid (CAS 50-00-0);

52. dietanol amin (CAS 111-42-2);
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53. dimetil karbonat (CAS 616-38-6);

54. metildietanolamin hidroklorid (CAS 54060-15-0);

55. dietilamin hidroklorid (CAS 660-68-4);

56. diizopropilamin hidroklorid (CAS 819-79-4);

57. 3-kinuklidin hidroklorid (CAS 1193-65-3);

58. 3-kinuklidinol hidroklorid (CAS 6238-13-7);

59. (R)-3-kinuklidinol hidroklorid (CAS 42437-96-7);

60. N,N-dietilaminoetanol hidroklorid (CAS 14426-20-1).“;

(4) doda se naslednji del:

„Del B

1. Polprevodniške naprave

Oznaka KN Poimenovanje

8541 10 Diode, razen fotoobčutljivih diod ali svetlečih diod (LED)

8541 21 Tranzistorji, razen fotoobčutljivih z disipacijo (izgubljeno močjo), manjšo od 1 W

8541 29 Drugi tranzistorji, razen fotoobčutljivih

8541 49 Fotoobčutljivi polprevodniški elementi (razen fotonapetostnih generatorjev in celic)

8541 51 Drugi polprevodniški elementi: polprevodniški pretvorniki

8541 59 Drugi polprevodniški elementi

8541 90 Polprevodniški elementi: Deli

2. Elektronska integrirana vezja

Oznaka KN Poimenovanje

8542 31 Procesorji in krmilniki, kombinirani ali nekombinirani s pomnilniki, pretvorniki, logičnimi 
vezji, ojačevalniki, urami, vezji za nastavitev časa in drugimi vezji

8542 33 ojačevalniki

8542 32 Pomnilniki

8542 39 Druga elektronska integrirana vezja

8542 90 Elektronska integrirana vezja: Deli

3. Fotografski aparati

Oznaka KN Opis

9006 30 Aparati, specialno konstruirani za fotografiranje pod vodo, za geodetsko snemanje iz zraka 
ali za medicinsko ali kirurško preiskavo notranjih organov; primerjalni aparati za 
sodnomedicinske ali kriminalistične namene“
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PRILOGA II 

V Prilogi VIII k Uredbi (EU) št. 833/2014 se naslov nadomesti z naslednjim:

„Seznam partnerskih držav iz členov 2(4), 2a(4), 2d(4), 3h(3), 3k(4) in 5n(7)“.
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PRILOGA III 

Priloga XI k Uredbi (EU) št. 833/2014 se nadomesti z naslednjim:

„PRILOGA XI

Seznam blaga in tehnologij iz člena 3c(1) 

Del A

Oznaka KN Poimenovanje

88 Zrakoplovi, vesoljska plovila in njihovi deli

Del B

Oznaka KN Poimenovanje

ex 2710 19 83 Hidravlična olja za uporabo v vozilih iz poglavja 88

2710 19 99 Druga mazalna in druga olja ter masti za uporabo v letalstvu

4011 30 00 Nove pnevmatike, iz gume, za zrakoplove

ex 6813 20 00 Zavorni koluti in obloge za uporabo na letalu

6813 81 00 Zavorne obloge in ploščice

8517 71 00 Antene in antenski raflektorji vseh vrst; deli, namenjeni za uporabo z njimi

8517 79 00 Drugi deli v zvezi z antenami

9024 10 00 Stroji in aparati za preskušanje trdote, natezne tlačne trdnosti, elastičnosti ali drugih mehanskih 
lastnosti materiala Stroji in aparati za preskušanje kovin

9026 00 00 Instrumenti in aparati za merjenje ali kontrolo pretoka, nivoja, tlaka ali drugih spremenljivih 
veličin pri tekočinah ali plinih (npr. merilniki pretoka, kazalniki nivoja, manometri, merilniki 
količine toplote), razen instrumentov in aparatov iz tarifne številke 9014, 9015, 9028 ali 9032“
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PRILOGA IV 

Priloga XVII k Uredbi (EU) št. 833/2014 se nadomesti z naslednjim:

„PRILOGA XVII

Seznam izdelkov iz železa in jekla iz člena 3g 

Del A

Oznake KN/TARIC Ime blaga

7208 10 00 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7208 25 00 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7208 26 00 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7208 27 00 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7208 36 00 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7208 37 00 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7208 38 00 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7208 39 00 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7208 40 00 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7208 52 99 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7208 53 90 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7208 54 00 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7211 14 00 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7211 19 00 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7212 60 00 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7225 19 10 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7225 30 10 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7225 30 30 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7225 30 90 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7225 40 15 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7225 40 90 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7226 19 10 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7226 91 20 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7226 91 91 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7226 91 99 Nelegirani in drugi legirani vroče valjani pločevina in trakovi

7209 15 00 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7209 16 90 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7209 17 90 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7209 18 91 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7209 25 00 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7209 26 90 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7209 27 90 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina
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Oznake KN/TARIC Ime blaga

7209 28 90 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7209 90 20 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7209 90 80 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7211 23 20 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7211 23 30 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7211 23 80 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7211 29 00 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7211 90 20 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7211 90 80 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7225 50 20 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7225 50 80 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7226 20 00 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7226 92 00 Nelegirana in druga legirana hladno valjana pločevina

7209 16 10 Elektropločevina (razen GOES)

7209 17 10 Elektropločevina (razen GOES)

7209 18 10 Elektropločevina (razen GOES)

7209 26 10 Elektropločevina (razen GOES)

7209 27 10 Elektropločevina (razen GOES)

7209 28 10 Elektropločevina (razen GOES)

7225 19 90 Elektropločevina (razen GOES)

7226 19 80 Elektropločevina (razen GOES)

7210 41 00 20 Pločevina s kovinsko prevleko

7210 41 00 30 Pločevina s kovinsko prevleko

7210 49 00 20 Pločevina s kovinsko prevleko

7210 49 00 30 Pločevina s kovinsko prevleko

7210 61 00 20 Pločevina s kovinsko prevleko

7210 61 00 30 Pločevina s kovinsko prevleko

7210 69 00 20 Pločevina s kovinsko prevleko

7210 69 00 30 Pločevina s kovinsko prevleko

7212 30 00 20 Pločevina s kovinsko prevleko

7212 30 00 30 Pločevina s kovinsko prevleko

7212 50 61 20 Pločevina s kovinsko prevleko

7212 50 61 30 Pločevina s kovinsko prevleko

7212 50 69 20 Pločevina s kovinsko prevleko

7212 50 69 30 Pločevina s kovinsko prevleko

7225 92 00 20 Pločevina s kovinsko prevleko

7225 92 00 30 Pločevina s kovinsko prevleko

7225 99 00 11 Pločevina s kovinsko prevleko
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7225 99 00 22 Pločevina s kovinsko prevleko

7225 99 00 23 Pločevina s kovinsko prevleko

7225 99 00 41 Pločevina s kovinsko prevleko

7225 99 00 45 Pločevina s kovinsko prevleko

7225 99 00 91 Pločevina s kovinsko prevleko

7225 99 00 92 Pločevina s kovinsko prevleko

7225 99 00 93 Pločevina s kovinsko prevleko

7226 99 30 10 Pločevina s kovinsko prevleko

7226 99 30 30 Pločevina s kovinsko prevleko

7226 99 70 11 Pločevina s kovinsko prevleko

7226 99 70 13 Pločevina s kovinsko prevleko

7226 99 70 91 Pločevina s kovinsko prevleko

7226 99 70 93 Pločevina s kovinsko prevleko

7226 99 70 94 Pločevina s kovinsko prevleko

7210 20 00 Pločevina s kovinsko prevleko

7210 30 00 Pločevina s kovinsko prevleko

7210 90 80 Pločevina s kovinsko prevleko

7212 20 00 Pločevina s kovinsko prevleko

7212 50 20 Pločevina s kovinsko prevleko

7212 50 30 Pločevina s kovinsko prevleko

7212 50 40 Pločevina s kovinsko prevleko

7212 50 90 Pločevina s kovinsko prevleko

7225 91 00 Pločevina s kovinsko prevleko

7226 99 10 Pločevina s kovinsko prevleko

7210 41 00 80 Pločevina s kovinsko prevleko

7210 49 00 80 Pločevina s kovinsko prevleko

7210 61 00 80 Pločevina s kovinsko prevleko

7210 69 00 80 Pločevina s kovinsko prevleko

7212 30 00 80 Pločevina s kovinsko prevleko

7212 50 61 80 Pločevina s kovinsko prevleko

7212 50 69 80 Pločevina s kovinsko prevleko

7225 92 00 80 Pločevina s kovinsko prevleko

7225 99 00 25 Pločevina s kovinsko prevleko

7225 99 00 95 Pločevina s kovinsko prevleko

7226 99 30 90 Pločevina s kovinsko prevleko

7226 99 70 19 Pločevina s kovinsko prevleko

7226 99 70 96 Pločevina s kovinsko prevleko

7210 70 80 Pločevina z organsko prevleko
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7212 40 80 Pločevina z organsko prevleko

7209 18 99 Izdelki iz bele pločevine

7210 11 00 Izdelki iz bele pločevine

7210 12 20 Izdelki iz bele pločevine

7210 12 80 Izdelki iz bele pločevine

7210 50 00 Izdelki iz bele pločevine

7210 70 10 Izdelki iz bele pločevine

7210 90 40 Izdelki iz bele pločevine

7212 10 10 Izdelki iz bele pločevine

7212 10 90 Izdelki iz bele pločevine

7212 40 20 Izdelki iz bele pločevine

7208 51 20 Nelegirane in druge legirane plošče kvarto

7208 51 91 Nelegirane in druge legirane plošče kvarto

7208 51 98 Nelegirane in druge legirane plošče kvarto

7208 52 91 Nelegirane in druge legirane plošče kvarto

7208 90 20 Nelegirane in druge legirane plošče kvarto

7208 90 80 Nelegirane in druge legirane plošče kvarto

7210 90 30 Nelegirane in druge legirane plošče kvarto

7225 40 12 Nelegirane in druge legirane plošče kvarto

7225 40 40 Nelegirane in druge legirane plošče kvarto

7225 40 60 Nelegirane in druge legirane plošče kvarto

7219 11 00 Nerjavni vroče valjani pločevina in trakovi

7219 12 10 Nerjavni vroče valjani pločevina in trakovi

7219 12 90 Nerjavni vroče valjani pločevina in trakovi

7219 13 10 Nerjavni vroče valjani pločevina in trakovi

7219 13 90 Nerjavni vroče valjani pločevina in trakovi

7219 14 10 Nerjavni vroče valjani pločevina in trakovi

7219 14 90 Nerjavni vroče valjani pločevina in trakovi

7219 22 10 Nerjavni vroče valjani pločevina in trakovi

7219 22 90 Nerjavni vroče valjani pločevina in trakovi

7219 23 00 Nerjavni vroče valjani pločevina in trakovi

7219 24 00 Nerjavni vroče valjani pločevina in trakovi

7220 11 00 Nerjavni vroče valjani pločevina in trakovi

7220 12 00 Nerjavni vroče valjani pločevina in trakovi

7219 31 00 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7219 32 10 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7219 32 90 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7219 33 10 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi
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7219 33 90 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7219 34 10 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7219 34 90 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7219 35 10 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7219 35 90 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7219 90 20 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7219 90 80 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7220 20 21 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7220 20 29 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7220 20 41 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7220 20 49 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7220 20 81 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7220 20 89 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7220 90 20 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7220 90 80 Nerjavni hladno valjani pločevina in trakovi

7219 21 10 Nerjavne vroče valjane plošče kvarto

7219 21 90 Nerjavne vroče valjane plošče kvarto

7214 30 00 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7214 91 10 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7214 91 90 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7214 99 31 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7214 99 39 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7214 99 50 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7214 99 71 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7214 99 79 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7214 99 95 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7215 90 00 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7216 10 00 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7216 21 00 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7216 22 00 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7216 40 10 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7216 40 90 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7216 50 10 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7216 50 91 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7216 50 99 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7216 99 00 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7228 10 20 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7228 20 10 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili
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7228 20 91 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7228 30 20 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7228 30 41 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7228 30 49 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7228 30 61 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7228 30 69 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7228 30 70 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7228 30 89 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7228 60 20 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7228 60 80 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7228 70 10 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7228 70 90 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7228 80 00 Nelegirane in druge legirane trgovske palice in lahki profili

7214 20 00 Armaturne palice

7214 99 10 Armaturne palice

7222 11 11 Nerjavne palice in lahki profili

7222 11 19 Nerjavne palice in lahki profili

7222 11 81 Nerjavne palice in lahki profili

7222 11 89 Nerjavne palice in lahki profili

7222 19 10 Nerjavne palice in lahki profili

7222 19 90 Nerjavne palice in lahki profili

7222 20 11 Nerjavne palice in lahki profili

7222 20 19 Nerjavne palice in lahki profili

7222 20 21 Nerjavne palice in lahki profili

7222 20 29 Nerjavne palice in lahki profili

7222 20 31 Nerjavne palice in lahki profili

7222 20 39 Nerjavne palice in lahki profili

7222 20 81 Nerjavne palice in lahki profili

7222 20 89 Nerjavne palice in lahki profili

7222 30 51 Nerjavne palice in lahki profili

7222 30 91 Nerjavne palice in lahki profili

7222 30 97 Nerjavne palice in lahki profili

7222 40 10 Nerjavne palice in lahki profili

7222 40 50 Nerjavne palice in lahki profili

7222 40 90 Nerjavne palice in lahki profili

7221 00 10 Nerjavne žice

7221 00 90 Nerjavne žice

7213 10 00 Nelegirane in druge legirane žice
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7213 20 00 Nelegirane in druge legirane žice

7213 91 10 Nelegirane in druge legirane žice

7213 91 20 Nelegirane in druge legirane žice

7213 91 41 Nelegirane in druge legirane žice

7213 91 49 Nelegirane in druge legirane žice

7213 91 70 Nelegirane in druge legirane žice

7213 91 90 Nelegirane in druge legirane žice

7213 99 10 Nelegirane in druge legirane žice

7213 99 90 Nelegirane in druge legirane žice

7227 10 00 Nelegirane in druge legirane žice

7227 20 00 Nelegirane in druge legirane žice

7227 90 10 Nelegirane in druge legirane žice

7227 90 50 Nelegirane in druge legirane žice

7227 90 95 Nelegirane in druge legirane žice

7216 31 10 Kotni profili in drugi profili iz železa ali nelegiranega jekla

7216 31 90 Kotni profili in drugi profili iz železa ali nelegiranega jekla

7216 32 11 Kotni profili in drugi profili iz železa ali nelegiranega jekla

7216 32 19 Kotni profili in drugi profili iz železa ali nelegiranega jekla

7216 32 91 Kotni profili in drugi profili iz železa ali nelegiranega jekla

7216 32 99 Kotni profili in drugi profili iz železa ali nelegiranega jekla

7216 33 10 Kotni profili in drugi profili iz železa ali nelegiranega jekla

7216 33 90 Kotni profili in drugi profili iz železa ali nelegiranega jekla

7301 10 00 Piloti

7302 10 22 Železniški material

7302 10 28 Železniški material

7302 10 40 Železniški material

7302 10 50 Železniški material

7302 40 00 Železniški material

7306 30 41 Druge cevi

7306 30 49 Druge cevi

7306 30 72 Druge cevi

7306 30 77 Druge cevi

7306 61 10 Votli profili

7306 61 92 Votli profili

7306 61 99 Votli profili

7304 11 00 Nerjavne brezšivne cevi

7304 22 00 Nerjavne brezšivne cevi

7304 24 00 Nerjavne brezšivne cevi

SL Uradni list Evropske unije 6.10.2022 L 259 I/25  



Oznake KN/TARIC Ime blaga

7304 41 00 Nerjavne brezšivne cevi

7304 49 83 Nerjavne brezšivne cevi

7304 49 85 Nerjavne brezšivne cevi

7304 49 89 Nerjavne brezšivne cevi

7304 19 10 Druge brezšivne cevi

7304 19 30 Druge brezšivne cevi

7304 19 90 Druge brezšivne cevi

7304 23 00 Druge brezšivne cevi

7304 29 10 Druge brezšivne cevi

7304 29 30 Druge brezšivne cevi

7304 29 90 Druge brezšivne cevi

7304 31 20 Druge brezšivne cevi

7304 31 80 Druge brezšivne cevi

7304 39 30 Druge brezšivne cevi

7304 39 50 Druge brezšivne cevi

7304 39 82 Druge brezšivne cevi

7304 39 83 Druge brezšivne cevi

7304 39 88 Druge brezšivne cevi

7304 51 81 Druge brezšivne cevi

7304 51 89 Druge brezšivne cevi

7304 59 82 Druge brezšivne cevi

7304 59 83 Druge brezšivne cevi

7304 59 89 Druge brezšivne cevi

7304 90 00 Druge brezšivne cevi

7305 11 00 Velike varjene cevi

7305 12 00 Velike varjene cevi

7305 19 00 Velike varjene cevi

7305 20 00 Velike varjene cevi

7305 31 00 Velike varjene cevi

7305 39 00 Velike varjene cevi

7305 90 00 Velike varjene cevi

7306 11 00 Druge varjene cevi

7306 19 00 Druge varjene cevi

7306 21 00 Druge varjene cevi

7306 29 00 Druge varjene cevi

7306 30 12 Druge varjene cevi

7306 30 18 Druge varjene cevi

7306 30 80 Druge varjene cevi
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7306 40 20 Druge varjene cevi

7306 40 80 Druge varjene cevi

7306 50 21 Druge varjene cevi

7306 50 29 Druge varjene cevi

7306 50 80 Druge varjene cevi

7306 69 10 Druge varjene cevi

7306 69 90 Druge varjene cevi

7306 90 00 Druge varjene cevi

7215 10 00 Hladno dodelane palice iz nelegiranih in drugih legiranih jekel

7215 50 11 Hladno dodelane palice iz nelegiranih in drugih legiranih jekel

7215 50 19 Hladno dodelane palice iz nelegiranih in drugih legiranih jekel

7215 50 80 Hladno dodelane palice iz nelegiranih in drugih legiranih jekel

7228 10 90 Hladno dodelane palice iz nelegiranih in drugih legiranih jekel

7228 20 99 Hladno dodelane palice iz nelegiranih in drugih legiranih jekel

7228 50 20 Hladno dodelane palice iz nelegiranih in drugih legiranih jekel

7228 50 40 Hladno dodelane palice iz nelegiranih in drugih legiranih jekel

7228 50 61 Hladno dodelane palice iz nelegiranih in drugih legiranih jekel

7228 50 69 Hladno dodelane palice iz nelegiranih in drugih legiranih jekel

7228 50 80 Hladno dodelane palice iz nelegiranih in drugih legiranih jekel

7217 10 10 Nelegirana žica

7217 10 31 Nelegirana žica

7217 10 39 Nelegirana žica

7217 10 50 Nelegirana žica

7217 10 90 Nelegirana žica

7217 20 10 Nelegirana žica

7217 20 30 Nelegirana žica

7217 20 50 Nelegirana žica

7217 20 90 Nelegirana žica

7217 30 41 Nelegirana žica

7217 30 49 Nelegirana žica

7217 30 50 Nelegirana žica

7217 30 90 Nelegirana žica

7217 90 20 Nelegirana žica

7217 90 50 Nelegirana žica

7217 90 90 Nelegirana žica
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7206 Železo in nelegirano jeklo, v ingotih ali drugih primarnih oblikah (razen odpadnih ingotov za 
pretaljevanje, kontinuirno vlitih izdelkov in železa iz tarifne številke 7203)

7207 Polizdelki iz železa ali nelegiranega jekla

7208 Ploščati vroče valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine 600 mm ali več, neplatirani, 
neprevlečeni ali neprekriti

7209 Ploščati hladno valjani (hladno deformirani) izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine 600 mm 
ali več, neplatirani, neprevlečeni ali neprekriti

7210 Ploščati valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine 600 mm ali več, vroče valjani ali 
hladno valjani (hladno deformirani), platirani, prevlečeni ali prekriti

7211 Ploščati valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine 600 mm ali več, vroče valjani ali 
hladno valjani (hladno deformirani), neplatirani, neprevlečeni ali neprekriti

7212 Ploščati valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine manj kot 600 mm, vroče valjani ali 
hladno valjani (hladno deformirani), platirani, prevlečeni ali prekriti

7213 Palice, vroče valjane, v ohlapnih kolobarjih, iz železa ali nelegiranega jekla

7214 Palice iz železa ali nelegiranega jekla, kovane, vroče valjane, vroče vlečene ali vroče iztiskane, brez 
nadaljnje obdelave, vključno s tistimi, ki so spiralno zvite po valjanju (razen v ohlapnih kolobarjih)

7215 palice iz železa ali nelegiranega jekla, hladno oblikovane ali hladno dodelane, nadalje obdelane ali 
ne, ali toplo oblikovane in nadalje obdelane, ki niso navedene ali zajete na drugem mestu

7216 Kotni profili in drugi profili iz železa ali nelegiranega jekla, ki niso navedeni ali zajeti na drugem 
mestu

7217 Žica iz železa ali nelegiranega jekla, v kolobarjih (razen palic)

7218 Nerjavno jeklo v ingotih ali drugih primarnih oblikah (razen odpadnih ingotov za pretaljevanje in 
kontinuirno vlitih izdelkov); polizdelki iz nerjavnega jekla

7219 Ploščato valjani izdelki iz nerjavnega jekla, širine 600 mm in več, vroče valjani ali hladno valjani 
(hladno deformirani)

7220 Ploščato valjani izdelki iz nerjavnega jekla, širine manj kot 600 mm, vroče valjani ali hladno valjani 
(hladno deformirani)

7221 Palice iz nerjavnega jekla, vroče valjane, v ohlapno navitih kolobarjih

7222 Druge palice iz nerjavnega jekla; kotni profili in drugi profili iz nerjavnega jekla, ki niso navedeni 
ali zajeti na drugem mestu

7223 Žica iz nerjavnega jekla, v kolobarjih (razen palic)

7224 Jeklo, legirano, razen nerjavnega, v ingotih in drugih primarnih oblikah, polizdelki iz legiranega 
jekla, razen nerjavnega (razen odpadki in ostanki v ingotih ter kontinuirano vliti izdelki)

7225 Ploščato valjani izdelki iz legiranega jekla, razen nerjavnega, širine 600 mm in več, vroče valjani ali 
hladno valjani (hladno deformirani)

7226 Ploščato valjani izdelki iz legiranega jekla, razen nerjavnega, širine manj kot 600 mm, vroče valjani 
ali hladno valjani (hladno deformirani)

7227 Palice iz legiranega jekla, razen nerjavnega, vroče valjane, v ohlapno navitih kolobarjih

7228 druge palice iz legiranega jekla, razen nerjavnega, kotni profili in drugi profili iz legiranega jekla, 
razen nerjavnega, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu; Votle palice za svedre, iz legiranih ali 
nelegiranih jekel
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7229 Žica iz legiranega jekla, razen nerjavnega, v kolobarjih (razen palic)

7301 Piloti iz železa ali jekla, vključno vrtani, prebiti ali izdelani iz sestavljenih elementov; zvarjeni 
profili in kotni profili iz železa ali jekla

7302 deli za železniške in tramvajske tire, iz železa ali jekla: tirnice, vodila in zobate tirnice, kretniški 
jezički, križišča, spojne palice in drugi deli kretnic, pragovi, tirne vezice, tirna ležišča, klini za tirna 
ležišča, podložne plošče, pričvrščevalne ploščice, distančne palice, drugi deli, posebej konstruirani 
za postavljanje, spajanje in pritrjevanje tirnic

7303 Cevi in votli profili iz litega železa

7304 cevi in votli profili, brezšivni, iz železa ali jekla (razen izdelkov iz litega železa)

7305 Cevi s krožnim prečnim prerezom in zunanjim premerom več kot 406,4 mm, iz ploščato valjanih 
izdelkov iz železa ali jekla (npr. varjenih, kovičenih ali zaprtih na podoben način)

7306 Cevi in votli profili (npr. z odprtimi spoji ali varjeni, kovičeni ali zaprti na podoben način) iz železa 
ali jekla (razen cevi in votlih profilov iz litega železa, brezšivnih cevi ter cevi z notranjim in 
zunanjim krožnim prečnim prerezom ter zunanjim premerom več kot 406,4 mm)

7307 Pribor (fitingi) za cevi (npr. spojnice, kolena, oglavki) iz železa ali jekla

7308 Konstrukcije in deli konstrukcij (npr. mostovi in mostne sekcije, vrata za zapornice, stolpi, 
predalčni stebri, strehe, strešna ogrodja, vrata in okna ter okviri zanje, pragovi za vrata, roloji, 
ograje in stebri), iz železa ali jekla; pločevine, palice, profili, kotniki, cevi in podobno, pripravljeni 
za uporabo v konstrukcijah, iz železa ali jekla (razen montažnih zgradb iz tarifne številke 9406)

7309 Rezervoarji, cisterne, sodi in podobni vsebniki, iz železa ali jekla, za kakršen koli material (razen 
komprimiranih ali utekočinjenih plinov), s prostornino več kot 300 l, brez mehaničnih ali 
termičnih naprav, z oblogo ali brez nje, s toplotno izolacijo ali brez nje (razen vsebnikov, posebej 
izdelanih ali opremljenih za eno ali več vrst transporta)

7310 Cisterne, sodi, pločevinaste škatle in podobni vsebniki, za kakršen koli material (razen 
komprimiranih ali utekočinjenih plinov), iz železa ali jekla, s prostornino do vključno 300 litrov, 
z oblogo ali brez obloge, s toplotno izolacijo ali brez nje, toda brez mehaničnih ali termičnih 
naprav, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu

7311 Vsebniki iz železa ali jekla za komprimirane ali utekočinjene pline (razen vsebnikov, posebej 
izdelanih ali opremljenih za eno ali več vrst transporta)

7312 Vpredena žica, vrvi in kabli, pleteni trakovi ipd., iz železa ali jekla (razen električno izoliranih 
izdelkov ter torzijsko zvite žice za ograje in bodeče žice)

7313 Bodeča žica iz železa ali jekla; torzijsko zaviti (vpredeni) obroči ali enojna ploščata žica, z bodicami 
ali brez njih, in rahlo torzijsko zavita (vpredena) dvojna žica, ki se uporablja za ograje, iz železa ali 
jekla

7314 Tkanine (vključno z brezkončnimi trakovi), rešetke, mreže in ograje iz železne ali jeklene žice; 
rešetke, dobljene z razrezovanjem ali raztegovanjem enega kosa pločevine ali traku, iz železa ali 
jekla (razen tkanih izdelkov iz kovinskih vlaken, ki se uporabljajo za platiranje, obloge ali podobne 
namene)

7315 Verige in njihovi deli, iz železa ali jekla (razen verige za ure, verige za ogrlice in podobno, verige za 
rezanje in žaganje, verige zoper drsenje, verige za strgalni transporter, zobate verige za tekstilne 
stroje in podobno, varnostne naprave z verigami za zaščito vrat, merilne verige)

7316 Ladijska sidra, kljuke in njihovi deli, iz železa ali jekla
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7317 Žičniki, žeblji, risalni žebljički, spiralno zaviti žeblji, sponke in podobni izdelki iz železa ali jekla, 
z glavo iz drugega materiala ali brez nje (razen takih izdelkov z bakreno glavo in sponk v ‚trakovih‘)

7318 Vijaki, sorniki, matice, tirni vijaki (tirfoni), vijaki s kavljem, kovice, klini za natezanje, razcepke, 
podložke (vključno vzmetne podložke) in podobni izdelki, iz železa ali jekla (razen vijakov 
s kvadratno ali šestrobo glavo, zamaškov, vložkov za vijak in podobno, z navojem)

7319 Šivalne igle, pletilne igle, tope igle, kvačke, igle za vezenje in podobni izdelki za ročno delo, iz 
železa ali jekla; varnostne zaponke in bucike iz železa ali jekla, ki niso navedene in ne zajete na 
drugem mestu, ki niso navedene ali zajete na drugem mestu

7320 Vzmeti in listi, iz železa ali jekla (razen vzmeti za ure, vzmeti za palice in ročaje dežnikov ali 
sončnikov, blažilnikov in vzmeti za navorne ali torzijske palice iz oddelka 17)

7321 Peči za ogrevanje prostorov, štedilniki, rešetkasta ognjišča, kuhinjske peči, vključno s pomožnim 
kotlom za centralno ogrevanje, ražnji, prenosne pločevinaste posode z žerjavico, plinski kuhalniki, 
grelniki krožnikov in podobni neelektrični gospodinjski aparati in njihovi deli, iz železa ali jekla 
(razen kotlov in radiatorjev za centralno ogrevanje in pretočnih grelnikov vode)

7322 Radiatorji za centralno ogrevanje (razen električno ogrevanih) in njihovi deli, iz železa ali jekla; 
grelniki zraka in distributerji toplega zraka, vključno z razdelilci, ki lahko oddajajo tudi svež ali 
ohlajen zrak, ki se ne ogrevajo z električno energijo, z vgrajenim električnim ventilatorjem, in 
njihovi deli, iz železa ali jekla

7323 Namizni, kuhinjski in drugi izdelki za gospodinjstvo in njihovi deli, iz železa ali jekla; železna ali 
jeklena volna; gobe za čiščenje posode in blazinice za čiščenje in poliranje, rokavice ipd., iz železa 
ali jekla (razen pločevink, škatel in podobnih posod iz tarifne številke 7310; košar za odpadke; 
lopat, odčepilnikov in drugih orodij; nožarskih izdelkov, žlic, zajemalk, vilic itd. iz tarifnih številk 
8211 do 8215; okrasnih predmetov; sanitarnih predmetov)

7324 Sanitarni predmeti in njihovi deli, iz železa ali jekla (razen pločevink, škatel in podobnih posod iz 
tarifne številke 7310, majhnih stenskih omar za medicinske ali toaletne potrebščine in drugega 
pohištva iz poglavja 94 ter pribora)

7325 Izdelki iz železa ali jekla, liti, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu

7326 Izdelki iz železa ali jekla, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu (razen litih izdelkov)“
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PRILOGA V 

Priloga XIX k Uredbi (EU) št. 833/2014 se nadomesti z naslednjim:

„PRILOGA XIX

Seznam pravnih oseb, subjektov ali organov iz člena 5aa 

Del A

OPK OBORONPROM

UNITED AIRCRAFT CORPORATION

URALVAGONZAVOD

ROSNEFT

TRANSNEFT

GAZPROM NEFT

ALMAZ-ANTEY

KAMAZ

ROSTEC (RUSSIAN TECHNOLOGIES STATE CORPORATION)

JSC PO SEVMASH

SOVCOMFLOT

UNITED SHIPBUILDING CORPORATION

Del B

RUSSIAN MARITIME REGISTER of SHIPPING (RMRS)“.

SL Uradni list Evropske unije 6.10.2022 L 259 I/31  



PRILOGA VI 

Priloga XXI k Uredbi (EU) št. 833/2014 se nadomesti z naslednjim:

„PRILOGA XXI

Seznam blaga in tehnologij iz člena 3i 

Del A

Oznaka KN Ime blaga

0306 Raki v oklepu ali brez oklepa, živi, sveži, ohlajeni, zamrznjeni, sušeni, nasoljeni ali v slanici; 
dimljeni raki v oklepu ali brez oklepa, termično obdelani ali ne pred ali med procesom dimljenja; 
raki v oklepu, kuhani v sopari ali v vreli vodi, ohlajeni ali neohlajeni, zamrznjeni, sušeni, nasoljeni 
ali v slanici

1604 31 00 kaviar

1604 32 00 kaviarjevi nadomestki

2208 Nedenaturiran etilni alkohol, z vsebnostjo alkohola manj kot 80 vol. %; žganja, likerji in druge 
alkoholne pijače

2303 Ostanki pri proizvodnji škroba in podobni ostanki, rezanci sladkorne pese, odpadki sladkornega 
trsa in drugi odpadki pri proizvodnji sladkorja, ostanki in odpadki iz pivovarn ali destilarn, v obliki 
peletov ali ne

2523 Portlandski cement, aluminatni cement, žlindrani cement, supersulfatni cement in podobni 
hidravlični cementi, vključno barvane ali v obliki klinkerja

ex 2825 Hidrazin in hidroksilamin ter njune anorganske soli; druge anorganske baze; drugi kovinski oksidi, 
hidroksidi in peroksidi, razen oznak KN 2825 20 00 in 2825 30 00

ex 2835 Fosfinati (hipofosfiti), fosfonati (fosfiti) in fosfati; polifosfati, kemično opredeljeni ali ne, razen 
oznake KN 2835 26 00

ex 2901 Aciklični ogljikovodiki, razen oznaka KN 2901 10 00

2902 Ciklični ogljikovodiki

ex 2905 Aciklični alkoholi in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati, razen oznaka KN 
2905 11 00

2907 Fenoli; fenolni alkoholi

2909 Etri, eter-alkoholi, eter-fenoli, eter-alkohol-fenoli, peroksidi alkoholov, peroksidi etrov, acetalov in 
hemiacetalov, peroksidi ketonov (kemično opredeljeni ali neopredeljeni) in njihovi halogenski, 
sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati

3104 20 Kalijev klorid

3105 20 Mineralna ali kemična gnojila, ki vsebujejo tri gnojilne elemente – dušik, fosfor in kalij

3105 60 Mineralna in kemična gnojila, ki vsebujejo dva gnojilna elementa – fosfor in kalij

ex 3105 90 20 druga gnojila, ki vsebujejo kalijev klorid

ex 3105 90 80 druga gnojila, ki vsebujejo kalijev klorid

3902 Polimeri propilena ali drugih olefinov, v primarnih oblikah

4011 Nove pnevmatike, iz gume
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44 Les in lesni izdelki; lesno oglje

4705 Lesna celuloza, pridobljena s kombinacijo mehanskega in kemičnega postopka pridobivanja 
celuloze

4804 Kraft papir in karton, nepremazana, v zvitkih ali listih, razen tistih iz tarifne številke 4802 ali 4803

6810 Izdelki iz cementa, betona ali umetnega kamna, armirani ali nearmirani

7005 Float steklo in površinsko brušeno ali polirano steklo, v obliki listov ali plošč, s plastjo za 
absorpcijo, refleksijo ali proti refleksiji ali brez nje, toda drugače neobdelano

7007 Varnostno steklo iz kaljenega ali plastnega stekla

7010 Baloni, steklenice, kozarci, lonci, fiole, ampule in druge posode iz stekla, za transport ali pakiranje 
blaga; stekleni kozarci za vlaganje; čepi, pokrovi in druga zapirala, iz stekla

7019 Steklena vlakna (vključno s stekleno volno) in iz njih narejeni izdelki (npr. preja, rovingi, tkanine)

7106 Srebro (vključno srebro, prevlečeno z zlatom ali platino), neobdelano ali v obliki polizdelkov ali 
prahu

7606 Plošče, pločevine in trakovi iz aluminija, debeline več kot 0,2 mm

7801 Surovi svinec

ex 8411 Turboreaktivni motorji, turbopropelerski motorji in druge plinske turbine, razen delov 
turboreaktivnih motorjev ali turbopropelerjev pod oznako KN 8411 91 00

8431 Deli, primerni za uporabo samo ali zlasti s stroji iz tarifnih številk 8425 do 8430

8901 Potniške ladje, izletniške ladje, trajekti, tovorne ladje, barže in podobna plovila za prevoz oseb in 
blaga

8904 Vlačilci in potiskači

8905 Plovila-svetilniki, gasilska plovila, plavajoči bagri, plavajoče dvigalne naprave in druga plovila, pri 
katerih je plovba podrejena njihovi glavni funkciji; plavajoči doki; plavajoče ali potapljajoče se 
vrtalne ali proizvodne ploščadi

9403 Drugo pohištvo in njegovi deli

Del B

Oznaka KN Ime blaga

2402 Cigare, cigare, ki so odprte na obeh koncih, cigarilosi in cigarete iz tobaka ali tobačnih 
nadomestkov

2811 Anorganske kisline in anorganske kisikove spojine nekovin (razen vodikovega klorida (hidroklorne 
kisline), klorosulfonske kisline, žveplove kisline, oleuma, dušikove kisline, sulfonitrne kisline, 
difosforjevega pentaoksida, fosforjeve kisline, polifosfornih kislin, borovih oksidov in borove 
kisline)

2818 Umetni korund, kemično opredeljen ali ne; aluminijev oksid; Aluminijev hidroksid

2834 Nitriti; nitrati

2836 Karbonati; peroksikarbonati (perkarbonati); komercialni amonijev karbonat, ki vsebuje amonijev 
karbamat
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2903 Halogenirani derivati ogljikovodikov

2905 11 Metanol (metil alkohol)

2914 Ketoni in kinoni z drugimi kisikovimi funkcijami ali brez njih in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- 
ali nitrozo- derivati

2915 Nasičene aciklične monokarboksilne kisline, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi in 
peroksikisline; njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati

2917 Polikarboksilne kisline, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi in peroksikisline; njihovi 
halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati

2922 Aminospojine s kisikovo funkcijo

2923 Kvarterne amonijeve soli in hidroksidi; lecitini in drugi fosfoaminolipidi, kemično opredeljeni ali 
neopredeljeni

2931 Izolirane kemično opredeljene organsko-anorganske spojine (razen organskih žveplovih spojin in 
živosrebrovih spojin)

2933 Heterociklične spojine samo s heteroatomom ali heteroatomi dušika

3301 Eterična olja (brez terpenov ali s terpeni), vključno ekstrakti z organskim topilom (konkreti) in iz 
njih pridobljeni ekstrakti z absolutnim alkoholom (absoluti); rezinoidi; ekstrahirane oljne smole; 
koncentrati eteričnih olj v masteh, nehlapnih oljih, voskih ali podobnem, dobljeni z enfleražo ali 
z maceracijo; stranski terpenski proizvodi, dobljeni z deterpenacijo eteričnih olj; vodni destilati in 
vodne raztopine eteričnih olj

3304 Izdelki za lepotenje in ličenje ter izdelki za nego kože, vključno preparati za zaščito pred soncem ali 
za porjavenje (razen zdravil); preparati za manikiranje in pedikiranje

3305 Preparati za lase

3306 Preparati za higieno ust in zob, vključno s praški in pastami za pritrjevanje protez; nitke za čiščenje 
zob, v posameznih pakiranjih za prodajo na drobno

3307 Preparati za britje, vključno s preparati za uporabo pred britjem in po njem, dezodoranti za osebno 
nego, preparati za kopanje, depilatorji ter drugi parfumerijski, kozmetični ali toaletni preparati, ki 
niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu; pripravljeni dezodoranti za prostore, parfumirani ali 
neparfumirani, vključno s tistimi z dezinfekcijskimi lastnostmi

3401 Milo; organski površinsko aktivni proizvodi in preparati, ki se uporabljajo kot milo, v obliki paličic, 
kolutov, litih ali oblikovanih kosov, ki vsebujejo milo ali ne; organski površinsko aktivni proizvodi 
in preparati za umivanje kože, v obliki tekočine ali kreme, pakirani v embalaži za prodajo na 
drobno, ki vsebujejo milo ali ne; papir, vata, polst in netkan tekstil, impregnirani ali premazani 
z milom ali detergentom

3402 Organske površinsko aktivne snovi (razen mil); površinsko aktivni preparati, preparati za pranje 
(vključno pomožni preparati za pranje) in preparati za čiščenje, ki vsebujejo milo ali ne, razen tistih 
iz tarifne številke 3401

3404 Umetni voski in pripravljeni voski

3801 Umetni grafit; koloidni ali polkoloidni grafit; preparati na osnovi grafita ali drugih vrst ogljika 
v obliki paste, blokov, plošč in drugih polizdelkov

3811 Preparati proti klenkanju, antioksidanti, preparati za preprečevanje kopičenja smole, za zboljšanje 
viskoznosti, preparati za preprečevanje korozije in drugi pripravljeni dodatki, za mineralna olja 
(vključno bencin) ali za druge tekočine, ki se uporabljajo v iste namene kot mineralna olja

3812 Pripravljeni pospeševalci vulkanizacije; sestavljeni plastifikatorji za gumo in plastične mase, ki niso 
navedeni in ne zajeti na drugem mestu; antioksidanti (protioksidacijski preparati) in drugi 
sestavljeni stabilizatorji za gumo ali plastične mase
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3817 Mešani alkilbenzeni in mešani alkilnaftaleni, proizvedeni z alkilizacijo benzena in naftalena (razen 
mešanih izomerov cikličnih ogljikovodikov)

3819 Tekočine za hidravlične zavore in druge pripravljene tekočine za hidravlični prenos, ki ne vsebujejo 
naftnega olja ali olj, dobljenih iz bituminoznih materialov, ali ki vsebujejo manj kot 70 mas. % 
naftnega olja ali olj, dobljenih iz bituminoznih mineralov

3823 Industrijske maščobne monokarboksilne kisline; kislinska olja iz rafinacije; industrijski maščobni 
alkoholi

3824 Pripravljena vezivna sredstva za livarske modele in livarska jedra; kemijski proizvodi in preparati 
kemijske industrije ali sorodnih industrij, vključno mešanice naravnih proizvodov, ki niso 
navedene ali zajete na drugem mestu

3901 Polimeri etilena, v primarnih oblikah

3903 Polimeri stirena, v primarnih oblikah

3904 Polimeri vinilklorida ali drugih halogeniranih olefinov, v primarnih oblikah

3907 Poliacetali, drugi polietri in epoksidne smole, v primarnih oblikah; polikarbonati, alkidne smole, 
polialil estri in drugi poliestri, v primarnih oblikah

3908 Poliamidi, v primarnih oblikah

3916 Monofilamenti, katerih kateri koli premer presega 1 mm, palice, paličice in profilne oblike, iz 
plastičnih mas, površinsko obdelane ali ne, toda drugače neobdelane

3917 Cevi, gibke cevi in pribor zanje, npr. spojke, kolena, prirobnice iz plastičnih mas

3919 Samolepilne plošče, listi, filmi, folije, trakovi in druge podobne ploščate oblike iz plastičnih mas, 
vključno tudi tiste v zvitkih (razen talnih oblog in tapet za stene in strope iz tarifne številke 3918)

3920 Plošče, listi, filmi, folije in trakovi iz plastičnih mas, ki nimajo celičaste strukture, neojačani, 
nelaminirani, brez podloge ali ki niso na podoben način kombinirani z drugimi materiali, brez 
nosilca, neobdelani ali zgolj površinsko obdelani ali samo razrezani v kvadrate ali pravokotnike 
(razen samolepilnih izdelkov, talnih oblog ter tapet za stene in strope iz tarifne številke 3918)

3921 Plošče, listi, filmi, folije in trakovi iz plastičnih mas, ojačani, laminirani, s podlogo ali ki so na 
podoben način kombinirani z drugimi materiali, ali iz platičnih mas s celičasto strukturo, 
neobdelani ali zgolj površinsko obdelani ali samo razrezani v kvadrate ali pravokotnike (razen 
samolepilnih izdelkov, talnih oblog ter tapet za stene in strope iz tarifne številke 3918)

3923 Izdelki za prevoz ali pakiranje blaga (embalaža), iz plastičnih mas; zamaški, pokrovi, pokrovke in 
druga zapirala, iz plastičnih mas

3925 Gradbeni proizvodi za vgraditev iz plastičnih mas, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu

3926 Proizvodi iz plastičnih mas in proizvodi iz drugih materialov iz tarifnih številk 3901 do 3914

4107 Usnje, nadalje obdelano po strojenju ali ‚crust‘ obdelavi, vključno pergamentno obdelano, goved 
(vključno bivolov) ali kopitarjev, brez dlak, cepljeno ali necepljeno (razen semiš usnja, lakastega 
usnja, lakastega plastovitega usnja in metaliziranega usnja)

4202 Potovalni kovčki, ročni kovčki, kozmetični kovčki, poslovni kovčki, aktovke, šolske torbe, etuiji za 
očala, toki za daljnoglede, toki za fotoaparate, toki za glasbila, toki za puške, toki za samokrese in 
podobni izdelki; potovalke, izolirane torbe za hrano ali pijačo, toaletne torbice, nahrbtniki, ročne 
torbice, nakupovalne torbe, listnice, denarnice za kovance, tulci in mape za zemljevide, tobačnice, 
mošnjički za tobak, torbe za orodje, športne torbe, škatle za steklenice, škatle za nakit, pudrnice, 
škatle za jedilni pribor in podobne škatle iz usnja, sestavljenega usnja, plastičnih folij, tekstilnih 
materialov, vulkanfibra ali kartona, ali v celoti ali pretežno prevlečeni s temi materiali ali papirjem
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4301 Surovo nestrojeno krzno, vključno z glavami, repi, tacami in drugimi kosi ali odrezki, primernimi 
za krznarsko rabo (razen surovih kož z dlako ali brez dlake, ki se uvrščajo pod tarifno 
številko 4101, 4102 ali 4103)

4703 Kemična lesna celuloza, kavstična ali sulfatna, razen topljive

4801 Časopisni papir, ki je naveden v opombi 4 k poglavju 48, v zvitkih širine več kot 28 cm ali 
v kvadratnih ali pravokotnih listih, pri katerih v nezloženem stanju ena stranica meri več kot 28 cm 
in druga več kot 15 cm

4802 Nepremazan papir in karton, ki se uporabljata za pisanje, tiskanje ali druge grafične namene, 
neperforiran papir in karton za luknjane kartice in trakove v zvitkih ali pravokotnih listih, katere 
koli velikosti, ročno izdelana papir in karton (razen časopisnega papirja iz tarifne številke 4801 in 
papirja iz tarifne številke 4803)

4803 Toaletni papir, papir za odstranjevanje ličila, papir za brisače, serviete in robce ter podoben papir 
za uporabo v gospodinjstvu ali za sanitarne namene, celulozna vata, koprene iz celuloznih vlaken, 
vključno nabrani (krep, plisirani), reliefni, luknjani, površinsko barvani, površinsko okrašeni ali 
tiskani, v zvitkih širine več kot 36 cm ali v kvadratnih ali pravokotnih listih, pri katerih 
v nezloženem stanju ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 15 cm

4805 Drug papir in karton, nepremazana, v zvitkih širine več kot 36 cm ali v kvadratnih ali pravokotnih 
listih, pri katerih v nezloženem stanju ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 15 cm, 
neobdelan, razen obdelav, ki so navedene v opombi 3 tega poglavja, ki ni naveden ali zajet na 
drugem mestu

4810 Papir in karton, premazana z ene ali z obeh strani s kaolinom ali drugimi anorganskimi snovmi, 
z vezivom ali brez njega, toda brez drugega premaza, površinsko barvana ali nebarvana, okrašena 
ali neokrašena, tiskana ali netiskana, v zvitkih ali kvadratnih ali pravokotnih listih, katere koli 
velikosti (razen vseh drugih premazanih papirjev in kartona)

4811 Papir in karton, celulozna vata in trakovi iz celuloznih vlaken, premazana, impregnirana, prekrita, 
površinsko barvana, površinsko okrašena ali tiskana, v zvitkih ali v kvadratnih ali pravokotnih 
listih, katere koli velikosti (razen blaga iz tarifnih številk 4803, 4809 in 4810)

4818 Toaletni papir in podoben papir, celulozna vata ali koprena iz celuloznih vlaken, ki se uporablja 
v gospodinjstvu ali za sanitarne namene, v zvitkih širine do vključno 36 cm ali razrezan na velikost 
ali oblike; robci, listi za odstranjevanje ličila, ročne brisače, namizni prti, serviete, rjuhe in podobni 
predmeti za gospodinjstvo, bolnišnice ali sanitarne potrebe, oblačilni predmeti in oblačilni dodatki 
iz papirne mase, papirja, celulozne vate ali iz listov ali trakov iz celuloznih vlaken

4819 Škatle, zaboji, kasete, vreče in drugi izdelki za pakiranje, iz papirja, kartona, celulozne vate ali 
koprene iz celuloznih vlaken, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu; kartonažni izdelki, iz 
kartona, ki se uporabljajo v pisarnah, trgovinah ali podobno

4823 Papir, karton, celulozna vata in trakovi iz celuloznih vlaken, v trakovih ali zvitkih širine do 
vključno 36 cm, v kvadratnih ali pravokotnih listih, pri katerih v neprepognjenem stanju nobena 
stranica ne meri več kot 36 cm, ali rezani v druge oblike, razen v kvadrate ali pravokotnike, ter 
izdelki iz papirne mase, papirja, kartona, celulozne vate ali trakov iz celuloznih vlaken, ki niso 
navedeni ali zajeti na drugem mestu

5402 Preja iz sintetičnih filamentov, vključno s sintetičnimi monofilamenti manj kot 67 deciteksov 
(razen sukanca za šivanje in preje, pripravljene za prodajo na drobno)

5601 Vata iz tekstilnih materialov in izdelki iz vate; tekstilna vlakna dolžine do vključno 5 mm (kosmiči), 
tekstilni prah in nopki (razen vate in izdelkov iz vate,, impregniranih ali prevlečenih 
s farmacevtskimi snovmi ali pripravljenih za prodajo na drobno za medicinske, kirurške, 
zobozdravniške ali veterinarske namene, ter izdelkov, impregniranih, premazanih ali prekritih 
z dišavami, kozmetičnimi preparati, milom itd.)

5603 Netkan tekstil, vključno impregniran, prevlečen, prekrit ali laminiran, ki ni naveden ali zajet na 
drugem mestu

SL Uradni list Evropske unije L 259 I/36 6.10.2022  



Oznaka KN Ime blaga

6204 Kostimi, kompleti, jakne in blazerji, obleke, krila, hlačna krila, dolge hlače (vključno pumparice in 
podobne hlače), hlače z naprsnikom in naramnicami ter kratke hlače (razen pletenih ali kvačkanih, 
vetrovk in podobnih izdelkov, kombinež, spodnjih kril in spodnjih hlač, trenirk, smučarskih 
kombinezonov in kopalk) za ženske ali deklice

6305 Vreče in vrečke, ki se uporabljajo za pakiranje blaga, iz vseh vrst tekstilnih materialov

6403 Obutev s podplati iz gume, plastičnih mas, usnja ali sestavljenega usnja in zgornjim delom iz usnja 
(razen ortopedske obutve, čevljev s pritrjenimi drsalkami ali kotalkami ter obutve za igrače)

6806 Žlindrina volna, kamena volna in podobne mineralne volne; listasti vermikulit, ekspandirane gline, 
penasta žlindra in podobni ekspandirani mineralni materiali; mešanice in izdelki iz mineralnih 
materialov za toplotno ali zvočno izolacijo ali za absorbcijo zvoka (razen izdelkov iz lahkega 
betona, azbesta, azbestnega cementa, cementa s celuloznimi vlakni ipd., mešanic in drugih 
izdelkov iz azbesta ali na osnovi azbesta ter keramičnih izdelkov)

6807 Izdelki iz asfalta ali iz podobnih materialov (npr. iz naftnega bitumna ali iz premogove katranske 
smole)

6808 Paneli, plošče, ploščice, bloki in podobni izdelki iz rastlinskih vlaken, slame, koruznega ličja, iverja, 
žagovine ali drugih lesnih odpadkov, aglomeriranih s cementom, mavcem ali drugimi mineralnimi 
vezivi (razen izdelkov iz azbestnega cementa, iz cementa s celuloznimi vlakni in podobno)

6814 Obdelana sljuda in izdelki iz sljude, vključno z aglomerirano ali rekonstruirano sljudo, na podlagi 
iz papirja, kartona ali drugih materialov ali brez nje (razen električnih izolatorjev, izolirnih delov, 
uporov in kondenzatorjev, zaščitnih očal iz sljude in njihova stekla ter sljude v obliki okraskov za 
božično drevo)

6815 Izdelki iz kamna ali drugih mineralnih materialov, vključno tudi ogljikova vlakna, izdelki iz 
ogljikovih vlaken in izdelki iz šote, ki niso navedeni ali vključeni drugje

6902 Ognjevarna opeka, bloki, ploščice in podobni ognjevarni keramični izdelki za vgraditev (razen 
tistih iz silikatne fosilne moke ali podobnih silikatnih zemljin)

6907 Keramične ploščice za tlakovanje in oblaganje kaminov in zidov; keramične kockice za mozaik in 
podobno, na podlagi ali brez podlage (razen izdelkov iz silikatne fosilne moke ali podobnih 
silikatnih zemljin, ognjevarnih izdelkov, ploščic, posebej prilagojenih za namizne pogrinjke, 
okrasnih izdelkov in ploščic, posebej izdelanih za štedilnike)

7104 Sintetični ali rekonstruirani dragi ali poldragi kamni, obdelani ali neobdelani ali sortirani, toda 
nenanizani, nemontirani ali nevdelani; nesortirani sintetični ali rekonstruirani dragi ali poldragi 
kamni, začasno nanizani zaradi lažjega transporta

7112 Odpadki in ostanki plemenitih kovin ali kovin, platiranih s slojem plemenite kovine; drugi odpadki 
in ostanki, ki vsebujejo plemenite kovine ali spojine plemenitih kovin, ki se uporabljajo predvsem 
za ponovno pridobivanje plemenitih kovin (razen odpadkov in ostankov, staljenih v neobdelane 
bloke, ingote ali podobne oblike)

7115 Izdelki iz plemenitih kovin ali kovin, platiranih s plemenitimi kovinami, ki niso navedeni ali zajeti 
na drugem mestu

8207 Izmenljiva orodja za ročne obdelovalne priprave na mehanični pogon ali brez njega ali za 
obdelovalne stroje (npr.: za stiskanje, kovanje, vtiskovanje, prerezovanje, narezovanje ali 
vrezovanje navojev, vrtanje, povečevanje odprtine s struganjem, prevlačenje, rezkanje), vključno 
z matricami za izvlačenje ali iztiskanje kovine, in orodja za vrtanje kamna ali zemlje

8212 Neelektrični brivski aparati in britvice iz navadnih kovin, vključno z nedokončanimi rezili 
v trakovih

8302 Okovje, pribor in podobni izdelki iz navadnih kovin za pohištvo, vrata, stopnišča, okna, rolete, 
karoserije, sedlarsko blago, kovčke, skrinje, škatle in podobno; obešalniki za klobuke, konzole in 
podobno; obešalniki za klobuke, konzole ipd.; koleščki z okovjem iz navadnih kovin; avtomatična 
zapirala za vrata iz navadnih kovin
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8309 Zamaški (vključno kronski zamaški, navojni zamaški in zamaški, skozi katere se izliva), poklopci, 
pokrovčki za steklenice, pokrovčki iz pločevine z navojem ali brez, zalivke in drug pribor za 
pakiranje, iz navadnih kovin

8407 Batni motorji z notranjim zgorevanjem, na vžig s svečkami, z izmeničnim ali vrtilnim gibanjem 
bata

8408 Batni motorji z notranjim zgorevanjem, na vžig s kompresijo (dizelski ali poldizelski motorji)

8409 Deli, ki so primerni samo ali zlasti za motorje z notranjim izgorevanjem iz tarifne številke 8407 ali 
8408

8412 Pogonski stroji in motorji (razen parnih turbin, batnih motorjev z notranjim zgorevanjem, 
hidravličnih turbin, vodnih koles, plinskih turbin in elektromotorjev); njihovi deli

8413 Črpalke za tekočine, z merilnimi napravami ali brez njih (razen keramičnih črpalk in izločevalnih 
črpalk za medicinsko uporabo ter medicinskih črpalk, ki se nosijo na telesu ali so vstavljene v telo); 
dvigala za tekočine (razen črpalk); njihovi deli

8414 Zračne ali vakuumske črpalke (razen dvigal za plinske spojine ter pnevmatskih dvigal in 
transporterjev); zračni ali drugi plinski kompresorji in ventilatorji; ventilacijske ali recirkulacijske 
nape z vgrajenim ventilatorjem, vključno s tistimi, ki imajo filter; njihovi deli

8418 Hladilniki, zamrzovalniki in druge naprave za hlajenje ali zmrzovanje, električni in drugi; toplotne 
črpalke; njihovi deli (razen klimatskih naprav iz tarifne številke 8415)

8419 Stroji, naprave in laboratorijska oprema (vključno električno ogrevani) (brez pe či in pečic in druge 
opreme iz tarifne številke 8514), za obdelavo materiala s spremembo temperature, kot je ogre
vanje, kuhanje, žganje, destilacija, rektifikacija, sterilizacija, pasterizacija, parjenje, sušenje, izhla
pevanje, vplinjevanje, kondenzacija ali hlajenje, razen tistih, ki se uporabljajo za gospodinjske 
namene; pretočni in akumulacijski grelniki za vodo, neelektrični; njihovi deli

8421 Centrifuge, vključno centrifugalni sušilniki (razen tistih za ločevanje izotopov); naprave in aparati 
za filtriranje in čiščenje tekočin ali plinov; njihovi deli (razen umetnih ledvic)

8422 Pomivalni stroji, stroji za pomivanje in sušenje steklenic in druge posode; stroji za polnjenje, 
zapiranje, hermetično zapiranje ali etiketiranje steklenic, pločevink, škatel, vreč in drugih posod; 
stroji za kapsuliranje steklenic, kozarcev za vlaganje, cevi in podobnih posod; drugi stroji za 
pakiranje ali zavijanje (vključno stroji za zavijanje na osnovi toplotnega krčenja); stroji za gaziranje 
pijač; njihovi deli

8424 Mehanske naprave, na ročni pogon ali brez njega, za brizganje, razprševanje ali pršenje tekočin ali 
prahu, ki niso navedene ali zajete na drugem mestu gasilski aparati, napolnjeni ali ne (razen bomb 
in granat za gašenje požara); brizgalne pištole in podobne naprave (razen električnih strojev in 
aparatov za vroče brizganje kovin ali sintranih kovinskih karbidov iz tarifne številke 8515); stroji 
za brizganje pare ali peska in podobni stroji za brizganje s curkom; njihovi deli, ki niso navedeni ali 
zajeti na drugem mestu

8426 Ladijski žerjavi; dvigala, vključno s kabelskimi dvigali (razen dvigal, nameščenih na kolesih, in 
železniških dvigal za vozila); portalna dvigala, luška dvigala in delovna vozila, opremljena 
z dvigalom

8450 Pralni stroji, za gospodinjstva in pralnice, vključno s stroji, ki perejo in sušijo; njihovi deli

8455 Valjarniška ogrodja in proge, za kovine; valji za valjarniška ogrodja in proge

8466 Deli in pribor, uporabni izključno ali pretežno s stroji iz tarifnih številk 8456 do 8465, vključno 
z držali za obdelovance in orodje, samoodpiralnimi glavami za rezanje navojev, razdelilnimi gla
vami in drugimi specialnimi dodatnimi napravami za obdelovalne stroje, ki niso navedeni ali zajeti 
na drugem mestu; držala za katero koli vrsto orodja, ki se pri delu držijo v roki
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8467 Ročno orodje, pnevmatsko, hidravlično ali z vdelanim električnim ali neelektričnim motorjem; 
njihovi deli

8471 Računalniki – stroji za avtomatsko obdelavo podatkov in njihove enote; magnetni ali optični 
čitalniki, stroji za prepisovanje podatkov na nosilce podatkov v kodirani obliki in stroji za obdelavo 
takih podatkov, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu

8474 Stroji za sortiranje, sejanje, separacijo, pranje, drobljenje, mletje, mešanje ali gnetenje zemlje, 
kamna, rudnin ali drugih trdnih mineralnih materialov (vključno s prahom ali pasto); stroji za 
aglomeriranje, modeliranje ali oblikovanje trdnih mineralnih goriv, keramične mase, cementa, 
sadre ali drugih mineralnih izdelkov v obliki prahu ali paste; stroji za izdelavo peščenih livarskih 
kalupov njihovi deli

8477 Stroji za obdelavo gume ali plastične mase ali za izdelavo izdelkov iz teh materialov, ki niso 
navedeni in ne zajeti na drugem mestu v tem poglavju; njihovi deli

8479 Stroji in mehanske naprave s posebnimi funkcijami, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu 
v tem poglavju; njihovi deli

8480 Livarski okvirji; modelne plošče; modeli za kalupe; kalupi za kovino (razen kalupov za ingote), 
kovinske karbide, steklo, mineralne materiale, gumo in plastične mase (razen kalupov iz grafita ali 
drugih ogljikov, keramičnih ali steklenih kalupov in linotipnih kalupov ali matric)

8481 Pipe, ventili in podobne naprave za cevovode, kotle, rezervoarje, velike posode in podobno, 
vključno z redukcijskimi ventili in termostatsko krmiljenimi ventili; njihovi deli

8482 Kotalni ležaji (razen jeklenih krogel iz tarifne številke 7326); njihovi deli

8483 Transmisijske gredi, vključno odmične in kolenaste gredi, in ročice; ohišja za ležaje in drsni ležaji za 
stroje; zobniki, zobniški in frikcijski prenosniki; navojna vretena s kroglicami ali valji; menjalniki in 
drugi prenosi hitrosti, vključno pretvorniki navora; vztrajniki, jermenice in vrvenice, vključno 
s tistimi za škripčevja, sklopke in gredne vezi, vključno križni in kardanski zglobi; njihovi deli

8487 Deli strojev, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu v poglavju 84 (razen delov, ki vsebujejo 
električne priključke, izolatorje, tuljave, kontakte ali druge električne dele)

8501 Elektromotorji in električni generatorji (razen generatorskih agregatov)

8502 Električni generatorski agregati in rotacijski pretvorniki

8503 Deli, ki so samo ali zlasti primerni za uporabo z elektromotorji in električnimi generatorji, 
električnimi generatorskimi agregati in rotacijskimi pretvorniki, ki niso navedeni ali zajeti na 
drugem mestu

8504 Električni transformatorji, statični pretvorniki (npr. usmerniki) in indukcijske tuljave; njihovi deli

8511 Električna oprema za vžiganje in zaganjanje motorjev z notranjim zgorevanjem, ki se vžigajo 
s svečko ali kompresijo, na primer vžigalni magneti, magnetna dinama, vžigalne tuljave, vžigalne 
svečke, ogrevalne svečke in električni zaganjalniki; generatorji, na primer diname in alternatorji, in 
regulatorji zanje; njihovi deli

8516 Električni pretočni ali akumulacijski grelniki vode in potopni grelniki; električni aparati za 
ogrevanje prostorov in električne naprave za ogrevanje tal; elektrotermični aparati za urejanje las, 
na primer sušilniki za lase, aparati za kodranje las in grelniki za kodranje ter aparati za sušenje rok; 
električni likalniki; druge gospodinjske elektrotermične naprave; električni grelni upori (razen 
tistih iz tarifne številke 8545): njihovi deli

8517 Telefonski aparati za žično telefonijo, vključno telefonski aparati za mobilno telefonijo in druga 
brezžična omrežja; drugi aparati za prenos ali sprejem glasu, slike ali drugih podatkov, vključno 
aparati za komunikacijo v žičnem ali brezžičnem omrežju [kot npr. lokalno ali prostrano omrežje]; 
njihovi deli (razen sprejemnikov in oddajnikov iz tarifnih številk 8443, 8525, 8527 ali 8528)
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8523 Plošče (diski), trakovi, polprevodniški nosilci s trajnim pomnenjem, ‚pametne kartice‘ in drugi 
nosilci za snemanje zvočnih ali drugih pojavov, posneti ali ne, vključno z matricami in galvanskimi 
odtisi za proizvodnjo plošč (razen izdelkov iz poglavja 37)

8525 Oddajniki za radiodifuzijo ali televizijo, z vgrajenim sprejemnikom ali aparatom za snemanje ali 
reprodukcijo zvoka ali ne; televizijske kamere, digitalni fotoaparati in video snemalne kamere

8526 Radarji, naprave za radionavigacijo in aparati za radijsko daljinsko krmiljenje

8531 Električni aparati za zvočno ali vizualno signalizacijo, na primer zvonci, sirene, indikatorske 
plošče, alarmni aparati proti tatvini ali požaru (razen tistih za kolesa, motorna vozila ali promet 
vseh vrst) njihovi deli

8535 Električni aparati za vklapljanje, izklapljanje ali zaščito električnih tokokrogov ali za povezavo 
z električnimi tokokrogi ali znotraj njih, na primer stikala, varovalke, prenapetostni odvodniki, 
omejevalniki napetosti, dušilni elementi motečih valov, vtiči in podobni spojniki, razdelilne 
omarice, za napetost nad 1 000 V (razen miz, omar, plošč za krmiljenje itd. iz tarifne šte
vilke 8537).

8536 Električni aparati za vklapljanje in izklapljanje, ali za zaščito električnih tokokrogov ali za povezavo 
z električnimi tokokrogi ali znotraj njih, na primer stikala, releji, varovalke, dušilni elementi 
motečih valov, vtiči in vtičnice, okovi žarnic in razdelilne omarice, za napetosti do vključno 
1 000 V (razen miz, omar, plošč za krmiljenje itd. iz tarifne številke 8537).

8537 Table, plošče, pulti, mize, omare in druge osnove, opremljene z dvema ali več izdelki iz tarifne 
številke 8535 ali 8536, za električno krmiljenje ali razdeljevanje električnega toka, vključno s tis
timi z vgrajenimi instrumenti ali aparati iz poglavja 90 in aparati za numerično krmiljenje (razen 
žičnih telefonskih in telegrafskih central)

8538 Deli, ki so samo ali zlasti namenjeni za uporabo z aparati iz tarifne številke 8535, 8536 ali 8537, ki 
niso navedeni ali zajeti na drugem mestu

8539 Električne žarnice z nitko in sijalke na razelektrenje, vključno zaprte reflektorske luči s prednjo 
lečo, ultravijolične in infrardeče sijalke; obločnice; svetlobni viri s svetlečimi diodami (LED); njihovi 
deli

8541 Diode, tranzistorji in podobni polprevodniški elementi; fotoobčutljivi polprevodniški elementi, 
vključno fotonapetostne celice, sestavljene v module ali plošče ali ne (razen fotonapetostnih 
generatorjev); svetleče diode (LED); montirani piezoelektrični kristali; njihovi deli

8542 Elektronska integrirana vezja; njihovi deli

8543 Električni stroji in aparati s posebnimi funkcijami, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu 
v poglavju 85, in njihovi deli

8544 Izolirana žica, vključno z lakirano žico ali elektrolitsko oksidirano žico, kabli, vključno 
s koaksialnimi kabli, in drugi izolirani električni vodniki, s konektorjem ali brez njega; kabli iz 
optičnih vlaken, izdelani iz posamično oplaščenih vlaken, kombinirani z električnimi vodniki ali 
ne, s konektorjem ali brez njega

8545 Ogljene elektrode, ogljene ščetke, oglje za žarnice, oglje za baterije in drugi izdelki iz grafita ali 
drugega oglja, s kovino ali brez nje, za električne namene

8603 Samovozni železniški in tramvajski potniški in tovorni vagoni, (razen tistih iz tarifne 
številke 8604)

8606 Železniški ali tramvajski tovorni vagoni (razen samovoznih in prtljažnih vagonov ter poštnih 
vagonov)

8701 Traktorji (razen traktorjev iz tarifne številke 8709)
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8703 Avtomobili in druga motorna vozila, konstruirana predvsem za prevoz manj kot 10 oseb, vključno 
z motornimi vozili za kombinirani prevoz oseb in dirkalnimi avtomobili (razen motornih vozil iz 
tarifne številke 8702)

8704 Motorna vozila za prevoz blaga, vključno s šasijo z motorjem in kabino

8716 Priklopniki in polpriklopniki; druga vozila brez lastnega pogona (razen železniških in tramvajskih 
vozil); njihovi deli, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu

8802 Zrakoplovi na motorni pogon, ‚npr. helikopterji in letala‘; vesoljska vozila, vključno s sateliti, in 
sredstva za orbitalno ali izvenorbitalno lansiranje vesoljskih vozil

8903 Jahte in druga plovila za šport ali razvedrilo; čolni na vesla in kanuji

9001 Optična vlakna in snopi optičnih vlaken; kabli iz optičnih vlaken (razen kablov, izdelanih iz 
posamično oplaščenih vlaken, iz tarifne številke 8544); listi in plošče iz polarizirajočega materiala; 
leče, vključno kontaktne leče, prizme, zrcala in drugi optični elementi iz kakršnega koli materiala, 
nemontirani (razen takih optično neobdelanih steklenih elementov)

9006 Fotografski aparati, fotografski bliskovni aparati in bliskovne sijalke (razen sijalk na razelektrenje iz 
tarifne številke 8539)

9013 Naprave s tekočimi kristali, ki ne pomenijo izdelkov, ki so podrobneje opisani v drugih tarifnih 
številkah; laserji (razen laserskih diod); druge optične naprave in instrumenti, ki niso navedeni ali 
zajeti na drugem mestu v poglavju 90

9014 Kompasi; drugi navigacijski instrumenti in aparati (razen opreme za radionavigacijo)

9026 Instrumenti in aparati za merjenje ali kontrolo pretoka, nivoja, tlaka ali drugih spremenljivih 
veličin pri tekočinah ali plinih, na primer merilniki pretoka, kazalniki nivoja, manometri, merilniki 
količine toplote (razen instrumentov in aparatov iz tarifne številke 9014, 9015, 9028 ali 9032)

9027 Instrumenti in aparati za fizikalne ali kemične analize, na primer polarimetri, refraktometri, 
spektrometri, aparati za analizo plina ali dima; instrumenti in aparati za merjenje in kontrolo 
viskoznosti, poroznosti, raztezanja, površinske napetosti in podobno; instrumenti in aparati za 
merjenje ali kontroliranje toplote, zvoka ali svetlobe, vključno z ekspozimetri; mikrotomi

9030 Osciloskopi, spektralni analizatorji in drugi instrumenti in aparati za merjenje ali kontrolo 
električnih veličin (razen merilnikov iz tarifne številke 9028); instrumenti in aparati za merjenje ali 
odkrivanje alfa, beta, gama, rentgenskih, kozmičnih ali drugih ionizirajočih sevanj

9031 Instrumenti, aparati in stroji za merjenje ali kontrolo, ki niso navedeni na drugem mestu v poglavju 
90; projektorji profilov

9032 Instrumenti in aparati za regulacijo ali krmiljenje (razen pip in ventilov iz tarifne številke 8481)

9401 Sedeži, vključno s tistimi, ki se lahko spremenijo v ležišča, in njihovi deli, ki niso navedeni ali zajeti 
na drugem mestu (razen medicinskih, kirurških, zobozdravniških ali veterinarskih iz tarifne 
številke 9402)

9404 Posteljna dna (razen vzmetnih vložkov za sedeže); polnjena posteljnina in podobna posteljna 
oprema, na primer posteljni vložki, prešite odeje, pernice, okrasne blazine, vzglavniki, z vzmetmi 
ali polnilom iz kakršnega koli materiala ali iz penaste gume ali plastične mase, vključno prevlečeno 
(razen ležalnih blazin in vzglavnikov, napolnjenih z zrakom ali vodo, odej in prevlek)

9405 Svetilke, vključno z reflektorji in žarometi in njihovimi deli, ki nos navedeni ali zajeti na drugem 
mestu; osvetljeni znaki, osvetljene plošče z imeni in podobno, s fiksiranim svetlobnim virom, in 
njihovi deli, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu

9406 Montažne zgradbe, vključno z dokončanimi ali sestavljenimi“
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PRILOGA VII 

Priloga XXIII k Uredbi (EU) št. 833/2014 se nadomesti z naslednjim:

„PRILOGA XXIII

Seznam blaga in tehnologij iz člena 3k 

Oznaka KN Ime blaga

0601 10 čebulice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji, živice in korenike, v mirujočem stanju

0601 20 čebulice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji, živice in korenike, rastoče ali cvetoče; 
rastlina in korenine cikorije

0602 30 rododendroni in azaleje, cepljeni ali necepljeni

0602 40 vrtnice, cepljene ali necepljene

0602 90 druge žive rastline (vključno njihove korenine), potaknjenci in cepiči; gobji miceliji – drugo

0604 20 listje, veje in drugi deli rastlin, brez cvetov ali cvetnih brstov, in trave, mahovi in lišaji, primerni za 
šopke ali za okras, sveži, posušeni, pobarvani, beljeni, impregnirani ali drugače pripravljeni – sveži

2508 40 druge gline

2508 70 šamotne ali dinas zemljine

2509 00 kreda

2512 00 silikatna fosilna moka (npr. kremenka, tripolit, diatomit) in podobne silikatne zemljine, žgane ali 
nežgane, navidezne relativne gostote 1 ali manjše

2515 12 razžagana ali kako drugače razrezana v pravokotne (vključno kvadratne) bloke ali plošče

2515 20 ekozin in drug apnenčev kamen za spomenike ali gradbeništvo; alabaster

2518 20 dolomit, žgan ali sintran

2519 10 naravni magnezijev karbonat (magnezit)

2520 10 surova sadra (kalcijev sulfat dihidrat); anhidrid sadre (brezvodni kalcijev sulfat)

2521 00 apnenčev kamen, ki se uporablja kot talilo; apnenčev kamen in druge apnenčaste kamenine, ki se 
uporabljajo za proizvodnjo apna in cementa

2522 10 živo apno

2522 30 hidravlično apno

2525 20 sljuda v prahu

2526 20 steatit, naravni, vključno grobo klesan ali razžagan ali kako drugače razrezan v kvadratne ali 
pravokotne bloke ali plošče; lojevec – zdrobljen ali zmlet

2530 20 kieserit, epsomit (magnezijevi sulfati, naravni)

2701 00 črni premog; briketi, ovali in podobna trdna goriva iz črnega premoga

2702 00 rjavi premog (lignit), aglomeriran ali neaglomeriran, razen gagata

2703 00 šota (vključno šotna slama), neaglomerirana ali aglomerirana

2704 00 koks in polkoks iz črnega premoga, rjavega premoga (lignit) ali šote, neaglomeriran ali 
aglomeriran; retortno oglje
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2707 30 ksilol (ksilen)

2708 20 smolni koks

2712 10 vazelin

2712 90 vazelin; parafinski vosek, mikrokristalni vosek iz nafte, stiskani parafini, ozokerit, vosek iz rjavega 
premoga ali lignita, vosek iz šote, drugi mineralni voski in podobni proizvodi, dobljeni s sintezo ali 
drugimi postopki, pobarvani ali nepobarvani

2715 00 bituminozni kiti, ‚cutback‘ in druge bitumenske mešanice na osnovi naravnega asfalta, naravnega 
bitumna, bitumna iz nafte, mineralnega katrana ali mineralne katranske smole – drugo

2804 10 vodik

2804 30 dušik

2804 40 kisik

2804 61 silicij – ki vsebuje najmanj 99,99 mas. % silicija

2804 80 arzen

2806 10 klorovodik (klorovodikova kislina)

2806 20 klorsulfonska kislina

2811 29 druge anorganske kisikove spojine nekovin – drugo

2813 10 ogljikov disulfid

2814 20 amoniak, v vodni raztopini

2815 12 natrijev hidroksid (kavstična soda) v vodni raztopini (tekoča soda)

2818 30 aluminijev hidroksid

2819 90 kromovi oksidi in hidroksidi – drugo

2820 10 manganov dioksid

2827 31 drugi kloridi – magnezijev

2827 35 drugi kloridi – nikljev

2828 90 hipokloriti; komercialni kalcijev hipoklorit; kloriti; hipobromiti – drugo

2829 11 natrijev klorat

2832 20 sulfiti (razen natrijevih)

2833 24 sulfati niklja

2833 30 galuni

2834 10 nitriti

2836 30 natrijev hidrogenkarbonat (natrijev bikarbonat)

2836 50 kalcijev karbonat

2839 90 silikati; komercialni silikati alkalijskih kovin – drugo

2840 30 peroksiborati (perborati)

2841 50 drugi kromati in dikromati; peroksikromati

2841 80 volframati

2843 10 plemenite kovine v koloidnem stanju
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2843 21 srebrov nitrat

2843 29 srebrove spojine – druge

2843 30 spojine zlata

2847 00 vodikov peroksid, utrjen s sečnino ali ne

2901 23 buten (butilen) in njegovi izomeri

2901 24 buta-1,3-dien in izopren

2901 29 aciklični ogljikovodiki – nenasičeni – drugi

2902 11 cikloheksan

2902 30 toluen

2902 41 o-ksilen

2902 43 p-ksilen

2902 44 izomeri ksilenov v mešanici

2902 50 stiren

2903 11 klorometan (metilklorid) in kloroetan (etilklorid)

2903 12 diklorometan (metilenklorid)

2903 21 vinilklorid (kloretilen)

2903 23 tetrakloroetilen (perkloroetilen)

2903 29 klorirani derivati nenasičenih acikličnih ogljikovodikov – drugo

2903 76 bromoklorodifluorometan (Halon-1211), bromotrifluorometan (Halon-1301) in 
dibromotetrafluoroetani (Halon-2402)

2903 81 1,2,3,4,5,6-heksaklorocikloheksan (HCH (ISO)), vključno lindan (ISO, INN)

2903 91 klorobenzen, o-diklorobenzen in p-diklorobenzen

2904 10 derivati, ki vsebujejo samo sulfo- skupine, njihove soli in etil estri

2904 20 derivati, ki vsebujejo samo nitro- ali nitrozo- skupine

2904 31 perfluorooktan sulfonska kislina

2905 13 butan-1-ol (n-butil alkohol)

2905 16 oktanol (oktil alkohol) in njegovi izomeri

2905 19 nasičeni enohidroksilni alkoholi – drugo

2905 41 2-etil-2-(hidroksimetil)propan-1,3-diol (trimetilolpropan)

2905 59 drugi večhidroksilni alkoholi – drugo

2906 13 steroli in inozitoli

2906 19 ciklanski, ciklenski ali cikloterpenski – drugo

2907 11 fenol (hidroksibenzen) in njegove soli

2907 13 oktilfenol, nonilfenol in njuni izomeri; njune soli

2907 19 monofenoli – drugo

2907 22 hidrokinon (kinol) in njegove soli

2909 11 pentaklorofenol (ISO)

SL Uradni list Evropske unije L 259 I/44 6.10.2022  



Oznaka KN Ime blaga

2909 20 ciklanski, ciklenski ali cikloterpenski etri in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati

2909 41 2,2′-oksidietanol (dietilenglikol, digol)

2909 43 monobutil etri etilenglikola ali dietilenglikola

2909 49 eter-alkoholi in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati – drugo

2910 10 etilenoksid (oksiran)

2910 20 propilenoksid (metiloksiran)

2911 00 acetali in polacetali z drugimi kisikovimi funkcijami ali brez njih in njihovi halogenski, sulfo-, 
nitro- ali nitrozo- derivati

2912 12 etanal (acetaldehid)

2912 49 aldehid-alkoholi, aldehid-etri, aldehid-fenoli in aldehidi z drugimi kisikovimi funkcijami – drugo

2912 60 paraformaldehid

2914 11 aceton

2914 61 antrakinon

2915 13 estri mravljinčne kisline

2915 90 nasičene aciklične monokarboksilne kisline in njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi in 
peroksikisline, njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati – drugo

2916 12 estri akrilne kisline

2916 13 metakrilna kislina in njene soli

2916 14 estri metakrilne kisline

2916 15 oleinska, linolna in linoleinska kislina, njihove soli in estri

2917 33 dinonil ali didecil ortoftalati

2920 11 paration (ISO) in parationmetil (ISO) (metilparation)

2921 22 heksametilendiamin in njegove soli

2921 41 anilin in njegove soli

2922 11 monoetanolamin in njegove soli

2922 43 antranilna kislina in njene soli

2923 20 lecitini in drugi fosfoaminolipidi

2930 40 metionin

2933 54 drugi derivati maloniluree (barbiturne kisline); njihove soli

2933 71 6-heksanlaktam (epsilonkaprolaktam)

3201 90 strojilni ekstrakti rastlinskega izvora; tanini in njihove soli, etri, estri in drugi derivati

3202 10 sintetična organska strojila

3202 90 sintetična organska strojila; anorganska strojila; strojilni preparati ne glede na to, ali vsebujejo 
naravna strojila; encimski preparati za predstrojenje
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3203 00 barvilne snovi rastlinskega ali živalskega izvora (vključno z ekstrakti za barvanje, toda brez 
živalskega oglja), kemično opredeljene ali ne; preparati na osnovi barvilnih snovi rastlinskega ali 
živalskega izvora, ki se uporabljajo za barvanje tkanin ali pridobivanje barvilnih preparatov (razen 
preparatov iz tarifnih številk 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 in 3215) – drugo

3204 90 sintetične organske barvilne snovi, kemično opredeljene ali neopredeljene; preparati na osnovi 
sintetičnih organskih barvilnih snovi, navedeni v opombi 3 k temu poglavju; sintetični organski 
proizvodi, ki se uporabljajo kot fluorescenčna belilna sredstva ali kot luminofori, kemično 
opredeljeni ali neopredeljeni

3205 00 lak barve (razen kitajskih ali japonskih lakov in barv); preparati na osnovi lak barv, ki se uporabljajo 
za barvanje tkanin ali pridobivanje barvilnih preparatov (razen preparatov iz tarifnih številk 3207, 
3208, 3209, 3210, 3213 in 3215)

3206 41 ultramarin in preparati na osnovi ultramarina, ki se uporabljajo za barvanje katerih koli materialov 
ali pridobivanje barvilnih preparatov (razen preparatov iz tarifnih številk 3207, 3208, 3209, 3210, 
3213 in 3215)

3206 49 anorganska ali mineralna barvila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu; preparati na osnovi 
anorganskih ali mineralnih barvil, ki se uporabljajo za barvanje katerih koli materialov ali 
pridobivanje barvilnih preparatov, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu (razen preparatov iz 
tarifnih številk 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 in 3215 ter anorganskih proizvodov, ki se upor
abljajo kot luminofori) – drugo

3207 10 pripravljeni pigmenti, pripravljena sredstva za motnenje, pripravljene barve in podobni preparati

3207 20 engobe

3207 30 tekoče nadglazurne metalne barve (lustres) in podobni preparati

3207 40 steklena frita in drugo steklo v prahu, zrnih ali luskah

3208 10 barve in laki na osnovi sintetičnih polimerov ali kemično modificiranih naravnih polimerov, 
dispergiranih ali raztopljenih v nevodnem mediju; raztopine, opredeljene v opombi 4 
k Poglavju 32 – na osnovi poliestrov

3208 20 barve in laki na osnovi sintetičnih polimerov ali kemično modificiranih naravnih polimerov, 
dispergiranih ali raztopljenih v nevodnem mediju; raztopine, opredeljene v opombi 4 
k Poglavju 32 – na osnovi akrilnih ali vinilnih polimerov

3208 90 barve in laki na osnovi sintetičnih polimerov ali kemično modificiranih naravnih polimerov, 
dispergiranih ali raztopljenih v nevodnem mediju; raztopine, opredeljene v opombi 4 
k Poglavju 32

3209 10 barve in laki, vključno z emajli in laki, na osnovi akrilnih ali vinilnih polimerov, dispergiranih ali 
raztopljenih v vodnem mediju

3209 90 barve in laki, vključno z emajli in laki, na osnovi sintetičnih polimerov ali kemično modificiranih 
naravnih polimerov, dispergiranih ali raztopljenih v vodnem mediju (razen tistih na osnovi akrilnih 
ali vinilnih polimerov)

3210 00 druge barve in laki (vključno emajli, laki in vodne barve); pigmenti, pripravljeni v vodi, ki se 
uporabljajo za dodelavo usnja

3212 90 pigmenti (vključno s kovinskim prahom in lističi), dispergirani v nevodnih medijih, v tekoči obliki 
ali v obliki paste, vrste, ki se uporablja za proizvodnjo barv (vključno z emajli): tiskarske folije; 
barvila in druge barvilne snovi, ki so pripravljene v oblikah ali pakiranjih za prodajo na drobno

3214 10 steklarski kiti, cepilna smola, smolni cementi, tesnile mase in drugi kiti; pleskarsko barvarska 
polnila
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3214 90 steklarski kiti, cepilna smola, smolni cementi, tesnile mase in drugi kiti polnila za pleskarsko- 
barvarska dela; preparati za površinsko obdelavo fasad, notranjih zidov, tal, stropov in podobno, ki 
niso ognjevarni – drugo

3215 11 tiskarsko črnilo – črno

3215 19 tiskarsko črnilo – drugo

3403 11 mazalni preparati (vključno rezalna olja, preparati za popuščanje vijakov in matic, preparati zoper 
rjo in korozijo ter preparati za ločevanje kalupov na osnovi mazalnih sredstev) ter preparati, ki se 
uporabljajo za pooljitev in maščenje tekstilnih materialov, usnja, krzna ali drugih materialov, toda 
brez preparatov, ki kot osnovne sestavine vsebujejo 70 mas. % ali več olj ali olj, dobljenih iz 
bituminoznih mineralov – ki vsebujejo olja iz nafte ali olja, dobljena iz bituminoznih materialov – 
Preparati za obdelavo tekstilnih materialov, usnja, krzna ali drugih materialov

3403 19 mazalni preparati (vključno rezalna olja, preparati za popuščanje vijakov in matic, preparati zoper 
rjo in korozijo ter preparati za ločevanje kalupov na osnovi mazalnih sredstev) ter preparati, ki se 
uporabljajo za pooljitev in maščenje tekstilnih materialov, usnja, krzna ali drugih materialov, toda 
brez preparatov, ki kot osnovne sestavine vsebujejo 70 mas. % ali več olj ali olj, dobljenih iz 
bituminoznih mineralov – ki vsebujejo olja iz nafte ali olja, dobljena iz bituminoznih materialov – 
drugo

3403 91 preparati za obdelavo tekstilnih materialov, usnja, krzna ali drugih materialov

3403 99 mazalni preparati (vključno rezalna olja, preparati za popuščanje vijakov in matic, preparati zoper 
rjo in korozijo ter preparati za ločevanje kalupov na osnovi mazalnih sredstev) ter preparati, ki se 
uporabljajo za pooljitev in maščenje tekstilnih materialov, usnja, krzna ali drugih materialov, toda 
brez preparatov, ki kot osnovne sestavine vsebujejo 70 mas. % ali več olj iz nafte ali olj, dobljenih iz 
bituminoznih mineralov – drugo

3505 10 dekstrini in drugi modificirani škrobi

3506 99 pripravljena lepila in druga pripravljena sredstva za lepljenje, ki niso navedena in ne zajeta na 
drugem mestu; proizvodi, ki so ustrezni za uporabo kot lepila ali sredstva za lepljenje, pripravljeni 
za prodajo na drobno kot lepila ali sredstva za lepljenje, v pakiranjih do vključno 1 kg neto mase – 
drugo

3701 20 plan filmi za trenutno (hitro) fotografijo

3701 91 za barvne fotografije (večbarvne)

3702 32 drugi filmi, z emulzijo srebrovega halogenida

3702 39 fotografski filmi v zvitkih, občutljivi na svetlobo, neosvetljeni, iz kakršnega koli materiala, razen iz 
papirja, kartona ali tekstila; filmi v zvitkih za trenutne (hitre) fotografije, občutljivi na svetlobo, 
neosvetljeni – drugo

3702 43 drugi filmi, neperforirani, široki nad 105 mm – široki nad 610 mm in dolgi do vključno 200 m

3702 44 drugi filmi, neperforirani, široki nad 105 mm – široki nad 105 mm do vključno 610 mm

3702 55 drugi filmi, za barvno fotografijo (večbarvno) – široki nad 16 mm do vključno 35 mm in dolgi nad 
30 m

3702 56 drugi filmi, za barvno fotografijo (večbarvno) – široki nad 35 mm

3702 97 drugi filmi, za barvno fotografijo (večbarvno) – široki do vključno 35 mm in dolgi nad 30 mm
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3702 98 fotografski filmi, občutljivi na svetlobo, v zvitkih, neosvetljeni, perforirani, za enobarvno 
fotografijo, široki več kot 35 mm (razen filmov iz papirja, kartona in tekstila; filmov za rentgensko 
snemanje)

3703 20 fotografski papir, karton in tekstil, občutljivi za svetlobo, neosvetljeni, za barvno fotografijo 
(večbarvno) (razen proizvodov v zvitkih, širokih več kot 610 mm)

3703 90 fotografski papir, karton in tekstil, občutljivi za svetlobo, neosvetljeni, za enobarvno fotografijo 
(razen proizvodov v zvitkih, širokih več kot 610 mm)

3705 00 fotografske plošče in filmi, osvetljeni in razviti (razen izdelkov iz papirja, kartona ali tekstila, 
kinematografskih filmov in tiskarskih plošč, pripravljenih za uporabo)

3706 10 kinematografski filmi, osvetljeni in razviti, s posnetim zvočnim zapisom ali brez njega ali samo 
s posnetim zvočnim zapisom, široki več kot 35 mm

3801 20 koloidni ali polkoloidni grafit

3806 20 soli kolofonije, smolnih kislin ali derivatov kolofonije ali smolnih kislin (razen soli aduktov 
kolofonije)

3807 00 lesni katran; olja iz lesnega katrana; lesni kreozot; lesna nafta; rastlinska smola; pivovarska smola in 
podobni preparati na osnovi kolofonije, smolnih kislin ali rastlinskih smol (razen burgundske 
smole, rumene smole, stearinske smole, smole maščobnih kislin, maščobnega katrana in glicerin 
smole)

3809 10 sredstva za dodelavo, nosilci barv, sredstva za pospeševanje barvanja in fiksiranje barvil ter drugi 
proizvodi (npr. sredstva za apreturo in jedkanje), ki se uporabljajo v tekstilni, papirni, usnjarski in 
podobnih industrijah, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu, na osnovi škroba ali njegovih 
derivatov

3809 91 sredstva za dodelavo, nosilci barv, sredstva za pospeševanje barvanja in fiksiranje barvil ter drugi 
proizvodi, npr. sredstva za apreturo in jedkanje, ki se uporabljajo v tekstilni in podobnih 
industrijah, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu (razen tistih na osnovi škrobnih snovi)

3809 92 sredstva za dodelavo, nosilci barv, sredstva za pospeševanje barvanja in fiksiranje barvil ter drugi 
proizvodi, npr. sredstva za apreturo in jedkanje, ki se uporabljajo v papirni in podobnih 
industrijah, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu (razen tistih na osnovi škrobnih snovi)

3809 93 sredstva za dodelavo, nosilci barv, sredstva za pospeševanje barvanja in fiksiranje barvil ter drugi 
proizvodi, npr. sredstva za apreturo in jedkanje, ki se uporabljajo v usnjarski in podobnih 
industrijah, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu (razen tistih na osnovi škrobnih snovi)

3810 10 preparati za dekapiranje kovinskih površin; praški in paste, ki so sestavljeni iz kovin in drugih 
materialov, za mehko spajkanje, trdo spajkanje ali varjenje

3811 21 pripravljeni dodatki za mazalna olja, ki vsebujejo naftna olja ali olja, pridobljena iz bituminoznih 
mineralov

3811 29 pripravljeni dodatki za mazalna olja, ki ne vsebujejo naftnih olj ali olj, pridobljenih iz 
bituminoznih mineralov

3811 90 antioksidanti, preparati za preprečevanje kopičenja smole in za izboljšanje viskoznosti, preparati 
za preprečevanje korozije in drugi pripravljeni dodatki za mineralna olja (vključno z bencinom) ali 
za druge tekočine, ki se uporabljajo v iste namene kot mineralna olja (razen preparatov proti 
klenkanju in dodatkov za mazalna olja)

3812 20 sestavljeni mehčalci za gumo ali plastične mase, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu

3813 00 preparati in polnila za gasilne naprave; napolnjene granate za gašenje požara (razen polnih ali 
praznih naprav za gašenje požara, prenosnih ali ne, nepomešanih kemično neopredeljenih 
proizvodov z drugimi oblikami protipožarnih lastnosti)
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3814 00 sestavljena organska topila in razredčila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu; pripravljena 
sredstva za odstranjevanje premazov ali lakov (razen odstranjevalca laka za nohte)

3815 11 katalizatorji na nosilcu z nikljem ali nikljevimi spojinami kot aktivnimi snovmi, ki niso navedeni ali 
zajeti na drugem mestu

3815 12 katalizatorji na nosilcu s plemenitimi kovinami ali spojinami plemenitih kovin kot aktivnimi snovmi, 
ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu

3815 19 katalizatorji na nosilcu, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu (razen katalizatorjev na nosilcu 
s plemenitimi kovinami, spojinami plemenitih kovin, nikljem ali nikljevimi spojinami kot 
aktivnimi snovmi)

3815 90 pobudniki reakcije, pospeševalci reakcije in katalitični preparati, ki niso navedeni ali zajeti na 
drugem mestu (razen pospeševalcev vulkanizacije in katalitatorjev na nosilcu)

3816 00 10 dolomitne nabijalne mešanice

3817 00 mešani alkilbenzeni in mešani alkilnaftaleni, proizvedeni z alkilizacijo benzena in naftalena (razen 
mešanih izomerov cikličnih ogljikovodikov)

3819 00 tekočine za hidravlične zavore in druge pripravljene tekočine za hidravlični prenos, ki ne vsebujejo 
naftnega olja ali olj, dobljenih iz bituminoznih materialov, ali ki vsebujejo manj kot 70 mas. % 
naftnega olja ali olj, dobljenih iz bituminoznih mineralov

3820 00 preparati zoper zmrzovanje in pripravljene tekočine za odtajanje (razen pripravljenih dodatkov za 
mineralna olja ali za druge tekočine, ki se uporabljajo v iste namene kot mineralna olja)

3823 13 maščobne kisline talovega olja, industrijske

3827 90 mešanice, ki vsebujejo halogenske derivate metana, etana ali propana (razen mešanic iz tarifnih 
podštevilk od 3824.71.00 do 3824.78.00)

3824 81 mešanice in preparati, ki vsebujejo oksiran (etilen oksid)

3824 84 mešanice in preparati, ki vsebujejo aldrin (iso), kamfeklor (iso) (toksafen), klordan (iso), klordekon 
(iso), ddt (iso) (klofenotan (inn), 1,1,1-trikloro-2,2-bis(p-klorofenil)etan), dieldrin (iso, inn), 
endosulfan (iso), endrin (iso), heptaklor (iso) ali mireks (iso)

3824 99 kemični proizvodi in preparati kemijske industrije ali sorodnih industrij, vključno tudi s tistimi, ki 
so sestavljeni iz mešanic naravnih proizvodov, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu

3825 90 ostanki iz proizvodnje kemijske industrije ali sorodnih industrij, ki niso navedeni ali zajeti na 
drugem mestu (razen odpadkov)

3826 00 biodizel in njegove zmesi, ki ne vsebujejo ali vsebujejo < 70 mas. % naftnih olj ali olj, dobljenih iz 
bituminoznih mineralov

3901 40 etilen-alfa-olefin kopolimeri, z gostoto pod 0,94, v primarnih oblikah

3902 20 poliizobutilen, v primarnih oblikah

3902 30 kopolimeri propilena, v primarnih oblikah

3902 90 polimeri propilena ali drugih olefinov, v primarnih oblikah (razen polipropilena, poliizobutilena in 
kopolimerov propilena)

3903 19 polistiren, v primarnih oblikah (razen polistirena za ekspandiranje)

3903 90 polimeri stirena, v primarnih oblikah (razen poliestirena, kopolimerov stiren-akrilnitrila (san) in 
akrilonitril-butadien-stirena (abs))

3904 10 polivinilklorid, v primarnih oblikah, nepomešan z drugimi snovmi

3904 50 polimeri viniliden klorida, v primarnih oblikah

SL Uradni list Evropske unije 6.10.2022 L 259 I/49  



Oznaka KN Ime blaga

3905 12 polivinilacetat, v vodni disperziji

3905 19 polivinilacetat, v primarnih oblikah (razen v vodni disperziji)

3905 21 kopolimeri vinilacetata, v vodni disperziji

3905 29 kopolimeri vinilacetata, v primarnih oblikah (razen v vodni disperziji)

3905 91 kopolimeri vinila, v primarnih oblikah (razen kopolimerov vinilklorida-vinilacetata in drugih 
kopolimerov vinilklorida ter kopolimerov vinilacetata)

3906 10 polimetilmetakrilat, v primarnih oblikah

3906 90 akrilni polimeri, v primarnih oblikah (razen polimetilmetakrilata)

3907 21 polietri, v primarnih oblikah (razen poliacetalov in blaga iz tarifne številke 3002 10)

3907 40 polikarbonati, v primarnih oblikah

3907 70 poli(mlečna kislina), v primarnih oblikah

3907 91 nenasičeni polialilni estri in drugi poliestri, v primarnih oblikah (razen polikarbonatov, alkidnih 
smol, poli(etilen tereftalata) in poli(mlečne kisline))

3908 10 poliamidi -6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 ali -6,12, v primarnih oblikah

3908 90 poliamidi, v primarnih oblikah (razen poliamidov -6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 in -6,12)

3909 20 melaminske smole, v primarnih oblikah

3909 39 amino smole, v primarnih oblikah (razen sečninskih smol, tiosečninskih smol in melaminskih 
smol)

3909 40 fenolne smole, v primarnih oblikah

3909 50 poliuretani, v primarnih oblikah

3912 11 nemehčani celulozni acetati, v primarnih oblikah

3912 90 celuloza in njeni kemični derivati, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu, v primarnih oblikah 
(razen celuloznih acetatov, nitratov celuloze in celuloznih etrov)

3915 20 odpadki, ostružki in ostanki iz polimerov stirena

3917 10 umetna čreva (čreva za klobasne izdelke) iz strjenih beljakovin ali celuloznih materialov

3917 23 toge cevi iz polimerov vinilklorida

3917 31 gibke cevi iz plastičnih mas, ki zdržijo tlak ≥ 27,6 MPa

3917 32 gibke cevi iz plastične mase, ki niso ojačene in ne kombinirane z drugimi materiali, brez pribora

3917 33 gibke cevi iz plastičnih mas, ki niso ojačene in ne kombinirane z drugimi materiali, s priborom, 
tesnili ali konektorji

3920 10 plošče, listi, filmi, folije in trakovi iz necelularnih polimerov etilena, ki so neojačani, nelaminirani, 
brez podloge ali ki niso kombinirani z drugimi materiali, brez nosilca, neobdelani ali zgolj 
površinsko obdelani ali razrezani v kvadrate ali pravokotnike (razen samolepilnih proizvodov, 
talnih oblog ter tapet za stene in strope iz tarifne številke 3918)

3920 61 plošče, listi, filmi, folije in trakovi iz necelularnih polikarbonatov, ki so neojačani, nelaminirani, 
brez podloge ali ki niso kombinirani z drugimi materiali, brez nosilca, neobdelani ali zgolj 
površinsko obdelani ali razrezani v kvadrate ali pravokotnike (razen tistih iz polimetilmetakrilata 
samolepilnih proizvodov, talnih oblog ter tapet za stene in strope iz tarifne številke 3918)
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3920 69 plošče, listi, filmi, folije in trakovi iz poliestrov, ki nimajo celičaste strukture, ki so neojačani, 
nelaminirani, brez podloge ali ki niso kombinirani z drugimi materiali, neobdelani ali samo 
površinsko obdelani ali samo razrezani v pravokotne oblike, vključno s kvadratnimi (razen 
polikarbonatov, polietilen tereftalata in drugih nenasičenih poliestrov, samolepilnih izdelkov, 
talnih oblog ter tapet za stene in strope iz tarifne številke 3918)

3920 73 plošče, listi, filmi, folije in trakovi iz necelularnih celuloznih acetatov, ki so neojačani, nelaminirani, 
brez podloge ali ki niso kombinirani z drugimi materiali, brez nosilca, neobdelani ali zgolj 
površinsko obdelani ali razrezani v kvadrate ali pravokotnike (razen samolepilnih proizvodov, 
talnih oblog ter tapet za stene in strope iz tarifne številke 3918)

3920 91 plošče, listi, filmi, folije in trakovi iz necelularnega polivinilbutirala, ki so neojačani, nelaminirani, 
brez podloge ali ki niso kombinirani z drugimi materiali, brez nosilca, neobdelani ali zgolj 
površinsko obdelani ali razrezani v kvadrate ali pravokotnike (razen samolepilnih proizvodov, 
talnih oblog ter tapet za stene in strope iz tarifne številke 3918)

3921 19 plošče, listi, filmi, folije in trakovi iz celičaste plastične mase, neobdelani ali samo površinsko 
obdelani ali samo razrezani v kvadratne ali pravokotne oblike (razen tistih iz polimerov stirena, 
vinilklorida, poliuretanov in regenerirane celuloze, samolepilnih izdelkov, talnih oblog in tapet za 
stene in strope iz tarifne številke 3918 ter sterilne kirurške ali zobarske zapore proti sprijemanju iz 
tarifne podštevilke 3006.10.30)

3922 90 bideji, straniščne školjke, izplakovalni kotliči in podobni sanitarni proizvodi, iz plastičnih mas 
(razen kadi, pršnih kadi, odtokov, lijakov, straniščnih desk in pokrovov)

3925 20 vrata, okna in njihovi okvirji ter pragovi za vrata, iz plastičnih mas

4002 11 lateks iz stiren-butadien kavčuka (sbr); lateks iz karboksiliranega stiren-butadien kavčuka (xsbr)

4002 20 butadien kavčuk (br), v primarnih oblikah ali ploščah, listih ali v trakovih

4002 31 izobutilen izopren kavčuk (iir), v primarnih oblikah ali ploščah, listih ali v trakovih

4002 39 haloizobutenizopren kavčuk (ciir ali biir), v primarnih oblikah ali ploščah, listih ali v trakovih

4002 41 kloropren lateks (klorobutadien kavčuk (cr))

4002 51 lateks iz akrilonitril-butadien kavčuka (nbr)

4002 80 mešanica naravnega kavčuka, balata, gutaperčea, gvajale, čikle ali podobnih naravnih gum ter 
sintetičnega kavčuka in faktisa, v primarnih oblikah ali ploščah, listih ali trakovih

4002 91 sintetični kavčuk in faktis, dobljena iz olja, v primarnih oblikah ali ploščah, listih ali trakovih (razen 
stiren-butadien kavčuka (sbr), karboksiliranega stiren-butadien kavčuka (xsbr), butadien kavčuka 
(br), izobutilenizopren kavčuka (iir), haloizobutenizopren kavčuka (ciir ali biir), kloropren kavčuka 
(cr), akrilonitril-butadien kavčuk (nbr), izopren kavčuka (ir) in nekonjugiranega etilen-propilen 
dien kavčuka (epdm)

4002 99 sintetični kavčuk in faktis, dobljena iz olja, v primarnih oblikah ali ploščah, listih ali trakovih (razen 
lateks, stiren-butadien kavčuk (sbr), ckarboksilirani stiren-butadien kavčuk (xsbr), butadien kavčuk 
(br), izobuten-izopren kavčuk (iir), haloizobutenizopren kavčuk (ciir ali biir), kloropren kavčuk (cr), 
akrilonitril-butadien kavčuk (nbr), izopren kavčuk (ir) in etilen-propilen nekonjugirani dien kavčuk 
(epdm))

4005 10 mešanice kavčuka, nevulkanizirane, v primarnih oblikah ali ploščah, v listih ali trakovih, 
z ognjenimi sajami ali silicijem
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4005 20 mešanice kavčuka, nevulkanizirane, v obliki raztopin ali disperzij (razen kavčuk, mešanega 
z ognjenimi sajami in silicijem ter mešanice naravnega kavčuka, balata, gutaperče, gvajale, čikle in 
podobne naravne gume, ki vsebujejo sintetični kavčuk ali faktis, dobljena iz olja)

4005 91 mešanice kavčuka, nevulkanizirane, v obliki plošč, listov ali trakov (razen kavčuk, mešanega 
z ognjenimi sajami in silicijem ter mešanice naravnega kavčuka, balata, gutaperče, gvajale, čikle in 
podobne naravne gume, ki vsebujejo sintetični kavčuk ali faktis, dobljena iz olja)

4005 99 mešanice kavčuka, nevulkanizirane, v primarnih oblikah (razen raztopine in disperzije, mešanice, 
ki vsebujejo ognjenimi sajami in silicij, mešanice naravnega kavčuka, balata, gutaperče, gvajale, 
čikle in podobne naravne gume, ki vsebujejo sintetični kavčuk ali faktis, dobljena iz olja, in tiste 
v obliki plošč, listov ali trakov)

4006 10 profilirani trakovi nevulkaniziranega kavčuka za protektiranje pnevmatik

4008 21 plošče, listi in trakovi iz necelularne gume

4009 12 cevi iz vulkaniziranega kavčuka (gume) (razen iz trde gume), neojačene in nekombinirane 
z drugimi materiali, s priborom

4009 41 cevi iz vulkaniziranega kavčuka (gume) (razen iz trde gume), ojačene ali kombinirane z materiali, ki 
niso kovina ali tekstilni materiali, brez pribora

4010 31 neskončni transmisijski jermeni trapezastega preseka (V-jermeni) iz vulkaniziranega kavčuka, 
V-rebrasti, obsega več kot 60 cm, vendar ne več kot 180 cm

4010 33 neskončni transmisijski jermeni trapezastega preseka (V-jermeni) iz vulkaniziranega kavčuka, 
V-rebrasti, obsega več kot 180 cm, vendar ne več kot 240 cm

4010 35 neskončni sinhroni jermeni iz vulkaniziranega kavčuka, obsega več kot 60 cm, vendar ne več kot 
150 cm

4010 36 neskončni sinhroni jermeni iz vulkaniziranega kavčuka, obsega več kot 150 cm, vendar ne več kot 
198 cm

4010 39 transmisijski jermeni ali trakovi, iz vulkaniziranega kavčuka (razen neskončnih transmisijskih 
jermenov trapezastega preseka (V-jermeni), V-rebrastih, obsega več kot 60 cm do vključno 240 cm, 
in neskončnih sinhronih jermenov, obsega več kot 60 cm do vključno 198 cm)

4012 11 protektirane pnevmatike iz gume, ki se uporabljajo v avtomobilih (vključno z motornimi vozili za 
kombinirani prevoz ljudi in blaga (tipa ‚caravan‘, ‚kombi‘ itd.) in dirkalnimi avtomobili)

4012 13 protektirane pnevmatike iz gume, ki se uporabljajo za zrakoplove

4012 19 protektirane pnevmatike iz gume (razen pnevmatik, ki se uporabljajo za osebne avtomobile, 
motorna vozila za kombinirani prevoz ljudi in blaga (tipa ‚caravan‘, ‚kombi‘ itd.), dirkalne 
avtomobile, avtobuse, tovornjake in zrakoplove)

4012 20 rabljene pnevmatike iz gume

4016 93 tesnila in podobno, iz vulkaniziranega kavčuka (gume), (razen iz trdega in celularnega 
vulkaniziranega kavčuka (gume))

4407 19 les iglavcev, vzdolžno žagan ali rezan, cepljen ali luščen, skobljan ali ne, brušen ali ne ali na koncih 
spojen ali ne, debeline nad 6 mm (razen bor (Pinus spp.), jelka (Abies spp. )in smreka (Picea spp.))

4407 92 bukov les (Fagus spp.), vzdolžno žagan ali rezan, cepljen ali luščen, skobljan ali ne, brušen ali ne ali 
na koncih spojen ali ne, debeline nad 6 mm

4407 94 češnjev les (Prunus spp.), vzdolžno žagan ali rezan, cepljen ali luščen, skobljan ali ne, brušen ali ne 
ali na koncih spojen ali ne, debeline nad 6 mm
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4407 97 topolov in trepetlikov les (Populus spp.), vzdolžno žagan ali rezan, cepljen ali luščen, skobljan ali 
ne, brušen ali ne ali na koncih spojen ali ne, debeline nad 6 mm

4407 99 les, vzdolžno žagan ali rezan, cepljen ali luščen, skobljan ali ne, brušen ali ne ali na koncih spojen 
ali ne, debeline nad 6 mm (razen les tropskega dravja, les iglavcev, hrast (Quercus spp.), bukev 
(Fagus spp.), javor (Acer spp.), češnja (Prunus spp.), jelša (Fraxinus spp.), breza (Betula spp.), topol 
in trepetlika (Populus spp.))

4408 10 listi za furniranje (vključno s tistimi, ki so pridobljeni z rezanjem laminiranega lesa), za vezan les 
iglavcev ali podoben laminiran les iglavcev in drug les iglavcev, vzdolžno žagan, rezan ali luščen, 
skobljan ali ne, brušen ali ne, prstasto spojen ali ne, na koncih spojen ali ne, debeline do 
vključno 6 mm

4411 13 vlaknene plošče srednje gostote (MDF), iz lesa, debeline več kot 5 mm, vendar do vključno 9 mm

4411 94 vlaknene plošče iz lesa ali drugih lesnih materialov, aglomerirane ali neaglomerirane s smolami ali 
drugimi organskimi vezivi, gostote do vključno 0,5 g/cm3 (razen vlaknenih plošč srednje gostote 
(MDF), ivernih plošč, vezanih z enim ali več listi vlaknenih plošč ali ne, laminirani les s slojem 
vezanega lesa, celičastih lesenih plošč, katerih obe strani sta vlakneni plošči; karton, sestavni deli 
pohištva, ki se štejejo za take)

4412 31 vezane lesene plošče, ki so sestavljene samo iz lesenih listov, katerih posamezna debelina ne 
presega 6 mm, z najmanj enim zunanjim slojem iz vrst tropskega drevja (razen listi iz stisnjenega 
lesa, celičaste lesene plošče, intarziran les in listi, opredeljeni kot deli pohištva)

4412 33 vezane lesene plošče, ki so sestavljene samo iz lesenih listov, katerih posamezna debelina ne 
presega 6 mm, z najmanj enim zunanjim slojem iz vrst tropskega drevja (razen bambus z najmanj 
enmi zunanjim slojem iz vrst tropskega drevja ali jelša, jesen bukev, breza, češnja, kostanj, brest, 
evkaliptus, hikori, divjega kostanja, lipe, javorja, hrasta, platane, topol, trepetlika, robinija, 
tulipovec ali oreh ali listi iz stisnjenega lesa, celičaste lesene plošče, intarziran les in listi, opredeljeni 
kot deli pohištva)

4412 94 lameliran les v obliki blok plošč, večplastnih lesenih ali laminiranih plošč (razen iz bambusa, 
vezanih lesenih plošč, ki so sestavljene samo iz lesenih listov, katerih posamezna debelina ne 
presega 6 mm, listov iz stisnjenega lesa, intarziranega lesa in listov, opredeljenih kot delov 
pohištva)

4416 00 sodi, kadi, vedra in drugi kletarski izdelki in njihovi deli, iz lesa, vključno z dogami

4418 40 leseni opaži za betonska tla (razen vezanih lesenih plošč)

4418 60 drogovi in tramovi, iz lesa

4418 79 sestavljene plošče za oblaganje tal, iz lesa, razen iz bambusa (razen večplastnih plošč in sestavljenih 
plošč za mozaična tla)

4503 10 čepi in zamaški vseh vrst, iz naravne plute, vključno z nedokončanimi izdelki z zaobljenimi robovi

4504 10 ploščice vseh oblik, bloki, plošče, listi in trakovi, valji s polnim prerezom, vključno s koluti, iz 
aglomerirane plute

4701 00 mehanska lesna celuloza, kemično neobdelana

4703 19 nebeljena kemična lesna celuloza, ki ni iz lesa iglavcev, kavstična ali sulfatna (razen topljive)

4703 21 polbeljena ali beljena kemična lesna celuloza iglavcev, kavstična ali sulfatna (razen topljive)

4703 29 polbeljena ali beljena kemična lesna celuloza, ki ni iz lesa iglavcev, kavstična ali sulfatna (razen 
topljive)
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4704 11 nebeljena kemična lesna celuloza iglavcev, sulfitna (razen topljive)

4704 21 polbeljena ali beljena kemična lesna celuloza iglavcev, sulfitna (razen topljive)

4704 29 polbeljena ali beljena kemična lesna celuloza, ki ni iz lesa iglavcev, sulfitna (razen topljive)

4705 00 lesna celuloza, pridobljena s kombinacijo mehanskega in kemičnega postopka pridobivanja 
celuloze

4706 30 celuloza iz vlaknastega celuloznega materiala bambusa

4706 92 kemična celuloza iz vlaknastih celuloznih materialov (razen celuloze iz bambusa, lesa, 
bombažnega lintersa in iz vlaken, dobljenih z reciklažo odpadkov in ostankov papirja ali kartona)

4707 10 papirni ali kartonski odpadki in ostanki iz nebeljenega kraft papirja, valovitega papirja ali kartona

4707 30 papir in karton za recikliranje (odpadki in ostanki), dobljen pretežno iz mehanske celuloze, npr. 
časopisi, revije in podobne tiskovine

4802 20 papir in karton, ki se uporabljata kot podlaga za izdelavo fotoobčutljivega, toplotno občutljivega 
ali elektro-občutljivega papirja ali kartona, nepremazana, v zvitkih ali kvadratnih ali pravokotnih 
listih, katere koli velikosti

4802 40 papirna podlaga za izdelavo tapet, nepremazana

4802 58 nepremazan papir in karton, ki se uporabljata za pisanje, tiskanje ali druge grafične namene, 
vključno z neperforiranim papirjem in kartonom za luknjane kartice in trakove, v zvitkih ali 
kvadratnih ali pravokotnih listih, katere koli velikosti, ki ne vsebuje vlaken, dobljenih 
z mehaničnim ali kemično-mehaničnim postopkom, ali ki od skupne količine vlaken vsebuje po 
masi do vključno 10 % teh vlaken, z maso manj kot 150 g/m2, ki nista navedena ali zajeta na 
drugem mestu

4802 61 nepremazan papir in karton, ki se uporabljata za pisanje, tiskanje ali druge grafične namene, 
vključno z neperforiranim papirjem in kartonom za luknjane kartice in trakove, v zvitkih katere 
koli velikosti, ki od skupne količine vlaken vsebuje po masi več kot 10 % vlaken, dobljenih 
z mehaničnim ali kemično-mehaničnim postopkom, in nista navedena ali zajeta na drugem mestu

4804 11 kraftliner papir in karton, nebeljen, nepremazan, v zvitkih širine več kot 36 cm

4804 19 kraftliner papir in karton, nepremazan, v zvitkih širine več kot 36 cm (razen nebeljenega in 
proizvodov iz tarifnih številk 4802 in 4803)

4804 21 kraft papir za vreče, nebeljen, nepremazan, v zvitkih širine več kot 36 cm (razen proizvodov iz 
tarifnih številk 4802, 4803 ali 4808)

4804 29 kraft papir za vreče, nepremazan, v zvitkih širine več kot 36 cm (razen nebeljenega in proizvodov 
iz tarifnih številk 4802, 4803 ali 4808)

4804 31 kraft papir in karton, nebeljen, nepremazan, v zvitkih širine več kot 36 cm ali v kvadratnih ali 
pravokotnih listih, pri katerih v nezloženem stanju ena stranica meri več kot 36 cm in druga več 
kot 15 cm, in ki tehta vsaj 150 g/m2 (razen kraftliner papirja in kartona, kraft papirja za vrečke in 
proizvodov iz tarifnih številk 4802, 4803 ali 4808)

4804 39 kraft papir in karton, nepremazan, v zvitkih širine več kot 36 cm ali v kvadratnih ali pravokotnih 
listih, pri katerih v nezloženem stanju ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 15 cm, ter 
ki tehta do vključno 150 g/m2 (razen beljenih, kraftliner papirja kraft papirja za vreče in 
proizvodov iz tarifnih od 4802, 4803 ali 4808)

4804 41 nebeljen kraft papir in karton, nepremazana, v zvitkih širine več kot 36 cm ali v kvadratnih ali 
pravokotnih listih, pri katerih ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 15 cm 
v nezloženem stanju, z maso več kot 150 g/m2 do manj kot 225 g/m2 (razen kraftlinerja, kraft 
papirja za vreče in proizvodov iz tarifnih številk 4802, 4803 ali 4808)
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4804 42 kraft papir in karton, nepremazana, v zvitkih širine več kot 36 cm ali v kvadratnih ali pravokotnih 
listih, pri katerih ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 15 cm v nezloženem stanju, 
z maso več kot 150 g/m2 do manj kot 225 g/m2, beljena v masi, ki od skupne količine vlaken 
vsebujeta po masi več kot 95 % kemično predelanih lesnih vlaken (razen kraftlinerja, kraft papirja 
za vreče in proizvodov iz tarifnih številk 4802, 4803 ali 4808)

4804 49 kraft papir in karton, nepremazana, v zvitkih širine več kot 36 cm ali v kvadratnih ali pravokotnih 
listih, pri katerih ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 15 cm v nezloženem stanju, 
z maso več kot 150 g/m2 do manj kot 225 g/m2 (razen nebeljenih, beljenih v masi, ki od skupne 
količine vlaken vsebujeta po masi več kot 95 % kemično predelanih lesnih vlaken, kraftlinerja, kraft 
papirja za vreče in proizvodov iz tarifnih številk 4802, 4803 ali 4808)

4804 52 kraft papir in karton, nepremazana, v zvitkih širine več kot 36 cm ali v kvadratnih ali pravokotnih 
listih, pri katerih ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 15 cm v nezloženem stanju, 
z maso 225 g/m2 ali več, beljena v masi, ki od skupne količine vlaken vsebujeta po masi več kot 
95 % kemično predelanih lesnih vlaken (razen kraftlinerja, kraft papirja za vreče in proizvodov iz 
tarifnih številk 4802, 4803 ali 4808)

4804 59 kraft papir in karton, nepremazana, v zvitkih širine več kot 36 cm ali v kvadratnih ali pravokotnih 
listih, pri katerih ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 15 cm v nezloženem stanju, 
z maso 225 g/m2 ali več (razen nebeljenih ali beljenih v masi, ki od skupne količine vlaken 
vsebujeta po masi več kot 95 % kemično pripravljenih lesnih vlaken, ter kraftlinerja, kraft papirja 
za vreče in proizvodov iz tarifnih številk 4802, 4803 ali 4808)

4805 24 testliner (reciklirana podložna lepenka), nepremazan, v zvitkih širine več kot 36 cm ali 
v kvadratnih ali pravokotnih listih, pri katerih ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 
15 cm v nezloženem stanju, z maso več kot 150 g/m2

4805 25 testliner (reciklirana podložna lepenka), nepremazan, v zvitkih širine več kot 36 cm ali 
v kvadratnih ali pravokotnih listih, pri katerih ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 
15 cm v nezloženem stanju, z maso več kot 150 g/m2

4805 40 filtrirni papir in karton, v zvitkih širine več kot 36 cm ali v kvadratnih ali pravokotnih listih, pri 
katerih v nezloženem stanju ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 15 cm

4805 91 papir in karton, nepremazana, v zvitkih širine več kot 36 cm ali v kvadratnih ali pravokotnih listih, 
pri katerih ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 15 cm v nezloženem stanju, z maso  
150 g/m2 ali več, ki nista navedena ali zajeta na drugem mestu

4805 92 papir in karton, nepremazana, v zvitkih širine več kot 36 cm ali v kvadratnih ali pravokotnih listih, 
pri katerih ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 15 cm v nezloženem stanju, z maso 
več kot 150 g/m2 do manj kot 225 g/m2, ki nista navedena ali zajeta na drugem mestu

4806 10 pergamentni papir, v zvitkih širine več kot 36 cm ali v kvadratnih ali pravokotnih listih, pri katerih 
v nezloženem stanju ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 15 cm

4806 20 papir, neprepusten za maščobe, v zvitkih širine več kot 36 cm ali v kvadratnih ali pravokotnih 
listih, pri katerih v nezloženem stanju ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 15 cm

4806 30 pavs papir, neprepusten za maščobe, v zvitkih širine več kot 36 cm ali v kvadratnih ali pravokotnih 
listih, pri katerih v nezloženem stanju ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 15 cm

4806 40 prosojen papir ali drugi glazirani prozorni ali prosojni papirji, v zvitkih širine več kot 36 cm ali 
v kvadratnih ali pravokotnih listih, pri katerih v nezloženem stanju ena stranica meri več kot 36 cm 
in druga več kot 15 cm (razen pergamentnega papirja, za maščobe nepropustnega papirja in pavs 
papirja)
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4807 00 sestavljena papir in karton (izdelana z lepljenjem ravnih slojev papirja ali kartona), površinsko 
nepremazana ali neimpregnirana, znotraj ojačena ali ne, v zvitkih širine več kot 36 cm ali 
v kvadratnih ali pravokotnih listih, pri katerih v nezloženem stanju ena stranica meri več kot 36 cm 
in druga več kot 15 cm

4808 90 papir in karton, nabrana (krep, plisirana), reliefna ali luknjana, v zvitkih širine več kot 36 cm ali 
v kvadratnih ali pravokotnih listih, pri katerih v nezloženem stanju ena stranica meri več kot 36 cm 
in druga več kot 15 cm (razen kraft papirja za vrečke in drugega kraft papirja ter proizvodov iz 
tarifne številke 4803)

4809 20 samokopirni papir, tiskan ali ne, v zvitkih širine več kot 36 cm ali v kvadratnih ali pravokotnih 
listih, pri katerih v nezloženem stanju ena stranica meri več kot 36 cm in druga več kot 15 cm 
(razen karbona in podobnega kopirnega papirja)

4810 13 papir in karton za pisanje, tiskanje ali za druge grafične namene, ki ne vsebujeta vlaken, dobljenih 
z mehaničnim ali kemično-mehaničnim postopkom, ali ki od skupne količine vlaken vsebujeta po 
masi do vključno 10 % teh vlaken, premazana z ene ali z obeh strani s kaolinom ali drugimi 
anorganskimi snovmi, v zvitkih katere koli velikosti

4810 19 papir in karton za pisanje, tiskanje ali za druge grafične namene, ki ne vsebujeta vlaken, dobljenih 
z mehaničnim ali kemično-mehaničnim postopkom, ali ki od skupne količine vlaken vsebujeta po 
masi do vključno 10 % teh vlaken, premazana z ene ali z obeh strani s kaolinom ali drugimi 
anorganskimi snovmi, v kvadratnih ali pravokotnih listih, pri katerih ena stranica meri več kot 
435 mm ali ena stranica ne presega 435 mm in druga stranica meri več kot 297 mm 
v neprepognjenem stanju

4810 22 papir majhne mase, premazan, za pisanje, tiskanje ali druge grafične namene, ki ima skupno maso 
do vključno 72 g/m2, maso premaza do vključno 15 g/m2 na stran, na podlagi, ki od skupne 
količine vlaken vsebuje po masi 50 % ali več lesnih vlaken, dobljenih z mehaničnim postopkom, 
premazan z obeh strani s kaolinom ali drugimi anorganskimi snovmi, v zvitkih ali v kvadratnih ali 
pravokotnih listih, katere koli velikosti

4810 31 kraft papir in karton, beljena v masi, ki od skupne količine vlaken vsebujeta po masi več kot 95 % 
kemično predelanih lesnih vlaken, premazana z ene ali z obeh strani s kaolinom, v zvitkih ali 
v kvadratnih ali pravokotnih listih, katere koli velikosti, z maso do vključno 150 g/m2 (razen tistega 
za pisanje, tiskanje ali za druge grafične namene)

4810 39 kraft papir in karton, premazana z ene ali z obeh strani s kaolinom ali drugimi anorganskimi 
snovmi, v zvitkih ali v kvadratnih ali pravokotnih listih, katere koli velikosti (razen tistega za 
pisanje, tiskanje ali za druge grafične namene; papirja in kartona, beljena v masi, ki od skupne 
količine vlaken vsebujeta po masi več kot 95 % kemično predelanih lesnih vlaken)

4810 92 večplasten papir in karton, premazan z ene ali z obeh strani s kaolinom ali drugimi anorganskimi 
snovmi, v zvitkih ali v kvadratnih ali pravokotnih listih, katere koli velikosti (razen tistega za 
pisanje, tiskanje ali druge grafične namene, kraft papirja in kartona

4810 99 papir in karton, premazan z ene ali z obeh strani s kaolinom ali drugimi anorganskimi snovmi, 
z vezivom ali brez njega, toda brez drugega premaza, površinsko barvana ali nebarvana, okrašena 
ali neokrašena, tiskana ali netiskana, v zvitkih ali kvadratnih ali pravokotnih listih, katere koli 
velikosti (razen tistega za pisanje, tiskanje ali za druge grafične namene, kraft papirja in kartona, 
večplastnega papirja in kartona drugega prevlečenega papirja in kartona ter tistega z nobenim 
drugim premazom)

4811 10 papir in karton, premazana s katranom ali bitumnom ali asfaltom, v zvitkih ali v kvadratnih ali 
pravokotnih listih, katere koli velikosti
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4811 51 papir in karton, površinsko barvana, površinsko okrašena ali tiskana, premazana, impregnirana ali 
pokrita z umetnimi smolami ali plastičnimi masami, v zvitkih ali v kvadratnih ali pravokotnih 
listih, katere koli velikosti, beljena in z maso več kot 150 g/m2 (razen sredstev za lepljenje)

4811 59 papir in karton, površinsko barvana, površinsko okrašena ali tiskana, premazana, impregnirana ali 
pokrita z umetnimi smolami ali plastičnimi masami, v zvitkih ali v kvadratnih ali pravokotnih 
listih, katere koli velikosti (razen beljenega in tistega z maso več kot 150 g/m2 in sredstev za 
lepljenje)

4811 60 papir in karton, premazana, impregnirana ali prekrita z voskom, parafinskim voskom, stearinom, 
oljem ali glicerolom, v zvitkih ali v kvadratnih ali pravokotnih listih, katere koli velikosti (razen 
proizvodov iz tarifnih številk 4803, 4809 in 4818)

4811 90 papir in karton, celulozna vata in trakovi iz celuloznih vlaken, premazana, impregnirana, prekrita, 
površinsko barvana, površinsko okrašena ali tiskana, v zvitkih ali v kvadratnih ali pravokotnih 
listih, katere koli velikosti (razen proizvodov iz tarifnih številk 4803, 4809, 4810 in 4818 ter iz 
tarifnih podštevilk od 4811.10 do 4811.60)

4814 90 stenske tapete in podobne stenske obloge iz papirja in prozorni papir za okna (razen stenskih 
oblog iz papirja, s prednjo stranjo, premazano ali prekrito s slojem plastične mase, ki ima zrnato, 
reliefno, barvano ali tiskano ali drugače okrašeno površino)

4819 20 zložljive škatle, zaboji in kasete iz nevalovitega papirja ali nevalovitega kartona

4822 10 tuljave, motki, kopsi in podobne podlage, iz papirne mase, papirja ali kartona, luknjani ali 
neluknjani, ojačeni ali neojačeni, za navijanje tekstilne preje

4823 20 filtrirni papir in karton, v trakovih ali zvitkih, širine do vključno 36 cm, v pravokotnih ali 
kvadratnih listih, pri katerih v nezloženem stanju nobena stranica ne meri več kot 36 cm, ali rezan 
v druge oblike, razen v pravokotnike ali kvadrate

4823 40 zvitki, listi in koluti, tiskani za registrirne aparate, v zvitkih, širine do vključno 36 cm, 
v pravokotnih ali kvadratnih listih, pri katerih v nezloženem stanju nobena stranica ne meri več kot 
36 cm, ali rezan v kolute

4823 70 liti ali stisnjeni izdelki iz papirne mase, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu

4906 00 originalni načrti in risbe, ročno izdelani za arhitekturo, strojegradnjo, industrijo, trgovino, 
topografijo ali podobne namene; rokopisi; fotografske reprodukcije na občutljivem papirju in 
karbon kopije prej navedenih izdelkov

5105 39 fina živalska dlaka, mikana ali česana (razen volne in dlake kašmirskih koz)

5105 40 groba živalska dlaka, mikana ali česana

5106 10 preja iz mikane volne, ki vsebuje vsaj 85 mas. % volne (razen preje, pripravljene za prodajo na 
drobno)

5106 20 preja iz mikane volne, ki vsebuje pretežno volno, vendar manj kot 85 mas. % (razen preje, 
pripravljene za prodajo na drobno)

5107 20 preja iz česane volne, ki vsebuje pretežno volno, vendar po masi manj kot 85 % (razen tiste, ki je 
pripravljena za prodajo na drobno)

5112 11 tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali več česane volne ali česane fine živalske dlake, z maso do 
vključno 200 g/m2 (razen tkanin za tehnične namene iz tarifne številke 5911)

5112 19 tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali več česane volne ali česane fine živalske dlake, z maso do 
vključno 200 g/m2

5205 21 enojna bombažna preja iz česanih vlaken, ki vsebuje po masi 85 % ali več bombaža in z dolžinsko 
maso 714,29 ali več deciteksov (do vključno Nm 14) (razen sukanca za šivanje in preje, 
pripravljene za prodajo na drobno)
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5205 28 enojna bombažna preja iz česanih vlaken, ki vsebuje po masi 85 % ali več bombaža in z dolžinsko 
maso manj kot 83,33 deciteksov (več kot Nm 120) (razen sukanca za šivanje in preje, pripravljene 
za prodajo na drobno)

5205 41 dvojna, večnitna ali pramenska bombažna preja iz česanih vlaken, ki vsebuje po masi 85 % ali več 
bombaža in z dolžinsko maso 714,29 ali več deciteksov (do vključno Nm 14 na eno nit) (razen 
sukanca za šivanje in preje, pripravljene za prodajo na drobno)

5206 42 dvojna, večnitna ali pramenska bombažna preja, ki vsebuje pretežno bombaž, vendar po masi 
manj kot 85 % česanih vlaken in z dolžinsko maso 232,56 deciteksov do manj kot 
714,29 deciteksov (več kot Nm 14 do Nm 43) na eno nit (razen sukanca za šivanje in preje, 
pripravljene za prodajo na drobno)

5209 11 bombažne tkanine v platnovi vezavi, ki vsebujejo po masi 85 % ali več bombaža in z maso več kot  
200 g/m2, nebeljene

5211 19 bombažne tkanine, ki vsebujejo pretežno bombaž, vendar po masi manj kot 85 %, v mešanici 
pretežno ali samo z umetnimi ali sintetičnimi vlakni in z maso več kot 200 g/m2, nebeljene (razen 
tistih iz trinitnega ali štirinitnega kepra, vključno s križnim keprom in tkanin v platnovi vezavi)

5211 51 bombažne tkanine v platnovi vezavi, ki vsebujejo pretežno bombaž, vendar po masi manj kot 
85 %, v mešanici pretežno ali samo z umetnimi ali sintetičnimi vlakni in z maso več kot 200 g/m2, 
tiskane

5211 59 bombažne tkanine, ki vsebujejo pretežno bombaž, vendar po masi manj kot 85 %, v mešanici 
pretežno ali samo z umetnimi ali sintetičnimi vlakni in z maso več kot 200 g/m2, tiskane (razen 
tistih iz trinitnega ali štirinitnega kepra, vključno s križnim keprom in tkanin v platnovi vezavi)

5308 20 preja iz prave konoplje

5402 63 dvojna, večnitna ali pramenska preja iz filamentov iz polipropilena, vključno z monofilamenti 
številke manj kot 67 deciteksov (razen sukanca za šivanje, preje, pripravljene za prodajo na drobno 
in teksturirane preje)

5403 33 preja iz filamentov iz viskoznega rajona, vključno z monofilamenti številke manj kot 
67 deciteksov, enojna (razen sukanca za šivanje, preje visoke trdnosti in preje, pripravljene za 
prodajo na drobno)

5403 42 dvojna, večnitna ali pramenska preja iz filamentov iz celuloznega acetata, vključno 
z monofilamenti številke manj kot 67 deciteksov (razen sukanca za šivanje, preje visoke trdnosti in 
preje, pripravljene za prodajo na drobno)

5404 12 monofilament iz polipropilena številke 67 deciteksov ali več, katerega dimenzija prečnega premera 
ne presega 1 mm (razen elastomerov)

5404 19 sintetični monofilament, številke 67 deciteksov ali več, katerega dimenzija prečnega premera ne 
presega 1 mm (razen elastomerov in polipropilena)

5404 90 trakovi in podobno (npr. umetna slama) iz sintetičnega tekstilnega materiala, vidne širine do 
vključno 5 mm

5407 30 tkanine iz sintetične filamentne preje, vključno z monofilamenti številke vsaj 67 deciteksov, katerih 
prečni premer znaša do vključno 1 mm in ki so sestavljene iz slojev vzporednih tekstilnih prej, 
postavljenih druga na drugo pod ostrim ali pravim kotom, pri čemer so ti sloji na prerezih preje 
vezani z lepilom ali termično

5501 90 prameni iz sintetičnih filamentov, navedeni v opombi 1 k poglavju 55 (razen tistih iz akrila, 
modakrila, poliestrov, polipropilena, najlona ali drugih poliamidov)

5502 10 prameni iz umetnih filamentov, navedeni v opombi 1 k poglavju 55, iz acetata

5503 19 rezana vlakna iz najlona ali drugih poliamidov, nemikana, nečesana in ne drugače pripravljena za 
predenje (razen tistih iz aramidov)
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5503 40 rezana vlakna iz polipropilena, nemikana, nečesana in ne drugače pripravljena za predenje

5504 90 umetna rezana vlakna, nemikana, nečesana in ne drugače pripravljena za predenje (razen tistih iz 
viskoznega rajona)

5506 40 rezana vlakna iz polipropilena, mikana, česana ali drugače pripravljena za predenje

5507 00 umetna vlakna, rezana, mikana, česana ali drugače pripravljena za predenje

5512 21 tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali več akrilnih ali modakrilnih rezanih vlaken, nebeljene ali 
beljene

5512 99 tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali več sintetičnih rezanih vlaken, barvane, izdelane iz prej 
različnih barv ali tiskane (razen tistih iz rezanih vlaken iz akrila, modakrila ali poliestra)

5516 44 tkanine, ki vsebujejo pretežno umetna rezana vlakna, vendar po masi manj kot 85 %, v mešanici 
pretežno ali samo z bombažem, tiskane

5516 94 tkanine, ki vsebujejo pretežno umetna rezana vlakna, vendar po masi manj kot 85 %, razen tistih 
v mešanici pretežno ali samo z bombažem, volno, fino živalsko dlako, umetnimi ali sintetičnimi 
filamenti, tiskane

5601 29 vata iz nevpojnega bombaža in izdelki iz nje (razen damskih vložkov in tamponov, serviet in 
otroških plenic ter podobnih sanitarnih proizvodov, vate in izdelkov iz vate, impregniranih ali 
prevlečenih z zdravilnimi snovmi ali pripravljenih za prodajo na drobno, za medicinske, kirurške, 
zobarske ali veterinarske namene,ali impregniranih, premazanih ali prevlečenih s parfumi, izdelkov 
za ličenje, mil, čistilnih sredstev itd.)

5601 30 tekstilni kosmiči, prah in nopki

5604 90 tekstilna preja, trakovi in podobno iz tarifne številke 5404 ali 5405, impregnirani, prevlečeni, pre
kriti, obloženi z gumo ali plastično maso (razen imitacije katguta, niti ali korda s pritrjenimi trnki 
ali drugače pripravljenimi za ribolov)

5605 00 metalizirana preja, vključno z ovito prejo, ki je sestavljena iz tekstilne preje, trakov ali podobnih 
oblik iz tarifne številke 5404 ali 5405 iz tekstilnih vlaken, kombiniranih s kovino v obliki niti, tra
kov ali prahu ali prevlečenih s kovino (razen prej, izdelanih iz mešanice tekstilnih in kovinskih 
vlaken z antistatičnimi lastnostmi; prej, ojačenih s kovinsko žico; izdelki pozamenterije)

5607 41 dvonitne vrvi za povezovanje ali strojno pakiranje iz polietilena ali polipropilena

5801 27 tkanine z zankami po osnovi, iz bombaža (razen frotirnih tkanin za brisače in podobnih frotirnih 
tkanin, taftanih tekstilnih materialov ter ozkih tkanin iz tarifne številke 5806)

5803 00 gaza (razen ozkih tkanin iz tarifne številke 5806)

5806 40 ozki materiali, ki so sestavljeni samo iz osnove, katere niti so med seboj zlepljene (bolduk), široki 
do vključno 30 cm

5901 10 tekstilni materiali, prevlečeni z lepilom ali škrobnimi snovmi, ki se uporabljajo za zunanjo vezavo 
knjig in podobne namene, izdelavo škatel in izdelkov iz kartona ali podobno

5905 00 zidne tapete iz tekstilnih materialov

5908 00 stenji iz tekstila, tkani, prepleteni ali pleteni, za svetilke, peči, vžigalnike, sveče ipd.; žarilne mrežice 
za plinsko razsvetljavo in cevasto pleteni materiali za plinske svetilke, impregnirani ali 
neimpregnirani (razen stenjev v obliki konusa, prekritih z voskom, vžigalnih vrvic, detonirnih 
vrvic, stenjev v obliki tekstilne preje in stenjev iz steklenih vlaken)
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5910 00 trakovi in jermeni iz tekstilnega materiala za transportne ali transmisijske namene, impregnirani ali 
prevlečeni ali prekriti ali laminirani s plastičnimi masami ali ne, ojačani s kovino ali drugim 
materialom ali ne (razen trakov in jermenov debeline manj kot 3 mm ter nedoločne dolžine ali 
trakov in jermenov, ki so le razrezani na določene dolžine, vključno s trakovi in jermeni, 
impregniranimi, prevlečenimi, prekritimi ali laminiranimi z gumo, ali trakovi in jermeni iz preje ali 
korda, impregniranimi ali prevlečenimi z gumo)

5911 10 tekstilni materiali, klobučevina in tkanine, podložene s klobučevino, premazane, prevlečene, 
prekrite ali laminirane s kavčukom ali gumo, usnjem ali drugim materialom, ki se uporabljajo za 
obloge mikalnikov, in podobne tkanine, ki se uporabljajo za druge tehnične namene; vključno ozki 
materiali iz žameta, impregnirani z gumo, za prevleko tkalskih vreten

5911 31 tekstilni materiali in klobučevina, brezkončni ali z elementi za spajanje, ki se uporabljajo pri strojih 
za proizvodnjo papirja ali pri podobnih strojih, npr. za papirno maso ali azbestni cement, mase 
manj kot 650 g/m2

5911 32 tekstilni materiali in klobučevina, brezkončni ali z elementi za spajanje, ki se uporabljajo pri strojih 
za proizvodnjo papirja ali pri podobnih strojih, npr. za papirno maso ali azbestni cement, mase  
650 g/m2 ali več

5911 40 tkanine za precejanje in stiskanje, ki se uporabljajo v stiskalnicah za olje ali za podobne tehnične 
namene, vključno s tkaninami iz človeških las

6001 99 lasasti materiali, pleteni ali kvačkani (razen iz bombaža ali iz umetnih ali sintetičnih vlaken in 
materialov z dolgolasasto površino)

6003 40 pleteni ali kvačkani materiali iz umetnih vlaken, široki do vključno 30 cm (razen tistih, ki vsebujejo 
po masi 5 % ali več elastomerne preje ali gumijastih niti, in lasastih materialov, vključno 
z dolgolasastimi materiali, materiali z zankasto površino, etiketami, značkami in podobnimi 
izdelki, ter pletenih ali kvačkanih materialov, impregniranih, premazanih, prevlečenih, prekritih ali 
laminiranih ter sterilnih kirurških ali zobarskih zapor proti sprijemanju iz tarifne podštevilke 
3006.10.30)

6005 36 nebeljeni ali beljeni materiali iz sintetičnih vlaken, pleteni po osnovi (vključno z materiali, 
dobljenimi s pletilnimi stroji ‚galloon‘), široki več kot 30 cm (razen tistih, ki vsebujejo po masi 5 % 
ali več elastomerne preje ali gumijastih niti, in lasastih materialov, vključno z dolgolasastimi 
materiali, materiali z zankasto površino, etiketami, značkami in podobnimi izdelki, ter pletenih ali 
kvačkanih materialov, impregniranih, premazanih, prevlečenih, prekritih ali laminiranih)

6005 44 tiskani materiali iz umetnih vlaken, pleteni po osnovi (vključno z materiali, dobljenimi s pletilnimi 
stroji ‚galloon‘), široki več kot 30 cm (razen tistih, ki vsebujejo po masi 5 % ali več elastomerne 
preje ali gumijastih niti, in lasastih materialov, vključno z dolgolasastimi materiali, materiali 
z zankasto površino, etiketami, značkami in podobnimi izdelki, ter pletenih ali kvačkanih 
materialov, impregniranih, premazanih, prevlečenih, prekritih ali laminiranih)

6006 10 materiali, pleteni ali kvačkani, široki več kot 30 cm, iz volne ali fine živalske dlake (razen 
materialov, pletenih po osnovi (vključno z materiali, dobljenimi s pletilnimi stroji ‚galloon‘), tistih, 
ki vsebujejo po masi 5 % ali več elastomerne preje ali gumijastih niti, in lasastih materialov, 
vključno z dolgolasastimi materiali, materiali z zankasto površino, etiketami, značkami in 
podobnimi izdelki, ter pletenih ali kvačkanih materialov, impregniranih, premazanih, prevlečenih, 
prekritih ali laminiranih)

6309 00 rabljena oblačila in oblačilni dodatki, odeje in potovalne odeje, gospodinjsko perilo in izdelki za 
notranjo opremo iz vseh vrst tekstilnih materialov, vključno z vsemi vrstami obutve in pokrival, ki 
imajo vidne znake rabljenosti in so predloženi v razsutem stanju ali v balah, vrečah ali podobnem 
pakiranju (razen preprog, drugih talnih prekrival in tapiserij)

6802 92 apnenčaste kamenine, v kateri koli obliki (razen marmorja, travertina in alabastra, ploščic, kockic 
in podobnih izdelkov iz tarifne podštevilke 6802.10, imitacij nakita, ur, svetilk in pribora zanje ter 
njihovih delov, izvirnih plastik, kipov, kock za tlakovanje, robnikov in tlakovcev)
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6804 23 mlinski kamni, brusi, brusilne plošče in podobno, brez ogrodja, za ostrenje, poliranje, izravnavanje 
ali rezanje, iz naravnega kamna (razen iz aglomeriranih naravnih abrazivnih materialov ali 
keramike, odišavljenih plovcev, brusov za ročno ostrenje ali poliranje, brusilnih plošč itd., posebej 
za zobozdravniške vrtalne stroje)

6806 10 žlindrina volna, volna iz kamna in podobne mineralne volne, vključno z medsebojnimi 
mešanicami, v razsutem stanju, listih, ploščah ali zvitkih

6806 90 mešanice in izdelki iz mineralnih materialov za toplotno ali zvočno izolacijo ali za absorpcijo 
zvoka (razen žlindrine volne, volne iz kamna in podobnih mineralnih voln, ekspandiranega ali 
listastega vermikulita, ekspandiranih glin, penaste žlindre in podobnih ekspandiranih mineralnih 
materialov, izdelkov iz lahkega betona, azbestnega cementa, cementa s celuloznimi vlakni ali 
podobno, mešanic in drugih izdelkov iz azbesta ali na podlagi iz azbesta in keramičnih izdelkov)

6807 10 izdelki iz asfalta ali iz podobnih materialov (npr. iz naftnega bitumna ali iz premogove katranske 
smole)

6807 90 izdelki iz asfalta ali iz podobnih materialov, npr. iz naftnega bitumna ali iz premogove katranske 
smole (razen v zvitkih)

6809 19 table, listi, plošče, ploščice in podobni izdelki, iz mavca ali zmesi na osnovi mavca (razen okrašeni, 
prevlečeni ali ojačani samo s papirjem ali kartonom in aglomerirani z mavcem, za toplotno ali 
zvočno izolacijo ali absorpcijo zvoka)

6810 91 montažni gradbeni elementi za visoko ali nizko gradnjo iz cementa, betona ali umetnega kamna, 
armirani ali nearmirani

6811 81 valovite plošče iz cementa s celuloznimi vlakni ali podobno, ki ne vsebujejo azbesta

6811 82 listi, plošče, opaži, ploščice in podobni izdelki, iz cementa s celuloznimi vlakni ali podobno, ki ne 
vsebujejo azbesta (razen valovite plošče)

6811 89 izdelki, iz cementa s celuloznimi vlakni ali podobno, ki ne vsebujejo azbesta (razen valovite plošče 
in druge plošče, paneli, ploščice in podobni izdelki)

6813 89 frikcijski material in izdelki iz frikcijskega materiala, npr. plošče, zvitki, trakovi, segmenti, koluti, 
tesnila, obloge za sklopke ali podobno, na osnovi mineralnih materialov ali celuloze, kombinirani 
ali ne s tekstilom ali drugimi materiali (razen tisti, ki vsebujejo azbest, in zavorne obloge in 
ploščice)

6814 90 sljuda, obdelana in izdelki iz sljude (razen električni izolatorji, izolirni deli, upori in kondenzatorji, 
zaščitni naočniki iz sljude in njihova stekla, sljuda v obliki okraskov za božično drevesce ter plošče, 
listi in trakovi iz aglomerirane ali rekonstruirane sljude, na podlagi ali brez podlage)

6901 00 opeka, bloki, ploščice in drugi keramični izdelki iz silikatne fosilne moke, npr. iz kremenčeve sige, 
tripolita ali diatomita, ali iz podobnih silikatnih zemljin

6904 10 gradbena opeka (razen tista iz silikatne fosilne moke ali podobnih silikatnih zemljin in ognjevarna 
opeka iz tarifne številke 6902)

6905 10 strešniki

6905 90 keramični lonci, pokrovi in obloge za dimnike, arhitekturni okraski in podobna gradbena keramika 
(razen iz silikatne fosilne moke ali iz podobnih silikatnih zemljin, ognjevarni keramični deli za 
vgraditev, cevi in drugi deli za drenažo in podobne namene ter strešniki)
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6906 00 keramične cevi, odvodi, žlebovi in pribor za cevi (razen iz silikatne fosilne moke ali iz podobnih 
silikatnih zemljin, ognjevarni keramični izdelki, obloge za dimnike, cevi, izdelane posebej za 
laboratorije, izolacijske cevi in pribor zanje ter druge cevi za elektrotehnične namene)

6907 22 keramične ploščice za tlakovanje in oblaganje; kaminov in zidov, s \koeficientom absorpcije vode 
več kot 0,5 mas. %, vendar manj ali enako 10 mas. % (razen kockic za mozaik in zaključne 
keramike)

6907 40 zaključna keramika

6909 90 keramična korita in podobne posode, ki se uporabljajo v kmetijstvu, keramični lonci, kozarci za 
vlaganje in podobni izdelki, ki se uporabljajo za transport ali pakiranje blaga (razen posode za 
shranjevanje za splošno uporabo v laboratorijih, posode za trgovine in izdelki za gospodinjstvo)

7002 20 palice iz stekla, neobdelane

7002 31 cevi iz taljenega kremena ali drugega taljenega silicijevega dioksida, neobdelane

7002 32 cevi iz stekla, ki imajo linearni razteznostni koeficient do vključno 5 × 10-6 po Kelvinu 
v temperaturnem obsegu 0 do 300 °C (razen cevi iz stekla, ki ima linearni razteznostni koeficient 
do vključno 5 × 10-6 po Kelvinu v temperaturnem obsegu 0 do 300 °C)

7002 39 cevi iz stekla, neobdelane (razen cevi iz stekla, ki ima linearni razteznostni koeficient do 
vključno 5 × 10–6 po Kelvinu v temperaturnem obsegu 0 °C do 300 °C, ali iz taljenega kremena ali 
drugega taljenega silicijevega dioksida)

7003 30 profili iz stekla, s plastjo za absorpcijo, refleksijo ali proti refleksiji ali brez nje, vendar drugače 
neobdelani

7004 20 listi iz stekla, vlečeni ali pihani, barvani v masi, neprozorni, plakirani ali s plastjo za absorpcijo, 
refleksijo ali proti refleksiji, vendar drugače neobdelani

7005 10 floatno steklo in površinsko brušeno ali polirano steklo, v obliki listov, s plastjo za absorpcijo, 
refleksijo ali proti refleksiji, vendar drugače neobdelano (razen armirano steklo)

7005 30 floatno steklo ter površinsko brušeno in polirano steklo, v obliki listov ali plošč, s plastjo za 
absorpcijo, refleksijo ali proti refleksiji ali brez nje, armirano, vendar drugače neobdelano

7007 11 kaljeno varnostno steklo velikosti in oblik, primernih za vgraditev v motorna vozila, zrakoplove, 
vesoljske ladje, plovila in druga vozila

7007 29 plastno varnostno steklo (razen steklo, velikosti in oblik, primernih za vgraditev v motorna vozila, 
zrakoplove, vesoljske ladje, plovila ali druga vozila, in večplastnih panelnih elementov za izolacijo)

7011 10 stekleni plašči, vključno z baloni in cevmi, odprti, in njihovi stekleni deli, brez pribora, za 
električno razsvetljavo

7202 92 fero-vanadij

7207 12 polizdelki iz železa ali nelegiranega jekla, ki vsebujejo manj kot 0,25 mas. % ogljika, s pravokotnim 
(razen kvadratnega) prečnim prerezom, širine, ki je enaka dvojni debelini ali večja

7208 25 ploščati valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine 600 mm ali več, v kolobarjih, samo 
vroče valjani, neplatirani, neprevlečeni ali neprekriti, debeline 4,75 mm ali več, luženi (dekapirani), 
brez reliefnih vzorcev

7208 90 ploščati valjani izdelki iz železa ali jekla, širine vsaj 600 mm, vroče valjani in nadalje obdelani, 
vendar neplatirani, neprevlečeni ali neprekriti
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7209 25 ploščati valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine 600 mm ali več, ne v kolobarjih, samo 
hladno valjani (hladno deformirani), neplatirani, neprevlečeni ali neprekriti, debeline 3 mm ali več

7209 28 ploščati valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine 600 mm ali več, ne v kolobarjih, samo 
hladno valjani (hladno deformirani), neplatirani, neprevlečeni ali neprekriti, debeline manj kot 
0,5 mm

7210 90 ploščati valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine vsaj 600 mm, vroče valjani ali hladno 
valjani (hladno deformirani), platirani, prevlečeni ali prekriti (razen pokositreni izdelki, izdelki, 
prevlečeni ali prekriti s svincem, cinkom, kromovimi oksidi, kromom in kromovimi oksidi ali 
aluminijem, ter barvani, lakirani ali prekriti s plastičnimi masami)

7211 13 ploščati valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, samo vroče valjani s štirih strani ali 
v zaprtem kalibru, neplatirani, neprevlečeni ali neprekriti, širine več kot 150 mm, vendar manj kot 
600 mm, in debeline 4 mm ali več, ne v kolobarjih, brez reliefnih vzorcev, splošno znani kot ‚široke 
plošče‘

7211 14 ploščati valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine manj kot 600 mm, vroče valjani, brez 
nadaljnje obdelave, neplatirani, neprevlečeni ali neprekriti, debeline 4,75 mm ali več (razen ‚širokih 
plošč‘)

7211 29 ploščati valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine manj kot 600 mm, samo hladno 
valjani (hladno deformirani), neplatirani, neprevlečeni ali neprekriti, ki vsebujejo vsaj 0,25 mas. % 
ogljika

7212 10 ploščati valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine manj kot 600 mm, vroče valjani ali 
hladno valjani (hladno deformirani), pokositreni

7212 60 ploščati valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine manj kot 600 mm, vroče valjani ali 
hladno valjani (hladno deformirani), platirani

7213 20 palice, vroče valjane, v ohlapno navitih kolobarjih, iz železa ali nelegiranega avtomatnega jekla 
(razen palice z vdolbinami, rebri, žlebovi ali drugimi deformacijami, nastalimi med valjanjem)

7213 99 palice, vroče valjane, v ohlapnih kolobarjih, iz železa ali nelegiranega jekla (espj) (razen izdelki 
s krožnim prečnim prerezom s premerom manj kot 14 mm, palice iz avtomatnega jekla ter palice 
z vdolbinami, rebri, žlebovi ali drugimi deformacijami, nastalimi med valjanjem)

7215 50 palice iz železa ali nelegiranega jekla, hladno oblikovane ali hladno dodelane, brez nadaljnje 
obdelave (razen palice iz avtomatnega jekla)

7216 10 u, i ali h profili iz železa ali nelegiranega jekla, vroče valjani, vroče vlečeni ali iztiskani, brez 
nadaljnje obdelave, višine manj kot 80 mm

7216 22 t profili iz železa ali nelegiranega jekla, vroče valjani, vroče vlečeni ali iztiskani, brez nadaljnje 
obdelave, višine manj kot 80 mm

7216 33 h profili iz železa ali nelegiranega jekla, vroče valjani, vroče vlečeni ali vroče iztiskani, brez 
nadaljnje obdelave, višine 80 mm ali več

7216 69 kotni profili in drugi profili iz železa ali nelegiranega jekla, hladno oblikovani ali hladno dodelani, 
brez nadaljnje obdelave (razen profilirana pločevina)

7218 91 polizdelki iz nerjavnega jekla, s pravokotnim (razen s kvadratnim) prečnim prerezom

7219 24 ploščati valjani izdelki iz nerjavnega jekla, širine 600 mm ali več, vroče valjani, brez nadaljnje 
obdelave, ne v kolobarjih, debeline manj kot 3 mm

7222 30 druge palice iz nerjavnega jekla, hladno oblikovane ali hladno dodelane in nadalje obdelane ali 
kovane, brez nadaljnje obdelave, ali kovane ali toplo oblikovane na drug način in nadalje obdelane
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7224 10 jeklo, legirano, razen nerjavnega, v ingotih in drugih primarnih oblikah (razen odpadki in ostanki 
v ingotih ter kontinuirano vliti izdelki)

7225 19 ploščati valjani izdelki iz silicijevega jekla za elektropločevine, širine 600 mm ali več, ne zrnato 
usmerjeni

7225 30 ploščati valjani izdelki iz legiranega jekla, razen nerjavnega, širine 600 mm ali več, vroče valjani, 
brez nadaljnje obdelave, v kolobarjih (razen izdelki iz silicijevega jekla za elektropločevine)

7225 99 ploščati valjani izdelki iz legiranega jekla, razen nerjavnega, širine 600 mm ali več, vroče valjani ali 
hladno valjani (hladno deformirani) in nadalje obdelani (razen platirani ali prevlečeni s cinkom in 
izdelki iz silicijevega jekla za elektropločevine)

7226 91 ploščati valjani izdelki iz drugih legiranih jekel (razen silicijevo jeklo za elektropločevino), vroče 
valjani, nadalje neobdelani, širine < 600 mm

7228 30 palice iz legiranega jekla, razen nerjavnega, vroče valjane, vroče vlečene ali iztiskane, brez nadaljnje 
obdelave (razen izdelki iz hitroreznega jekla ali silicij-manganovega jekla, polizdelki, ploščati 
valjani izdelki in vroče valjane palice v ohlapnih kolobarjih)

7228 60 palice iz legiranega jekla, razen nerjavnega, hladno oblikovane ali hladno dodelane in nadalje 
obdelane ali toplo oblikovane in nadalje obdelane, ki niso navedene ali zajete na drugem mestu 
(razen izdelki iz hitroreznega jekla ali silicij-manganovega jekla, polizdelki, ploščati valjani izdelki 
in vroče valjane palice v ohlapnih kolobarjih)

7228 70 kotniki in drugi profili iz legiranega jekla, razen nerjavnega, ki niso navedeni ali zajeti na drugem 
mestu

7228 80 votle palice za svedre, iz legiranih ali nelegiranih jekel

7229 90 žica iz legiranega jekla, razen nerjavnega, v kolobarjih (razen palice in žice iz silicij-manganovega 
jekla)

7301 20 kotni profili in drugi profili iz železa ali jekla, varjeni

7304 24 zaščitne cevi (‚casing‘) in proizvodne cevi (‚tubing‘), brezšivne, ki se uporabljajo pri vrtanju za 
pridobivanje nafte ali plina, iz nerjavnega jekla

7305 39 cevi s krožnim prečnim prerezom in zunanjim premerom več kot 406,4 mm, iz železa ali jekla, 
varjene (razen vzdolžno varjeni izdelki, izdelki za naftovode ali plinovode ali izdelki, ki se 
uporabljajo pri vrtanju za pridobivanje nafte ali plina)

7306 50 cevi in votli profili, varjeni, s krožnim prečnim prerezom, iz legiranega jekla, razen nerjavnega 
(razen cevi z notranjim in zunanjih krožnim prečnim prerezom ter zunanjim premerom več kot 
406,4 mm, cevi za naftovode ali plinovode ali zaščitne cevi (‚casing‘) in proizvodne cevi (‚tubing‘), 
ki se uporabljajo pri vrtanju za pridobivanje nafte ali plina)

7307 22 kolena, loki in oglavki z navojem

7309 00 rezervoarji, cisterne, sodi in podobni vsebniki za kakršen koli material (razen komprimiranih ali 
utekočinjenih plinov), iz železa ali jekla, s prostornino več kot 300 litrov, z oblogo ali brez nje, 
s toplotno izolacijo ali brez nje, toda brez mehaničnih ali termičnih naprav

7314 12 brezkončni trakovi iz žice iz nerjavnega jekla, za stroje

7318 24 zatiči in razcepke, iz železa ali jekla

7320 20 spiralaste vzmeti, iz železa ali jekla (razen ploščate spiralne vzmeti, vzmeti za ure, vzmeti za palice 
in ročaje dežnikov ali sončniki in blažilniki iz oddelka 17)
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7322 90 grelniki na topli zrak in distributerji toplega zraka, vključno z razdelilci, ki lahko oddajajo tudi svež 
ali obnovljen zrak, ki se ne ogrevajo z električno energijo, z vgrajenim električnim ventilatorjem, in 
njihovi deli, iz železa ali jekla

7324 29 kadi iz pločevine

7407 10 palice in profili, iz prečiščenega bakra

7408 11 žica iz prečiščenega bakra, z največjim prečnim prerezom več kot 6 mm

7408 19 žica iz prečiščenega bakra, z največjim prečnim prerezom več kot 6 mm

7409 11 plošče, pločevina in trak iz prečiščenega bakra, v kolobarjih, debeline več kot > 0,15 mm (razen 
mrežasta pločevina in trak ter električno izolirani trak)

7409 19 plošče, pločevina in trak iz prečiščenega bakra, ne v kolobarjih, debeline več kot > 0,15 mm (razen 
mrežasta pločevina in trak ter električno izolirani trak)

7409 40 plošče, pločevina in trak iz zlitin bakra in niklja (bakrov nikelj) ali zlitin bakra, niklja in cinka (novo 
srebro), debeline več kot > 0,15 mm (razen mrežasta pločevina in trak ter električno izolirani trak)

7411 29 cevi iz bakrovih zlitin (razen iz zlitin bakra in cinka (medenina), zlitin bakra in niklja (bakrov nikelj) 
ali bakra in niklja in cinka (novo srebro)

7415 21 podložke (vključno z vzmetnimi podložkami in varnostnimi vzmetnimi podložkami) iz bakra

7505 11 palice, profili in žica, iz nelegiranega niklja, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu (razen 
električno izolirani izdelki)

7505 21 žica iz nelegiranega niklja (razen električno izolirani izdelki)

7506 10 plošče, pločevine, trakovi in folije, iz nelegiranega niklja (razen ekspandirane plošče, pločevina ali 
trakovi)

7507 11 cevi iz nelegiranega niklja

7508 90 drugi nikljevi izdelki

7605 19 žica iz nelegiranega aluminija, z največjo dimenzijo prečnega prereza 7 mm ali manj (razen 
vpredene žice kabli, vrvi in drugi izdelki iz tarifne številke 7614, električno izolirane žice in strune 
za glasbila)

7605 29 žica iz aluminijevih zlitin, z največjo dimenzijo prečnega prereza 7 mm ali manj (razen vpredene 
žice, kabli, vrvi in drugi izdelki iz tarifne številke 7614, električno izolirane žice in strune za glas
bila)

7606 92 plošče, pločevine in trakovi, iz aluminijevih zlitin, debeline več kot 0,2 mm (razen pravokotnih ali 
kvadratnih)

7607 20 aluminijaste folije, s podlago, debeline do vključno 0,2 mm (brez podlage) (razen tiskarske folije iz 
tarifne številke 3212 in folij, predelane v okrasni material za božično drevesce)

7611 00 rezervoarji, cisterne, sodi in podobna posoda, iz aluminija, za kakršen koli material (razen 
komprimirani ali utekočinjeni plini), s prostornino več kot 300 l, brez mehaničnih ali termičnih 
naprav, z oblogo ali brez nje, s toplotno izolacijo ali brez nje (razen posode, posebej izdelane ali 
opremljene za eno ali več vrst transporta)

7612 90 sodi, bobni, pločevinke, škatle in podobne posode, vključno s togimi cevastimi posodami, iz 
aluminija, za kakršen koli material (razen za komprimirane ali utekočinjene pline), s prostornino 
do vključno 300 l, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu

7613 00 aluminijasta posoda za komprimirane ali utekočinjene pline
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7616 10 žičniki, žeblji, žične sponke (razen tistih iz tarifne številke 8305), vijaki, sorniki, zatiči, matice, 
vijaki s kavljem, kovice, klini, razcepke, podložke in podobni izdelki

7804 11 svinčene plošče, pločevina, trak in folije; prah in luskine iz svinca – plošče, pločevina, trak in folije – 
pločevine, trakovi in folije, debeline do vključno 0,2 mm (brez kakršne koli podlage)

7804 19 svinčene plošče, pločevina, trak in folije; prah in luskine iz svinca – plošče, pločevina, trak in folije – 
drugo

7905 00 cinkove plošče, pločevine, trakovi in folije

8001 20 surove kositrove zlitine

8003 00 kositrne palice, profili in žica

8007 00 kositrni izdelki

8101 10 volframov prah

8102 97 molibdenovi odpadki in ostanki (razen pepel in ostanki, ki vsebujejo molibden)

8105 90 izdelki iz kobalta

8109 31 cirkonijevi odpadki in ostanki – ki vsebujejo manj kot 1 mas. del hafnija na 500 delov cirkonija

8109 39 cirkonijevi odpadki in ostanki – drugo

8109 91 izdelki iz cirkonija – ki vsebujejo manj kot 1 mas. del hafnija na 500 delov cirkonija

8109 99 izdelki iz cirkonija – drugo

8202 20 listi za tračne žage, iz navadnih kovin

8207 60 orodje za razširjanje odprtin s povrtanjem (rajbla), grezenjem (razvrtala), s posnemanjem

8208 10 noži in rezila, za stroje ali mehanične priprave – za obdelavo kovin

8208 20 noži in rezila, za stroje ali mehanične priprave – za obdelavo lesa

8208 30 noži in rezila, za stroje ali mehanične priprave – za kuhinjske priprave ali za stroje, ki se 
uporabljajo v živilski industriji

8208 90 noži in rezila, za stroje ali mehanične priprave – drugi

8301 20 ključavnice za motorna vozila, iz navadnih kovin

8301 70 ključi, predloženi posebej

8302 30 drugo okovje, pribor (fitingi) in podobni izdelki za motorna vozila

8307 10 upogljive cevi iz železa ali jekla, s priborom ali brez njega

8309 90 zamaški, čepi in pokrovi, vključno z navojnimi zamaški in zamaški, skozi katere se izliva, zapirala 
za steklenice, zalivke in drug pribor za pakiranje iz navadnih kovin (razen kronski zamaški)

8402 12 vodocevni kotli s pridobivanjem pare do vključno 45 t/h

8402 19 drugi kotli za pridobivanje pare, vključno s hibridnimi kotli
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8402 20 kotli za pregreto vodo

8402 90 kotli za pridobivanje vodne in druge pare (razen kotli za centralno kurjavo s toplo vodo, ki lahko 
proizvajajo paro z nizkim tlakom); kotli za pregreto vodo – deli

8404 10 pomožne naprave za kotle iz tarifne številke 8402 ali 8403, npr. ekonomizerji, odstranjevalniki saj 
in lovilniki plina

8404 20 kondenzatorji za energetske enote na vodno ali drugo paro

8404 90 generatorji za generatorski ali vodni plin, s svojimi čistilniki ali brez njih; acetilenski generatorji in 
podobni generatorji na moker postopek, s svojimi čistilniki ali brez njih – deli

8405 90 deli generatorjev za generatorski ali vodni plin in acetilenskih generatorjev ali podobnih 
generatorjev na moker postopek, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu

8406 90 turbine na vodno in drugo paro – deli

8412 10 reaktivni motorji, razen turboreaktivnih motorjev

8412 21 pogonski stroji in motorji – z linearnim gibanjem (cilindri)

8412 29 hidravlično gnani stroji in motorji – drugi

8412 39 pnevmatično gnani stroji in motorji – drugi

8414 90 zračne ali vakuumske črpalke, zračni ali plinski kompresorji in ventilatorji; ventilacijske ali 
recirkulacijske nape z vgrajenim ventilatorjem, vključno s tistimi, ki imajo filtre plinotesne biološke 
varnostne omare, z vgrajenimi filtri ali brez njih – deli

8415 83 klimatske naprave z ventilatorjem na motorni pogon in elementi za spreminjanje temperature in 
vlažnosti, vključno s stroji, pri katerih vlažnosti ni mogoče posebej regulirati – brez vgrajene 
hladilne enote

8416 10 gorilniki za kurišča na tekoče gorivo

8416 20 gorilniki za kurišča na trdno gorivo v prahu ali na plin, vključno s kombiniranimi gorilniki

8416 30 mehanske naprave za kurjenje, vključno z njihovimi mehanskimi rešetkami, mehanskimi 
odstranjevalci pepela in podobnimi napravami (razen gorilniki)

8416 90 deli gorilnikov za kurišča, kot so mehanske naprave za kurjenje, vključno z njihovimi mehanskimi 
rešetkami, mehanskimi odstranjevalci pepela in podobnimi napravami

8417 20 pekarske peči, vključno s pečmi za kekse, neelektrične

8419 19 pretočni ali akumulacijski grelniki za vodo, neelektrični (razen pretočni grelniki za vodo na plin ter 
kotli ali grelniki za vodo za centralno ogrevanje)

8420 99 deli kalandrov in drugih strojev za valjanje, razen za kovine ali steklo, in valji zanje – drugi

8421 19 centrifuge, vključno centrifugalni sušilniki – druge

8421 91 deli centrifug, vključno s centrifugalnimi sušilniki

8424 89 40 mehanske naprave za brizganje, razprševanje ali pršenje, ki se uporabljajo samo ali zlasti za 
izdelavo tiskanih vezij ali sklopov tiskanih vezij

8424 90 20 deli mehanskih naprav iz tarifne podštevilke 8424 89 40

8425 11 škripčevja in škripci na električni pogon
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8426 12 portalna dvigala na pnevmatičnih kolesih in luška dvigala

8426 99 ladijski žerjavi; dvigala, vključno kabelska dvigala; portalna dvigala, luška dvigala in delovna vozila, 
opremljena z dvigalom – drugo

8428 20 transporterji, pnevmatični

8428 32 drugi transporterji, ki delujejo kontinuirano, za blago ali material – drugi, z vedri

8428 33 drugi transporterji, ki delujejo kontinuirano, za blago ali material – drugi, s trakom

8428 90 drugi stroji

8429 19 samovozni buldožerji in angledozerji – drugi

8429 59 bagri in nakladalniki – drugi

8430 10 ovni in stroji za izdiranje pilotov

8430 39 stroji za spodrezavanje premoga ali kamnin in stroji za prebijanje predorov – drugi

8439 10 stroji za proizvodnjo celuloze iz vlaknatih celuloznih materialov

8439 30 stroji za dodelavo papirja ali kartona

8440 90 knjigoveški stroji, vključno s stroji za šivanje knjig – deli

8441 30 stroji za izdelavo škatel, trikotnih vrečk, cevi, bobnov ali podobnih škatel, razen s stiskanjem

8442 40 deli navedenih strojev, aparatov in naprav

8443 13 drugi stroji za ofsetni tisk

8443 15 stroji za visoki tisk, razen za tisk v zvitku, razen fleksografskih strojev

8443 16 stroji za fleksografski tisk (za brezkončne obrazce)

8443 17 stroji za globoki tisk

8443 91 deli in pribor za stroje , ki se uporabljajo za tiskanje v smislu tiskanja z uporabo plošč, valjev in 
drugih tiskarskih komponent iz tarifne številke 8442

8444 00 stroji za ekstrudiranje (brizganje), izvlačenje, teksturiranje in rezanje umetnih ali sintetičnih 
tekstilnih filamentov

8448 11 nitni in žakarski stroji; stroji za zmanjševanje, kopiranje ali luknjanje kartic ali stroji za 
povezovanje luknjanih kartic

8448 19 pomožni stroji za stroje iz tarifne številke 8444, 8445, 8446 ali 8447 – drugi

8448 33 vretena, krilca za vretena, predilniški prstani in prstančni tekači

8448 42 brda za statve, nicalnice in listi za nicalnice

8448 49 deli in pribor za tkalske stroje (statve) ali njihove pomožne stroje – drugo

8448 51 zapletni plugi, igle in drugi predmeti, ki se uporabljajo pri oblikovanju zank

8451 10 stroji za kemično čiščenje

8451 29 stroji za sušenje – drugi

8451 30 stroji in stiskalnice za likanje (vključno s stiskalnicami za fiksiranje)
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8451 90 stroji (razen strojev iz tarifne številke 8450) za pranje, čiščenje, ožemanje (perila), sušenje, likanje 
(vključno s stiskalnicami za fiksiranje), beljenje, barvanje, apretiranje, dovrševanje, prevlačenje ali 
impregniranje tekstilne preje, tkanin, pletenin idr. ali gotovih tekstilnih predmetov in stroji za 
nanašanje paste na osnovno tkanino ali drugo podlago, ki se uporablja pri proizvodnji talnih 
oblog, kot je linolej; stroji za navijanje, odvijanje, zlaganje, rezanje ali zobčasto izrezovanje tekstil
nih materialov – deli

8453 10 stroji za pripravljanje, strojenje in obdelavo surovih ali strojenih kož

8453 80 drugi stroji

8453 90 stroji za pripravljanje, strojenje in obdelavo surovih ali strojenih kož (z dlako ali brez nje), 
proizvodnjo ali popravilo obutve ali drugih predmetov iz surovih ali strojenih kož (z dlako ali brez 
nje), razen šivalni stroji – deli

8454 10 konvertorji

8459 10 stroji z delovnimi enotami na vodilih

8459 70 drugi stroji za vrezovanje ali narezovanje navojev

8461 20 kratkogibni skobeljniki za obdelavo kovin, kovinskih karbidov ali kermetov

8461 30 stroji za posnemanje, za obdelavo kovin, sintranih kovinskih karbidov ali kermetov

8461 40 stroji za izdelavo zobnikov z rezanjem, brušenjem ali dodelavo zobnikov

8461 90 obdelovalni stroji za obdelavo kovin, sintranih kovinskih karbidov ali kermetov z odvzemanjem 
materiala: s skobljanjem, z izdelavo utorov, vlečenjem, rezanjem zobnikov, brušenjem zobnikov ali 
dodelavo zobnikov, z žaganjem, z odrezovanjem in drugimi postopki, ki niso navedeni ali zajeti na 
drugem mestu – drugi

8465 20 centri za strojno obdelavo

8465 93 stroji za brušenje, glajenje ali poliranje

8465 94 stroji za upogibanje ali sestavljanje

8466 10 držala za orodje in samoodpiralne glave za rezanje navojev

8466 91 drugi deli in pribor, uporabni samo ali zlasti s stroji iz tarifnih številk 8456 do 8465, vključno 
z držali za obdelovance in orodje, samoodpiralnimi glavami za rezanje navojev, razdelilnimi gla
vami in drugimi specialnimi dodatnimi napravami za stroje; držala za katero koli vrsto orodja, ki se 
pri delu držijo v roki – za stroje iz tarifne številke 8464

8466 92 drugi deli in pribor, uporabni samo ali zlasti s stroji iz tarifnih številk 8456 do 8465, vključno 
z držali za obdelovance in orodje, samoodpiralnimi glavami za rezanje navojev, razdelilnimi gla
vami in drugimi specialnimi dodatnimi napravami za stroje; držala za katero koli vrsto orodja, ki se 
pri delu držijo v roki – za stroje iz tarifne številke 8465

8472 10 razmnoževalni stroji

8472 30 stroji za sortiranje, prepogibanje, dajanje v ovitke ali zavoje, odpiranje, zapiranje ali pečatenje pošte 
in stroji za lepljenje ali žigosanje poštnih znamk

8473 21 deli in pribor za elektronske računske stroje iz tarifne podštevilke 8470 10, 8470 21 ali 8470 29

8474 10 stroji za sortiranje, sejanje, separacijo ali pranje

8474 39 stroji za mešanje ali gnetenje – drugi
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8474 80 stroji za sortiranje, sejanje, separacijo, pranje, drobljenje, mletje, mešanje ali gnetenje zemlje, 
kamna, rudnin ali drugih trdnih mineralnih materialov (vključno s prahom ali pasto); stroji za 
aglomeriranje, modeliranje ali oblikovanje trdnih mineralnih goriv, keramične mase, cementa, 
sadre ali drugih mineralnih izdelkov v obliki prahu ali paste; stroji za izdelavo peščenih livarskih 
kalupov – drugi stroji

8475 21 stroji za izdelavo optičnih kablov ali polizdelkov zanje

8475 29 stroji za izdelavo ali vročo obdelavo stekla ali steklenih izdelkov – drugi

8475 90 stroji za montiranje električnih ali elektronskih žarnic, sijalk ali elektronk ali bliskovnih žarnic 
v steklene plašče stroji za izdelavo ali vročo obdelavo stekla ali steklenih izdelkov – deli

8477 40 stroji za oblikovanje z vakuumom in drugi stroji za termično oblikovanje

8477 51 za oblikovanje ali protektiranje plaščev ali za oblikovanje v kalupu ali drugačno oblikovanje 
zračnic

8479 10 stroji za graditev ulic, cest, visoko in nizko gradnjo ali podobna javna dela

8479 30 stiskalnice za proizvodnjo ivernih plošč ali vlaknenih plošč iz lesa ali drugega lesnatega materiala 
ter drugi stroji za obdelovanje lesa ali plute

8479 50 industrijski roboti, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu

8479 90 stroji in mehanske naprave s posebnimi funkcijami, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu 
v poglavju 84 – deli

8480 20 modelne plošče

8480 30 modeli za kalupe

8480 60 kalupi za mineralne materiale

8481 10 ventili za zmanjšanje pritiska

8481 20 ventili za oljnohidravlične ali pnevmatske prenose

8481 40 varnostni ventili

8482 20 stožčasti ležaji, vključno sestavi iz notranjega obroča in kletke s stožčastimi valjčki

8482 91 kroglice, iglice in valjčki

8482 99 drugi deli

8484 10 tesnila iz kovinskih listov, kombinirana z drugim materialom ali iz dveh ali več plasti kovine

8484 20 mehanska tesnila

8484 90 tesnila iz kovinskih listov, kombinirana z drugim materialom ali iz dveh ali več plasti kovine; 
kompleti tesnil, različni po sestavi materiala, v vrečkah, ovitkih ali podobnih pakiranjih; mehanska 
tesnila – drugo

8501 33 drugi motorji na enosmerni tok; generatorji enosmernega toka, razen fotonapetostni generatorji, 
z izhodno močjo nad 75 kW do vključno 375 kW

8501 62 generatorji izmeničnega toka (alternatorji), razen fotonapetostni generatorji – z izhodno močjo 
nad 75 kva do vključno 375 kva

8501 63 generatorji izmeničnega toka (alternatorji), razen fotonapetostni generatorji – z izhodno močjo 
nad 375 kva do vključno 750 kva

8501 64 generatorji izmeničnega toka (alternatorji), razen fotonapetostni generatorji – z izhodno močjo 
nad 750 kva
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Oznaka KN Ime blaga

8502 31 generatorski agregati na veter

8502 39 drugi generatorski agregati – drugi

8502 40 električni rotacijski pretvorniki

8504 33 transformatorji, s prenosno močjo nad 16 kva do vključno 500 kva

8504 34 transformatorji s prenosno močjo nad 500 kva

8505 20 elektromagnetne sklopke in zavore

8506 90 primarne celice in primarne baterije – deli

8507 30 električni akumulatorji, vključno s separatorji zanje, pravokotni ali ne, vključno s kvadratnimi – 
nikelj - kadmijevi akumulatorji

8514 31 peči z elektronskim snopom

8525 50 oddajniki

8530 90 električna oprema za signalizacijo, varnost, nadzor ali upravljanje prometa po železniških ali 
tramvajskih progah, cestah, notranjih vodnih poteh, parkiriščih, lukah ali letališčih (razen oprema 
iz tarifne številke 8608) – deli

8532 10 konstantni kondenzatorji, namenjeni za uporabo v tokokrogih s frekvenco 50/60 hz, 
s kompenzacijo jalove moči 0,5 kvar ali več (močnostni kondenzatorji)

8533 29 drugi stalni upori – drugi

8535 30 ločilniki in vklopno - izklopna stikala

8535 90 električni aparati za vklapljanje, izklapljanje ali zaščito električnih tokokrogov ali za povezavo 
z električnimi tokokrogi ali znotraj njih (npr. stikala, varovalke, prenapetostni odvodniki, 
omejevalniki napetosti, dušilni elementi motečih valov, vtiči in drugi konektorji, priključno - 
razdelilne omare), za napetost nad 1 000 V – drugo

8539 41 obločnice

8540 20 slikovne cevi za televizijske kamere; pretvorniki in ojačevalniki slike; druge fotokatodne cevi

8540 60 druge katodne cevi

8540 79 mikrovalovne elektronke (npr. magnetroni, klistroni, elektronke s potujočimi valovi in 
karcinotroni), razen elektronke s krmilno mrežico – drugo

8540 81 sprejemne ali ojačevalne elektronke

8540 89 druge elektronke

8540 91 deli katodnih cevi

8540 99 drugi deli

8543 10 pospeševalniki delcev

8547 90 izolirni deli za električne stroje, naprave ali opremo, izdelani v celoti iz izolirnega materiala ali 
samo z manjšimi kovinskimi komponentami (npr. tulci z navojem), vdelanimi med stiskanjem 
izključno zaradi vezave, razen izolatorjev iz tarifne številke 8546; cevi za električne vodnike in 
spojke zanje, iz navadnih kovin, obložene z izolirnim materialom – drugo

8602 90 druge tirne lokomotive (razen tistih, napajanih iz zunanjega vira električne energije ali iz 
električnih akumulatorjev in električnih dizelskih lokomotiv)
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Oznaka KN Ime blaga

8604 00 železniška ali tramvajska vozila za vzdrževanje ali servisiranje, vključno samovozna (npr. vagoni- 
delavnice, vagoni-dvigala, vagoni-podbijalniki tolčenca, vagoni-ravnalniki tirov, poskusno- 
preskusni vagoni in progovna inšpekcijska vozila)

8606 92 železniški ali tramvajski tovorni vagoni, nesamovozni – odprti, s fiksnimi stranicami, visokimi več 
kot 60 cm

8701 21 cestni vlačilci za polpriklopnike – samo z batnim motorjem z notranjim zgorevanjem na vžig 
s kompresijo (dizelskim ali poldizelskim)

8701 22 cestni vlačilci za polpriklopnike – z batnim motorjem z notranjim zgorevanjem na vžig 
s kompresijo (dizelskim ali poldizelskim) in električnim motorjem kot pogonskima motorjema

8701 23 cestni vlačilci za polpriklopnike – z batnim motorjem z notranjim zgorevanjem na vžig s svečkami 
in električnim motorjem kot pogonskima motorjema

8701 24 cestni vlačilci za polpriklopnike – samo z električnim pogonskim motorjem

8701 30 traktorji goseničarji (razen traktorji, ki se upravljajo stoje (brez sedeža))

8704 10 samorazkladalna (prekucniki), konstruirana za delo izven cestnega omrežja

8704 22 motorna vozila za prevoz blaga, bruto mase nad 5 t do vključno 20 t

8704 32 motorna vozila za prevoz blaga, bruto mase nad 5 t

8705 20 mobilni vrtalni stolpi

8705 30 gasilska vozila

8705 90 motorna vozila za posebne namene (npr. samonakladalna vozila za prevoz vozil z okvarami, vozila 
z dvigali, gasilska vozila, vozila z vgrajenimi betonskimi mešalniki, vozila za čiščenje cest, vozila za 
škropljenje ali posipavanje, mobilne delavnice, mobilne radiološke enote), razen motorna vozila, ki 
so konstruirana predvsem za prevoz oseb ali blaga – drugo

8709 90 samovozni delovni vozički, brez naprav za dviganje ali manipuliranje, ki se uporabljajo v tovarnah, 
skladiščih, lukah ali na letališčih za prevoz blaga na kratkih razdaljah; vlečna vozila, ki se 
uporabljajo na peronih železniških postaj; deli navedenih vozil – deli

8716 20 samonakladalni ali samorazkladalni priklopniki in polpriklopniki za kmetijske namene

8716 39 drugi priklopniki in polpriklopniki za prevoz blaga – drugi

9010 10 aparati in oprema za avtomatsko razvijanje fotografskega (tudi kinematografskega) filma ali papirja 
v zvitku ali za avtomatsko prenašanje posnetka z razvitega filma na zvitke fotografskega papirja

9015 40 instrumenti in aparati za fotogrametrijo

9015 80 drugi instrumenti in naprave

9015 90 geodetski (tudi fotogrametrijski), hidrografski, oceanografski, hidrološki, meteorološki ali 
geofizikalni instrumenti in aparati, razen kompasi; daljinomeri – deli in pribor

9029 10 števci vrtljajev, števci proizvodnje, taksimetri, kilometrski števci, števci korakov in podobno

9031 20 merilne mize

9032 81 instrumenti in aparati za avtomatsko regulacijo ali krmiljenje, razen termostati in manostati, ki 
niso hidravlični ali pnevmatski
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Oznaka KN Ime blaga

9401 10 sedeži za zrakoplove

9401 20 sedeži za motorna vozila

9403 30 leseno pisarniško pohištvo

9406 10 montažne zgradbe, lesene

9406 90 montažne zgradbe, dokončane ali ne ali sestavljene ali ne – drugo

9606 30 gumbi, ki se še oblačijo (prekrijejo), in drugi deli gumbov; nedokončani gumbi

9608 91 peresa in njihove konice

9612 20 iz sintetičnih ali umetnih vlaken, katerih širina ne presega 30 mm in ki so stalno dani v plastično ali 
kovinsko ohišje, vrst, ki se uporabljajo za avtomatske pisalne stroje, za opremo strojev za 
avtomatsko obdelavo podatkov in za druge stroje“
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PRILOGA VIII 

V Uredbi (EU) št. 833/2014 se doda naslednja priloga:

„PRILOGA XXVIII

Cene iz člena 3n(6)(a) 

[Preglednica s kodami KN proizvodov in ustrezajoče cene, o katerih se je dogovorila koalicija za cenovno kapico]“.
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PRILOGA IX 

V Uredbi (EU) št. 833/2014 se doda naslednja priloga:

„PRILOGA XXIX

Seznam projektov iz člena 3n(6)(c) 

Področje uporabe izvzetja Datum začetka uporabe Datum izteka

Prevoz s plovilom na Japonsko, tehnična pomoč, 
posredniške storitve, financiranje ali finančna pomoč, 
povezani s takšnim prevozom, surove nafte, ki se uvrša 
pod oznako KN 2709 00, spojene s kondenzatom, ki 
izvira iz projekta Sakhalin-2 (Сахалин-2), ki se nahaja 
v Rusiji.

5. december 2022 5. junij 2023“
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UREDBA SVETA (EU) 2022/1905 

z dne 6. oktobra 2022

o spremembi Uredbe (EU) št. 269/2014 o omejevalnih ukrepih v zvezi z dejanji, ki spodkopavajo ali 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 215 Pogodbe,

ob upoštevanju Sklepa 2014/145/SZVP z dne 17. marca 2014 o omejevalnih ukrepih v zvezi z ukrepi, ki spodkopavajo ali 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine (1),

ob upoštevanju skupnega predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko ter Evropske 
komisije,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (EU) št. 269/2014 (2) uveljavlja omejevalne ukrepe iz Sklepa 2014/145/SZVP.

(2) Svet je 6. oktobra 2022 sprejel Sklep (SZVP) 2022/1907 (3) o spremembi Sklepa 2014/145/SZVP, s katerim je 
uvedel dodatno merilo za uvrstitev na seznam fizičnih ali pravnih oseb, subjektov ali organov, za katere veljata 
zamrznitev sredstev ter prepoved dajanja finančnih sredstev in gospodarskih virov na razpolago uvrščenim osebam 
in subjektom. S Sklepom (SZVP) 2022/1907 so bila uvedena tudi dodatna odstopanja od zamrznitve sredstev ter 
prepovedi dajanja finančnih sredstev in gospodarskih virov na razpolago nekaterim subjektom s seznama, ter 
uvedene dodatne določbe glede obveznosti držav članic v zvezi z odobritvijo odstopanj.

(3) Spremembe Sklepa 2014/145/SZVP, ki so uvedene s Sklepom (SZVP) 2022/1907, spadajo na področje uporabe 
Pogodbe, zato je za njihovo izvajanje potreben regulativni ukrep na ravni Unije, zlasti zaradi zagotovitve, da se 
bodo v vseh državah članicah enotno uporabljale.

(4) Uredbo (EU) št. 269/2014 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti –

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Uredba (EU) št. 269/2014 se spremeni:

(1) v členu 3(1) se doda naslednja točka:

(1) UL L 78, 17.3.2014, str. 16.
(2) Uredba Sveta (EU) št. 269/2014 z dne 17. marca 2014 o omejevalnih ukrepih v zvezi z dejanji, ki spodkopavajo ali ogrožajo 

ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine (UL L 78, 17.3.2014, str. 6).
(3) Sklep Sveta (SZVP) 2022/1907 z dne 6. oktobra 2022 o spremembi Sklepa 2014/145/SZVP o omejevalnih ukrepih v zvezi z ukrepi, ki 

spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine (glej stran 98 tega Uradnega lista).
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„(h) fizične ali pravne osebe, subjekti ali organi, ki olajšujejo kršitve prepovedi izogibanja določbam te uredbe, ali 
uredb Sveta (EU) št. 692/2014 (*), (EU) št. 833/2014 (**) ali (EU) 2022/263 (***), ali sklepov Sveta 
2014/145/SZVP (****), 2014/386/SZVP (*****) , 2014/512/SZVP (******) ali (SZVP) 2022/266 (*******).

_____________
(*) Uredba Sveta (EU) št. 692/2014 z dne 23. junija 2014 o omejitvah uvoza blaga s poreklom s Krima ali iz 

Sevastopola v Unijo, kot odgovor na nezakonito priključitev Krima in Sevastopola (UL L 183, 24.6.2014, 
str. 9).

(**) Uredba Sveta (EU) št. 833/2014 z dne 31. julija 2014 o omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki 
povzroča destabilizacijo razmer v Ukrajini (UL L 229, 31.7.2014, str. 1).

(***) Uredba Sveta (EU) 2022/263 z dne 23. februarja 2022 o omejevalnih ukrepih v odgovor na priznanje 
območij ukrajinskih pokrajin Doneck in Lugansk, ki niso pod vladnim nadzorom, in na odreditev napotitve 
ruskih oboroženih sil na ta območja (UL L 42I , 23.2.2022, str. 77).

(****) Sklep Sveta 2014/145/SZVP z dne 17. marca 2014 o omejevalnih ukrepih v zvezi z ukrepi, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine (UL L 78, 17.3.2014, str. 16).

(*****) Sklep Sveta 2014/386/SZVP z dne 23. junija 2014 o omejitvah glede blaga s poreklom s Krima ali iz 
Sevastopola, kot odgovor na nezakonito priključitev Krima in Sevastopola (UL L 183, 24.6.2014, str. 70).

(******) Sklep Sveta 2014/512/SZVP z dne 31. julija 2014 o omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki 
povzroča destabilizacijo razmer v Ukrajini (UL L 229, 31.7.2014, str. 13).

(*******) Sklep Sveta (SZVP) 2022/266 z dne 23. februarja 2022 o omejevalnih ukrepih v odziv na priznanje območij 
ukrajinskih pokrajin Doneck in Lugansk, ki niso pod vladnim nadzorom, in na odreditev napotitve ruskih 
oboroženih sil na ta območja (UL L 42I , 23.2.2022, str. 109). “;

(2) člen 6a se nadomesti z naslednjim:

„Člen 6a

1. Z odstopanjem od člena 2(2) lahko pristojni organi države članice odobrijo plačila Krimskim morskim 
pristaniščem za storitve, ki jih ponujajo na ribiškem pristanišču Kerč, trgovskem pristanišču Jalta in trgovskem 
pristanišču Jevpatorija, ter za storitve, ki jih ponujata Gosgidrografija in podružnice pristaniških terminalov.

2. Zadevna država članica o vsaki odobritvi, izdani na podlagi odstavka 1, obvesti druge države članice in Komisijo 
v dveh tednih po odobritvi.“;

(3) v členu 6b se dodajo naslednji odstavki:

„4. Z odstopanjem od člena 2 lahko pristojni organi države članice odobrijo sprostitev nekaterih zamrznjenih 
finančnih sredstev ali gospodarskih virov, ki pripadajo subjektu, navedenemu pod vnosom 91 v Prilogi I, ali dajanje na 
razpolago nekaterih finančnih sredstev ali gospodarskih virov temu subjektu pod pogoji, ki se jim zdijo primerni, 
potem ko so ugotovili, da so ta finančna sredstva ali gospodarski viri potrebni za dokončanje transakcij, vključno 
s prodajo, ki so nujno potrebne, da se do 31. decembra 2022 izvede prenehanje skupnega podjetja ali podobne pravne 
ureditve, sklenjene pred 16. marcem 2022, ki vključuje pravno osebo, subjekt ali organ iz Priloge XIX k Uredbi (EU) 
št. 833/2014.

5. Z odstopanjem od člena 2 lahko pristojni organi države članice odobrijo sprostitev nekaterih zamrznjenih 
finančnih sredstev ali gospodarskih virov, ki pripadajo subjektu, navedenemu pod vnosom 101 v Prilogi I, ali dajanje 
na razpolago nekaterih finančnih sredstev ali gospodarskih virov temu subjektu pod pogoji, ki se jim zdijo primerni, 
potem ko so ugotovili, da so ta finančna sredstva ali gospodarski viri potrebni, da se do 7. januarja 2023 prekinejo 
poslovanje, pogodbe ali drugi sporazumi, ki so bili pred 3. junijem 2022 sklenjeni s tem subjektom ali ga kako 
drugače vključujejo.

6. Zadevna država članica o vsaki odobritvi, izdani na podlagi tega člena, obvesti druge države članice in Komisijo 
v dveh tednih po odobritvi.“.
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Člen 2

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 6. oktobra 2022

Za Svet
predsednik

M. BEK
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IZVEDBENA UREDBA SVETA (EU) 2022/1906 

z dne 6. oktobra 2022

o izvajanju Uredbe (EU) št. 269/2014 o omejevalnih ukrepih v zvezi z dejanji, ki spodkopavajo ali 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 269/2014 z dne 17. marca 2014 o omejevalnih ukrepih v zvezi z dejanji, ki 
spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine (1)in zlasti člena 14(1) Uredbe,

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Svet je 17. marca 2014 sprejel Uredbo (EU) št. 269/2014.

(2) Unija še vedno neomajno podpira suverenost in ozemeljsko nedotakljivost Ukrajine.

(3) Ruska federacija se je 21. septembra 2022 kljub številnim pozivom mednarodne skupnosti, naj nemudoma ustavi 
vojaško agresijo proti Ukrajini, odločila za nadaljnjo zaostritev agresije proti Ukrajini in podprla organizacijo 
nezakonitih „referendumov“ v delih regij Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje, ki jih trenutno zaseda Ruska 
federacija. Ruska federacija je nadaljnje zaostrila agresijo proti Ukrajini in napovedala mobilizacijo v Ruski federaciji 
ter ponovno zagrozila z uporabo orožja za množično uničevanje.

(4) Visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko (v nadaljnjem besedilu: visoki predstavnik) je 
28. septembra 2022 dal izjavo v imenu Unije, v kateri je najostreje obsodil nezakonite navidezne „referendume“, 
izvedene v delih ukrajinskih regij Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje, ki jih trenutno delno zaseda Rusija. Izjavil 
je tudi, da Unija ne priznava in nikoli ne bo priznala teh nezakonitih navideznih „referendumov“ in njihovih 
ponarejenih izidov ali odločitev, sprejetih na podlagi teh izidov, ter pozval vse članice Združenih narodov, naj 
storijo enako. Rusija je želela z organizacijo teh nezakonitih navideznih „referendumov“ nasilno spremeniti 
mednarodno priznane meje Ukrajine, kar pomeni jasno in resno kršitev Ustanovne listine Združenih narodov 
(v nadaljnjem besedilu: Ustanovna listina ZN). Visoki predstavnik je navedel tudi, da bodo vsi, ki sodelujejo pri 
organizaciji teh nezakonitih navideznih „referendumov“, in tisti, ki so odgovorni za druge kršitve mednarodnega 
prava v Ukrajini, odgovarjali za svoja dejanja in da bodo v zvezi s tem uvedeni dodatni omejevalni ukrepi proti 
Rusiji. Ponovno je poudaril, da Unija še naprej neomajno podpira neodvisnost, suverenost in ozemeljsko celovitost 
Ukrajine znotraj njenih mednarodno priznanih meja ter pozval, da Rusija nemudoma, v celoti in brezpogojno 
umakne vse svoje čete in vojaško opremo z vsega ozemlja Ukrajine. Izjavil je, da bodo Unija in njene države članice 
še naprej podpirale prizadevanja Ukrajine v ta namen, dokler bo to potrebno.

(5) Člani Evropskega sveta so 30. septembra 2022 sprejeli izjavo, v kateri so kategorično zavrnili in odločno obsodili 
nezakonito priključitev ukrajinskih regij Doneck, Herson Lugansk in Zaporožje s strani Rusije. Ta z namernim 
spodkopavanjem na pravilih temelječega mednarodnega reda in očitnim kršenjem temeljnih pravic Ukrajine do 
neodvisnosti, suverenosti in ozemeljske celovitosti, ki so temeljna načela Ustanovne listine ZN in mednarodnega 
prava, ogroža svetovno varnost. Člani Evropskega sveta so navedli, da ne priznavajo nezakonitih „referendumov“, ki 
jih je Rusija izvedla kot izgovor za to nadaljnje kršenje neodvisnosti, suverenosti in ozemeljske celovitosti Ukrajine, 
niti njihovih ponarejenih in nezakonitih rezultatov, in jih tudi nikoli ne bodo priznali. Izjavili so, da te nezakonite 
priključitve ne bodo nikoli priznali, da so te odločitve nične in neveljavne in ne morejo imeti nikakršnega pravnega 

(1) UL L 78, 17.3.2014, str. 6.
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učinka, ter da so Krim, Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje Ukrajina. Vse države in mednarodne organizacije so 
pozvali, naj kategorično zavrnejo to nezakonito priključitev, ter spomnili, da Ukrajina uveljavlja svojo legitimno 
pravico do obrambe pred rusko agresijo, da bi znova pridobila popoln nadzor nad svojim ozemljem, hkrati pa ima 
pravico osvoboditi zasedena ozemlja znotraj svojih mednarodno priznanih meja. Izjavili so, da bodo zaostrili 
omejevalne ukrepe Unije proti nezakonitim dejanjem Rusije in z njimi še povečali pritisk na Rusijo, da konča vojno 
agresijo.

(6) Svet meni, da bi bilo treba zaradi resnosti razmer na seznam fizičnih in pravnih oseb, subjektov in organov, za katere 
veljajo omejevalni ukrepi, iz Priloge I k Uredbi (EU) št. 269/2014 dodati 30 oseb in sedem subjektov, odgovornih za 
dejanja, ki spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

(7) Uredbo (EU) št. 269/2014 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti –

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Osebe in subjekti, navedeni v Prilogi k tej uredbi, se dodajo na seznam iz Priloge I k Uredbi (EU) št. 269/2014.

Člen 2

Ta uredba začne veljati na datum objave v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 6. oktobra 2022

Za Svet
predsednik

M. BEK
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PRILOGA 

Naslednje fizične in pravne osebe se dodajo na seznam fizičnih in pravnih oseb, subjektov in organov iz Priloge I k Uredbi (EU) št. 269/2014:

Osebe

Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

„1233. Aleksander Dmitrievich 
KHARICHEV

(Александр Дмитриевич ХАРИЧЕВ)

Datum rojstva: 8.2.1966

Kraj rojstva: Kostroma, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Vodja operativnega oddelka državnega sveta v upravi predsednika Ruske federacije. 
Oddelek je zadolžen za pripravo nezakonitih referendumov v zasedenih 
ukrajinskih regijah.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1234. Boris Yakovlevich RAPOPORT

(Борис Яковлевич РАПОПОРТ)

Datum rojstva: 14.8.1967

Kraj rojstva: Leningrad, nekdanja ZSSR 
(zdaj Sankt Peterburg, Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Povezani posamezniki: Alexander 
Kharichev

Povezani subjekti: predsedniški 
direktorat Ruske federacije

Namestnik vodje operativnega oddelka državnega sveta v upravi predsednika 
Ruske federacije. Oddelek je zadolžen za pripravo nezakonitih referendumov 
v zasedenih ukrajinskih regijah.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1235. Anton Viktorovich KOLTSOV

(Антон Викторович КОЛЬЦОВ)

Datum rojstva: 24.6.1973

Kraj rojstva: Ćerepovec, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Povezani subjekti: vlada Ruske 
federacije

18. julija 2022 je bil imenovan za tako imenovanega ‚predsednika vlade okrožja 
Zaporožje‘ in je sodeloval pri pripravi nezakonitega referenduma, s katerim bi 
Zaporožje postalo del Ruske federacije.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022
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Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

1236. Alexey Sergeyevich SELIVANOV

(rusko: Алексей Сергеевич 
СЕЛИВАНОВ)

tudi Oleksiy Sergiyovich 
SELIVANOV

(ukrajinsko: Олексiй Сергiйович 
СЕЛIВАНОВ)

Datum rojstva: 7.12.1980

Kraj rojstva: Kijev, nekdanja Ukrajinska 
SSR (zdaj Ukrajina)

Državljanstvo: ukrajinsko, rusko

Spol: moški

Povezani subjekti: vlada Ruske 
federacije

Tako imenovani ‚namestnik vodje glavnega direktorata ministrstva za notranje 
zadeve v vojaško-civilni upravi v Zaporožju‘.

V tej funkciji je član tako imenovane vlade zasedenega okrožja Zaporožje, 
odgovorne za pripravo nezakonitega referenduma, s katerim bi Zaporožje postalo 
del Ruske federacije.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1237. Anton Robertovich TITSKIY

(Антон Робертович ТИЦКИЙ)

Datum rojstva: 12.2.1990

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Povezani subjekti: vlada Ruske 
federacije

Vlada Ruske federacije ga je 18. julija 2022 imenovala za tako imenovanega 
‚ministra mladinske politike okrožja Zaporožje‘. V tej funkciji je član tako 
imenovane vlade zasedenega okrožja Zaporožje, odgovorne za pripravo 
nezakonitega referenduma, s katerim bi Zaporožje postalo del Ruske federacije.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1238. Sergey Vladimirovich YELISEYEV

(Сергей Владимирович ЕЛИСЕЕВ)

Datum rojstva: 5.5.1971

Kraj rojstva: Stavropol, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Naslov: Hersonsko okrožje, Ukrajina

Povezani subjekti: vlada Ruske 
federacije

Vlada Ruske federacije ga je 5. julija 2022 imenovala za tako imenovanega ‚vodjo 
vojaško-civilne uprave v Hersonu‘. V tej funkciji je član tako imenovane vlade 
zasedenega Hersonskega okrožja, odgovorne za pripravo nezakonitega 
referenduma, s katerim bi Herson postal del Ruske federacije.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022
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Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

1239. Mikhail Leonidovich RODIKOV

(Михаил Леонидович РОДИКОВ)

Datum rojstva: 26.1.1958

Kraj rojstva: Ozyory, moskovsko 
okrožje, nekdanja ZSSR (zdaj Ruska 
federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Povezani posamezniki: Sergey Eliseev

Povezani subjekti: vlada Ruske 
federacije

Vlada Ruske federacijega je 4. julija 2022 imenovala za tako imenovanega ‚ministra 
za izobraževanje in znanost v vojaško-civilni upravi v Hersonu‘ in je odgovoren za 
prilagoditev izobraževalnega sistema v Hersonu ruskim standardom

V tej funkciji je član tako imenovane vlade zasedenega Hersonskega okrožja, 
odgovorne za pripravo nezakonitega referenduma, s katerim bi Herson postal del 
Ruske federacije.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1240. Vladimir Alexandrovich BESPALOV

(Владимир Александрович 
БЕСПАЛОВ)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Povezani subjekti: vlada Ruske 
federacije

Vlada Ruske federacije ga je 4. julija 2022 imenovala za tako imenovanega ministra 
za notranje zadeve vojaško- civilne uprave v Hersonu, kar pomeni,

da je član tako imenovane vlade zasedenega Hersonskega okrožja, odgovorne za 
pripravo nezakonitega referenduma, s katerim bi Herson postal del Ruske 
federacije.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1241. Vitaliy Pavlovich KHOTSENKO

(Витaлий Пaвлович ХОЦЕEНКО)

Datum rojstva: 18.3.1986

Kraj rojstva: Dnepropetrovsk, nekdanja 
ZSSR (zdaj Ukrajina)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Naslov: Doneck, Ukrajina

8. junija 2022 je bil imenovan za predsednika vlade tako imenovane Ljudske 
republike Doneck in je v tej funkciji odgovoren za separatistične ‚vladne‘ dejavnosti 
tako imenovane ‚vlade Ljudske republike Doneck‘.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022
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Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

1242. Vladislav Garievich KUZNETSOV

(Владислав Гариевич КУЗНЕЦОВ)

Datum rojstva: 18.3.1969

Kraj rojstva: Moskva, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

8. junija 2022 je bil imenovan za prvega namestnika predsednika ‚vlade‘ tako 
imenovane Ljudske republike Luhansk in je v tej funkciji odgovoren za 
separatistične ‚vladne‘ dejavnosti vlade tako imenovane ‚Ljudske republike 
Luhansk‘.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1243. Nikolay Ivanovich BULAYEV

(Николай Иванович БУЛАЕВ)

Datum rojstva: 1.9.1949

Kraj rojstva: Kazachya Sloboda, 
nekdanja ZSSR (zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Namestnik predsednika ruske centralne volilne komisije. Odgovoren je bil za 
nadzor nad postopki glasovanja za izvedbo nezakonitih ‚referendumov‘ 
o nezakoniti priključitvi tako imenovane ‚Ljudske republike Doneck‘, tako 
imenovane ‚Ljudske republike Lugansk‘ ter ukrajinskih regij Zaporožje in Herson 
Ruski federaciji septembra 2022. Pod njegovim vodstvom so volilna mesta odprli 
tudi v Ruski federaciji, da bi olajšali to glasovanje.

Zato je odgovoren za podporo in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo ali 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine ali 
stabilnost ali varnost v Ukrajini ali ovirajo delo mednarodnih organizacij 
v Ukrajini.

6.10.2022

1244. Yevgeniy Alexandrovich SOLNTSEV

(Евгений Александрович СОЛНЦЕВ)

Datum rojstva: 1980

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Od 8. junija 2022 je tako imenovani ‚namestnik predsednika vlade Ljudske 
republike Doneck‘.

S prevzemom in izvajanjem te funkcije je odgovoren za podporo in izvajanje 
ukrepov in politik, ki spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, 
suverenost in neodvisnost Ukrajine ali stabilnost ali varnost v Ukrajini ali ovirajo 
delo mednarodnih organizacij v Ukrajini.

6.10.2022

SL
U

radni list Evropske unije 
L 259 I/84 

6.10.2022  



Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

1245. Alexander Konstantinovich 
KOSTOMAROV

(Александр Константинович 
КОСТОМАРОВ)

Datum rojstva: 13.5.1977

Kraj rojstva: Čeljabinsk, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Od 8. junija 2022 je tako imenovani ‚prvi namestnik vodje administracije 
predsednika vlade Ljudske republike Doneck‘.

S prevzemom in izvajanjem te funkcije je odgovoren za podporo in izvajanje 
ukrepov in politik, ki spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, 
suverenost in neodvisnost Ukrajine ali stabilnost ali varnost v Ukrajini ali ovirajo 
delo mednarodnih organizacij v Ukrajini.

6.10.2022

1246. Alan Valerievich LUSHNIKOV

(Алан Валерьевич ЛУШНИКОВ)

Datum rojstva: 10.8.1976

Kraj rojstva: Leningrad, nekdanja ZSSR 
(zdaj Sankt Peterburg, Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Povezani subjekti: JSC Kalashnikov 
Concern

Največji delničar proizvajalca orožja JSC Kalashnikov Concern. JSC Kalashnikov 
Concern je rusko podjetje, ki razvija in proizvaja vojaško opremo, vključno 
z osebnimi puškami, raketami in vozili, ter je pod neposrednim nadzorom podjetja 
Rostec. Ruske vojaške sile so med vojno agresijo proti Ukrajini leta 2022 uporabile 
vodene letalske izstrelke Vikhr-1 in jurišne puške AK-12, ki jih proizvaja JSC 
Kalashnikov Concern.

Zato je odgovoren za materialno ali finančno podpiranje ukrepov, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine. Poleg 
tega je povezan s podjetjem JSC Kalashnikov Concern, ki je odgovorno za 
materialno ali finančno podpiranje ukrepov, ki spodkopavajo ali ogrožajo 
ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

Ruske korporacije v obrambnem sektorju in z njimi povezani posamezniki imajo 
koristi od sedanje vojne agresije Rusije proti Ukrajini. JSC Kalashnikov Concern 
prispeva k dobavi orožja ruskim oboroženim silam in ima hkrati koristi od vse 
večje potrebe po orožju. Zato ima Alan Lushnikov koristi od vlade Ruske 
federacije, ki je odgovorna za priključitev Krima in destabilizacijo Ukrajine.

6.10.2022
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Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

1247. Yulia Dmitrievna CHICHERINA

(Юлия Дмитриевна ЧИЧЕРИНА)

Datum rojstva: 7.8.1978

Kraj rojstva: Sverdlovsk, Ruska 
federacija

Državljanstvo: rusko

Spol: ženski

Slavna ruska pevka. Svoj velik sloves izkorišča za javno spodkopavanje ali 
ogrožanje ozemeljske nedotakljivosti in suverenosti Ukrajine, na primer 
z blatenjem simbolov ukrajinske državnosti in javnim izkazovanjem podpore ruski 
priključitvi Ukrajine na ukrajinskem ozemlju pod rusko zasedbo.

Torej materialno podpira ukrepe, ki spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko 
nedotakljivost, suverenost in neodvisnost ter stabilnost in varnost Ukrajine.

6.10.2022

1248. Dmitry Vitalyevich BULGAKOV

(Дмитрий Витальевич БУЛГАКОВ)

Datum rojstva: 20.10.1954

Kraj rojstva: Verkhneye Gurovo, 
nekdanja ZSSR (zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Namestnik ministra za obrambo Ruske federacije do septembra 2022 in general 
v ruski vojski. Na tem položaju je bil na splošno odgovoren za ruska vojna 
prizadevanja. Poleg tega je odkrito upravičeval, zagovarjal in podpiral rusko vojno 
agresijo proti Ukrajini.

Zato je odgovoren za podpiranje ukrepov in politik, ki spodkopavajo in ogrožajo 
ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1249. Yunus-Bek Bamatgireevich 
EVKUROV

(Юнус-Бек Баматгиреевич ЕВКУРОВ)

Datum rojstva: 30.7.1963

Kraj rojstva: Avtonomna SSR Severna 
Osetija (zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Namestnik ministra za obrambo Ruske federacije. Na tem položaju je na splošno 
odgovoren za ruska vojna prizadevanja. V svojih javnih nastopih odkrito 
upravičuje rusko vojno agresijo proti Ukrajini. S svojimi javnimi nastopi in 
sodelovanjem na slovesnostih ob podelitvah nagrad in medalj izraža notranjo 
podporo vojni. Poleg tega njegova dejanja dokazujejo, da dejavno podpira rusko 
vojno agresijo proti Ukrajini.

Zato je odgovoren za podpiranje ukrepov in politik, ki spodkopavajo in ogrožajo 
ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022
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Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

1250. Ruslan Khadzhismelovich 
TSALIKOV

(Руслан Хаджисмелович ЦАЛИКОВ)

Datum rojstva: 31.7.1956

Kraj rojstva: Ordzhonikidze, 
avtonomna SSR Severna Osetija (zdaj 
Vladikavkaz, Republika Severna 
Osetija-Alanija, Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Namestnik ministra za obrambo Ruske federacije. V splošni hierarhiji ruskega 
vojaškega vodstva je na četrtem mestu. Na tem položaju je na splošno odgovoren 
za ruska vojna prizadevanja. V različnih javnih nastopih, kot je sodelovanje na 
‚protifašistični‘ konferenci, ki jo je organiziralo ministrstvo za obrambo Ruske 
federacije, je izražal podporo ruski vojni agresiji proti Ukrajini. Njegova dejanja 
dokazujejo, da dejavno podpira, upravičuje in brani rusko vojno agresijo proti 
Ukrajini. Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki 
spodkopavajo in ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost 
Ukrajine.

6.10.2022

1251. Nikolay Aleksandrovich PANKOV

(Николай Александрович ПАНКОВ)

Datum rojstva: 2.12.1954

Kraj rojstva: Maryino, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Namestnik ministra za obrambo, general ruskih rezervnih vojaških enot in državni 
sekretar Ruske federacije. V splošni hierarhiji ruskega vojaškega vodstva je na 
petem mestu. Zaradi svojega ključnega položaja v ruskem vojaškem aparatu je na 
splošno odgovoren za ruska vojna prizadevanja. Sodeloval je pri napotitvi vojakov 
v Ukrajino. Poleg tega je v svojih javnih nastopih odkrito podpiral in utemeljeval 
rusko vojno agresijo proti Ukrajini. Ruskim padalcem je podelil nagrade za 
sodelovanje v ruski vojni agresiji proti Ukrajini. Ta dejanja dokazujejo, da dejavno 
podpira in brani rusko vojno agresijo proti Ukrajini.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo in 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.
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1252. Yuriy Eduardovich SADOVENKO

(Юрий Эдуардович САДОВЕНКО)

Datum rojstva: 11.9.1969

Kraj rojstva: Žitomir, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ukrajina)

Državljanstvo: ukrajinsko

Spol: moški

Namestnik ministra za obrambo Ruske federacije, vodja urada obrambnega 
ministra Ruske federacije in generalni polkovnik ruskih oboroženih sil. V splošni 
hierarhiji ruskega vojaškega vodstva je na sedmem mestu. Zaradi svojega ključnega 
položaja v ruskem vojaškem aparatu je na splošno odgovoren za ruska vojna 
prizadevanja. Sodeloval je pri napotitvi vojakov v Ukrajino. Poleg tega je v svojih 
javnih nastopih odkrito podpiral in utemeljeval rusko vojno agresijo proti Ukrajini.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo in 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1253. Timur Vadimovich IVANOV

(Тимур Вадимович ИВАНОВ)

Datum rojstva: 15.8.1975

Kraj rojstva: Moskva, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Namestnik ministra za obrambo. Na tem položaju je odgovoren za nabavo 
vojaškega blaga in gradnjo vojaških objektov. V splošni hierarhiji ruskega vojaškega 
vodstva je na desetem mestu. Zaradi svojega ključnega položaja v vojaškem aparatu 
Ruske federacije je na splošno odgovoren za ruska vojna prizadevanja. Med rusko 
vojno agresijo proti Ukrajini je večkrat obiskal tako imenovano ‚Ljudsko republiko 
Lugansk‘ in tako imenovano ‚Ljudsko republiko Doneck‘, da bi pregledal objekte, ki 
jih gradijo ruske okupacijske sile. Poleg tega je podelil različne državne nagrade 
ruskemu vojaškemu osebju, ki je bilo ranjeno med rusko vojno agresijo proti 
Ukrajini. Ta dejanja dokazujejo, da dejavno podpira in brani rusko vojno agresijo 
proti Ukrajini.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo in 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.
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1254. Sergey Borissovich RYZHKOV

(Сергей Борисович РЫЖКОВ)

Datum rojstva: 25.10.1968

Kraj rojstva: Voronezh, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Generalmajor ruskih oboroženih sil in poveljnik 41. kombinirane armade. Na tem 
položaju je ključna osebnost v ruskem bojnem razporedu in ima osrednjo vlogo 
pri invaziji in okupaciji ukrajinskega ozemlja. Na tem položaju je na splošno 
odgovoren za ruska vojna prizadevanja.

Zato je odgovoren za izvajanje in podpiranje ukrepov in politik, ki spodkopavajo in 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1255. Aleksander Viktorovich KOCHKIN

(Александр Викторович КОЧКИН)

Datum rojstva: 10.2.1957

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Izvršni direktor koncerna Tecmash. Koncern Tecmash je ključni oblikovalec in 
proizvajalec izstrelkov in streliva, ki jih uporabljajo ruske oborožene sile. Njegova 
podrejena družba NPO Splav proizvaja raketomete za več izstrelkov BM-27 Uragan 
in BM-30 Smerch, ki so jih ruske oborožene sile uporabile v ruski vojni agresiji 
proti Ukrajini. Ruske oborožene sile so raketomete za več izstrelkov BM-27 Uragan 
in BM-30 Smerch skupaj s kasetnim strelivom uporabile v napadih na civilne tarče 
v Ukrajini, ki so povzročili številne smrtne žrtve.

Zato je odgovoren za podporo in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo ali 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine ali 
stabilnost ali varnost v Ukrajini ali ovirajo delo mednarodnih organizacij 
v Ukrajini.

6.10.2022

1256. Vladimir Grigorevich KULISHOV

(Владимир Григoрьевич КУЛИШOВ)

Datum rojstva: 20.7.1957

Kraj rojstva: Rostovsko okrožje, 
nekdanja ZSSR (zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Vodja ruske mejne službe in namestnik direktorja zvezne varnostne službe Ruske 
federacije.

Funkcionarji mejne službe v okviru zvezne varnostne službe Ruske federacije so 
pod njegovim poveljstvom sodelovali v sistematičnih operacijah ‚filtracije‘ in 
prisilnih izgonih Ukrajincev z zasedenih ozemelj Ukrajine. Ruski mejni policisti so 
ukrajinske državljane nezakonito izpostavljali dolgotrajnim zasliševanjem, 
preiskavam in pridržanju.

Zato je odgovoren za podporo in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo ali 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine ali 
stabilnost ali varnost v Ukrajini ali ovirajo delo mednarodnih organizacij 
v Ukrajini.
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1257. Nikolay Viacheslavovich 
RASTORGUEV

(Николaй Вячеслaвович 
РАСТОРГУЕВ))

Datum rojstva: 21.2.1957

Kraj rojstva: Lytkarino, moskovsko 
okrožje, nekdanja ZSSR (zdaj Ruska 
federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Ruski pevec in član javnega sveta pri Ministrstvu za obrambo Ruske federacije. 
S svojimi glasbenimi predstavami in javnimi dejavnostmi je dejavno podpiral rusko 
vojno agresijo proti Ukrajini. Nastopil je na propagandnem shodu v podporo 
nezakoniti priključitvi Krima in vojni proti Ukrajini, ki je potekal 18. marca 2022
na stadionu Lužniki v Moskvi. Poleg tega je nastopal za vojake, ki se borijo v vojni 
proti Ukrajini, in podaril sredstva Donbasu, ki je pod rusko zasedbo.

Zato je odgovoren za dejavno podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki 
spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost 
Ukrajine ali stabilnost ali varnost v Ukrajini.

6.10.2022

1258. Oleg Mikhaylovich GAZMANOV

(Олег Михайлович ГАЗМАНОВ)

Datum rojstva: 22.7.1951

Kraj rojstva: Gusev, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Ruski glasbenik. Član javnega sveta ministrstva za obrambo Ruske federacije, ki je 
bil ustanovljen leta 2006 z odlokom predsednika Ruske federacije, ob njegovi 
ustanovitvi pa je bilo tudi javno izjavljeno, da je njegov namen zagotavljati civilni 
nadzor nad ministrstvom za obrambo in oboroženimi silami Ruske federacije. 
Sodeloval je na javnih prireditvah, ki jih je organizirala vladajoča stranka Združena 
Rusija.

V svojih izjavah in glasbenih predstavah je podpiral rusko vojno agresijo proti 
Ukrajini. Rusko vojno agresijo proti Ukrajini je upravičeval z razširjanjem lažnih 
obtožb o grožnji Nata proti Rusiji in domnevni neizogibnosti obsežnejše vojne 
v večjem obsegu v primeru neukrepanja na ruski strani.

Nastopil je na propagandnem shodu v podporo nezakoniti priključitvi Krima in 
vojni proti Ukrajini, ki je potekal 18. marca 2022 na stadionu Lužniki v Moskvi. 
Nastopil je tudi na koncertu za ranjene ruske vojake, ki so se bojevali v vojni agresiji 
Rusije proti Ukrajini. Je med ruskimi umetniki, ki so javno podprli politiko 
predsednika Putina glede Ukrajine ter nezakonito priključitev Krima in Sevastopola 
leta 2014.

Zato je odgovoren za dejavno podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki 
spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost 
Ukrajine ali stabilnost ali varnost v Ukrajini.
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1259. Dmitry Evgenevich SHUGAEV

(Дмитрий Евгеньевич ШУГАЕВ)

Datum rojstva: 11.8.1965

Kraj rojstva: Moskva, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Direktor Zvezne službe Ruske federacije za vojaško-tehnično sodelovanje (FSVTS). 
FSVTS je zvezni izvršilni organ, odgovoren za nadzor in spremljanje na področju 
vojaško-tehničnega sodelovanja med Rusko federacijo in tujimi državami. V tej 
vlogi je odgovoren za nadzor in spremljanje na področju vojaško-tehničnega 
sodelovanja ter oblikovanje državne politike na področju vojaško-tehničnega 
sodelovanja, zaradi česar je na splošno odgovoren za ruska vojna prizadevanja.

Zato je odgovoren za izvajanje in podpiranje ukrepov in politik, ki spodkopavajo in 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1260. Gennadiy Valeryevich ZHIDKO

(Геннадий Валериевич ЖИДКО)

Datum rojstva: 12.9.1965

Kraj rojstva: Yangiabad, nekdanja ZSSR 
(zdaj Uzbekistan)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Ključni član oboroženih sil Ruske federacije. Junija 2022 mu je bilo zaupano 
operativno poveljstvo za rusko vojno agresijo proti Ukrajini, pri čemer poveljuje 
združenim silam na jugu Rusije. Dejavno je sodeloval pri napotitvi vojakov 
v Ukrajino in nadzoroval izvajanje odloka o napotitvi ruskih mladoletnikov na 
ukrajinsko vojno območje. Dejavno podpira, upravičuje in zagovarja vojno 
agresijo Rusije proti Ukrajini. Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov 
in politik, ki spodkopavajo in ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in 
neodvisnost Ukrajine.
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1261. Aleksandr Gelyevich DUGIN

(Александр Гельевич ДУГИН)

Datum rojstva: 7.1.1962

Kraj rojstva: Moskva, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Ruski politični filozof, politični znanstvenik, analitik, strateg in dolgoletni ideolog 
teorij ‚Russky Mir‘ in evrazijanizma. Je član tako imenovanega Izborskega kluba, ki 
je ruski konservativni možganski trust, specializiran za preučevanje zunanje in 
notranje politike Rusije.

Dugin je ideološko in teološko upravičeval priključitev Krima in rusko vojno 
agresijo proti Ukrajini, saj jo razume kot ‚osvoboditev‘ Ukrajine izpod zahodnega 
vpliva. Duginova ideologija je osredotočena na zamisel o izgradnji totalitarnega 
evrazijskega imperija, ki mu vlada Rusija in ki iz zgodovinskih, verskih in 
geografskih razlogov vključuje Ukrajino. Duginova ideološka domneva je, da je 
Ukrajina umetna država, ki ogroža varnost Rusije in vizijo evrazijskega imperija. 
Zato je bila vojaška invazija v Ukrajini neizogibna. Predsednika Vladimirja Putina je 
pozval, naj vojaško napade vzhodno Ukrajino.

Dugin promovira koncept ‚ruskega sveta‘, povezan z ekspanzivnim, revanšističnim 
nacionalizmom Putinove dobe, skupaj z idejo o zgodovinski domovini, ki ščiti 
pripadnike ruskega sveta. Pomagal je oživiti koncept ‚Novorossiye‘ ali ‚Nove 
Rusije‘– gre za zgodovinsko ime, ki se je v času ruskega imperija uporabljalo za 
upravno območje, ki je trenutno del Ukrajine.

Dugin je pozval k denacifikaciji Ukrajine in njeno vlado označil za fašistično. 
Dejavno je podprl prorusko separatistično gibanje v vzhodni Ukrajini ter svoj 
svetovni nazor instrumentaliziral z ustanovitvijo »Evroazijske mladinske zveze«, ki 
je izvajala dejavnosti za spodkopavanje suverenosti Ukrajine.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov ali politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine ali 
stabilnost ali varnost v Ukrajini.
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1262. Ella Aleksandrovna PAMFILOVA

(Элла Александровна 
ПАМФИЛОВА)

Datum rojstva: 12.9.1953

Kraj rojstva: Olmaliq, nekdanja ZSSR 
(zdaj Uzbekistan)

Državljanstvo: rusko

Spol: ženski

Predsednica centralne volilne komisije Ruske federacije. Centralna volilna komisija 
je odgovorna za organizacijo nezakonitih referendumov v zasedenih regijah 
Ukrajine. V tej funkciji je odgovorna za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, 
ki spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost 
Ukrajine.

6.10.2022“

Subjekti

Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

„112. JSC Goznak

(rusko: АО ‚Гознак‘)

Naslov: 17 Mytnaya Street, Moskva, 
Ruska federacija

Vrsta subjekta: delniška družba

Kraj vpisa: Ruska federacija

Številka vpisa: TIN 7813252159

Glavni sedež podjetja: Moskva, Ruska 
federacija

Drugi povezani subjekti: vlada Ruske 
federacije

Ruska delniška družba v državni lasti, ki je odgovorna za proizvodnjo varnostnih 
izdelkov, vključno z bankovci, kovanci, poštnimi znamkami, osebnimi 
izkaznicami, varnimi dokumenti, državnimi odlikovanji in medaljami. Zato je 
odgovorna za tiskanje vseh ruskih potnih listov, vključno s potnimi listi, ki se 
izdajajo v zasedenih ukrajinskih regijah, vključno z Donbasom, in vojaškimi 
dokumenti za ruski obrambni sektor. Izdajanje potnih listov ima pomembno vlogo 
pri poskusu Rusije, da bi ‚rusificirala‘ in destabilizirala Ukrajino.

JSC Goznak je zato odgovorna za materialno ali finančno podpiranje ukrepov, ki 
spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost 
Ukrajine.
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113. OJSC V.A. Degtyarev Plant

(rusko: ОАО ‚Завод имени В.А. 
Дегтярева‘)

tudi Degtyarev Plant

(rusko: ‚Завод имени Дегтярева‘)

tudi ZiD

(rusko: ‚ЗиД‘)

Naslov: 4 Truda st., Kovrov 601900, 
regija Vladimir, Ruska federacija

Telefon: +8 (49232) 9 12 09

Spletno mesto: www.zid.ru

E-pošta: zid@zid.ru

Povezani posamezniki: Aleksander 
Vladimirovich Tmenov

Obrambno podjetje, ki ruskim oboroženim silam dobavlja orožje. Proizvedlo je 
izstrelke Igla MANPADS, 9M119M ‚Refleks‘ in 9M120 ‚Ataka‘ ter nosilce izstrelkov 
3UBK20, ki so jih ruske oborožene sile uporabile med rusko vojno agresijo proti 
Ukrajini.

Zato je odgovorno za materialno ali finančno podpiranje ukrepov, ki 
spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost 
Ukrajine.

6.10.2022

114. MKB ‚Fakel‘, poimenovan po P.D. 
Grushinu

(rusko: МКБ ‚Факел‘ имени 
академика П.Д. Грушина)

Naslov: Khimki, Akademika Grushina 
33, 141401 Moskva, Ruska federacija

Telefon: 8 (495) 572 01 33

Spletno mesto: https://www.mkbfakel. 
ru

E-pošta: info@npofakel.ru

Povezani subjekti: JSC Concern VKO 
‚Almaz-Antey‘

Rusko obrambno podjetje, ki je zasnovalo sisteme izstrelkov S-300, S-400 in TOR, 
ki so jih ruske oborožene sile uporabljale med rusko vojno agresijo proti Ukrajini.

Zato je odgovorno za materialno ali finančno podpiranje ukrepov, ki 
spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost 
Ukrajine.

6.10.2022
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115. JSC Irkut Corporation

(rusko: Корпорация ‚ИРКУТ‘)

Naslov: Leningradskiy Prospect 68, 
Moskva 125315, Ruska federacija

Telefon: +7 (495) 777 21 01

Spletno mesto: www.irkut.com

E-pošta: office@irkut.com

Povezani posamezniki: Alexander 
Veprev, namestnik generalnega 
direktorja korporacije JSC ‚Irkut‘ in Yuri 
Slyusar, izvršni direktor korporacije 
PJSC ‚UAC‘.

Ruski proizvajalec zrakoplovov, ki ruskim oboroženim silam zagotavlja bojna 
letala.

Proizvedel je supermanevrabilna bojna letala Su-30SM, ki so jih ruske oborožene 
sile uporabljale med rusko vojno agresijo proti Ukrajini.

Zato je odgovoren za materialno ali finančno podpiranje ukrepov, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

116. MMZ Avangard

(rusko: АО ‚ММЗ ‚АВАНГАРД‘‘)

Naslov: Klary Zetkin street 33, 125130, 
Moskva, Ruska federacija

Telefon: +7 (495) 639 99 90

Spletno mesto: https://mmzavangard. 
ru/

E-pošta: avangardmos@mmza.ru

Povezani subjekti: JSC Concern VKO 
‚Almaz-Antey‘

Ruski obrambni izvajalec, ki ruskim oboroženim silam dobavlja orožje.

Proizvajal je izstrelke za sisteme izstrelkov S-300 in S-400, ki so jih ruske 
oborožene sile uporabile v ruski vojni agresiji proti Ukrajini.

Zato je odgovoren za materialno ali finančno podpiranje ukrepov, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

SL
U

radni list Evropske unije 
6.10.2022 

L 259 I/95  

www.irkut.com
mailto:office@irkut.com
https://mmzavangard.ru/
https://mmzavangard.ru/
mailto:avangardmos@mmza.ru


Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

117. JSC A.N. Ganichev Scientific and 
Production Association ‚SPLAV‘

(rusko: АО ‚Научно- 
производственное объединение 
‚СПЛАВ‘ имени А. Н. Ганичева‘)

tudi JSC NPO ‚Splav‘ (rusko: АО НПО 
‚Сплав‘)

Naslov: Shcheglovskaya zaseka Str. 33, 
Tula, 300004 Ruska federacija

Telefon: +7 (4872) 46 44 09

Spletno mesto: www.splav.org, www. 
splavtula.ru, сплав.рф

E-pošta: mail@splavtula.ru

Povezani posamezniki: Aleksandr 
Vladimirovich Smirnov

Sergey Yurevich Alekseev

Boris Andreevich Belobragin

Sergey Anatolevich Guliy

Vladimir Nikolaevich Kondaurov

Denis Nikolaevich Kochetkov

Maksim Grigorevich Rapota

Oleg Veniaminovich Stolyarov

Viktor Ivanovich Tregubov

Olga Olegovna Yakunina

Povezani subjekti: JSC Research and 
Industrial Concern ‚Machine 
Engineering Technologies‘ – JSC RIC 
TECMASH

Ruski proizvajalec orožja, ki ruskim oboroženim silam dobavlja orožje.

Proizvedel je raketomete za več izstrelkov BM-27 Uragan in BM-30 Smerch, ki so 
jih ruske oborožene sile uporabile v ruski vojni agresiji proti Ukrajini. Ruske 
oborožene sile so raketomete za več izstrelkov BM-27 Uragan in BM-30 Smerch 
skupaj s kasetnim strelivom uporabile v napadih na civilne tarče v Ukrajini, ki so 
povzročili številne smrtne žrtve.

NPO Splav je zato odgovoren za materialno ali finančno podpiranje ukrepov, ki 
spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost 
Ukrajine.

6.10.2022
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Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

118. Centralna volilna komisija Naslov: 109012, Bol'shoy Cherkassky 
Pereulok, Building 9, Moskva, Ruska 
federacija

Vrsta subjekta: državni organ Ruske 
federacije

Kraj vpisa: Moskva, Ruska federacija

Datum vpisa: 12.6.2002 z zveznim 
zakonom št. 67-FZ

Drugi povezani subjekti: vlada Ruske 
federacije

Centralna volilna komisija Ruske federacije je ruski državni organ, pristojen za 
organizacijo volitev in referendumov za Rusko federacijo. Kot taka je odgovorna za 
organizacijo nezakonitih referendumov v zasedenih regijah Ukrajine in zato 
odgovorna za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo ali 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022“
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SKLEPI

SKLEP SVETA (SZVP) 2022/1907 

z dne 6. oktobra 2022

o spremembi Sklepa 2014/145/SZVP o omejevalnih ukrepih v zvezi z ukrepi, ki spodkopavajo ali 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 29 Pogodbe,

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Svet je 17. marca 2014 sprejel Sklep 2014/145/SZVP (1).

(2) Unija še vedno neomajno podpira suverenost in ozemeljsko nedotakljivost Ukrajine.

(3) Ruska federacija se je 21. septembra 2022 kljub številnim pozivom mednarodne skupnosti, naj nemudoma ustavi 
vojaško agresijo proti Ukrajini, odločila za nadaljnjo zaostritev agresije proti Ukrajini in podprla organizacijo 
nezakonitih „referendumov“ v delih regij Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje, ki jih trenutno zaseda Ruska 
federacija. Ruska federacija je nadaljnje zaostrila agresijo proti Ukrajini in napovedala mobilizacijo v Ruski federaciji 
ter ponovno zagrozila z uporabo orožja za množično uničevanje.

(4) Visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko (v nadaljnjem besedilu: visoki predstavnik) je 
28. septembra 2022 dal izjavo v imenu Unije, v kateri je najostreje obsodil nezakonite navidezne „referendume“, 
izvedene v delih ukrajinskih regij Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje, ki jih trenutno delno zaseda Rusija. Izjavil 
je tudi, da Unija ne priznava in nikoli ne bo priznala teh nezakonitih navideznih „referendumov“ in njihovih 
ponarejenih izidov ali odločitev, sprejetih na podlagi teh izidov, ter pozval vse članice Združenih narodov, naj 
storijo enako. Rusija je želela z organizacijo teh nezakonitih navideznih „referendumov“ nasilno spremeniti 
mednarodno priznane meje Ukrajine, kar pomeni jasno in resno kršitev Ustanovne listine Združenih narodov 
(v nadaljnjem besedilu: Ustanovna listina ZN). Visoki predstavnik je navedel tudi, da bodo vsi, ki sodelujejo pri 
organizaciji teh nezakonitih navideznih „referendumov“, in tisti, ki so odgovorni za druge kršitve mednarodnega 
prava v Ukrajini, odgovarjali za svoja dejanja in da bodo v zvezi s tem uvedeni dodatni omejevalni ukrepi proti 
Rusiji. Ponovno je poudaril, da Unija še naprej neomajno podpira neodvisnost, suverenost in ozemeljsko celovitost 
Ukrajine znotraj njenih mednarodno priznanih meja ter pozval, da Rusija nemudoma, v celoti in brezpogojno 
umakne vse svoje čete in vojaško opremo z vsega ozemlja Ukrajine. Izjavil je tudi, da bodo Unija in njene države 
članice še naprej podpirale prizadevanja Ukrajine v ta namen, dokler bo to potrebno.

(5) Člani Evropskega sveta so 30. septembra 2022 sprejeli izjavo, v kateri so kategorično zavrnili in odločno obsodili 
nezakonito priključitev ukrajinskih regij Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje in s strani Rusije. Ta z namernim 
spodkopavanjem na pravilih temelječega mednarodnega reda in očitnim kršenjem temeljnih pravic Ukrajine do 
neodvisnosti, suverenosti in ozemeljske celovitosti, ki so temeljna načela Ustanovne listine ZN in mednarodnega 
prava, ogroža svetovno varnost. Člani Evropskega sveta so navedli, da ne priznavajo nezakonitih „referendumov“, ki 
jih je Rusija izvedla kot izgovor za to nadaljnje kršenje neodvisnosti, suverenosti in ozemeljske celovitosti Ukrajine, 
niti njihovih ponarejenih in nezakonitih rezultatov in jih tudi nikoli ne bodo priznali. Izjavili so, da te nezakonite 
priključitve ne bodo nikoli priznali, da so te odločitve nične in neveljavne in ne morejo imeti nikakršnega pravnega 

(1) Sklep Sveta 2014/145/SZVP z dne 17. marca 2014 o omejevalnih ukrepih v zvezi z ukrepi, ki spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko 
nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine (UL L 78, 17.3.2014, str. 16).
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učinka ter da so Krim, Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje Ukrajina. Vse države in mednarodne organizacije so 
pozvali, naj kategorično zavrnejo to nezakonito priključitev, ter spomnili, da Ukrajina uveljavlja svojo legitimno 
pravico do obrambe pred rusko agresijo, da bi znova pridobila popoln nadzor nad svojim ozemljem, hkrati pa ima 
pravico osvoboditi zasedena ozemlja znotraj svojih mednarodno priznanih meja. Izjavili so, da bodo zaostrili 
omejevalne ukrepe Unije proti nezakonitim dejanjem Rusije in še povečali pritisk na Rusijo, da konča vojno agresijo.

(6) Svet meni, da bi bilo treba zaradi resnosti razmer na seznam oseb, subjektov in organov, za katere veljajo omejevalni 
ukrepi, iz Priloge k Sklepu 2014/145/SZVP dodati 30 oseb in sedem subjektov, odgovornih za ukrepe, ki 
spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

(7) Svet meni, da bi omogočanje kršenja prepovedi izogibanja nekaterim omejevalnim ukrepom Unije verjetno 
prispevalo k destabilizaciji Ukrajine ali ogrozilo njeno ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost. Svet 
zato meni, da je treba uvesti dodatno merilo za uvrstitev na seznam, ki bo posebej usmerjeno v to omogočanje.

(8) Primerno je tudi uvesti odstopanje od zamrznitve sredstev ter prepovedi dajanja sredstev in gospodarskih virov na 
razpolago dvema subjektoma, uvrščenima na seznam, in vključiti dodatne določbe o obveznostih držav članic glede 
odobravanja odstopanj.

(9) Za izvajanje nekaterih ukrepov je potrebno nadaljnje ukrepanje Unije.

(10) Sklep 2014/145/SZVP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti –

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Sklep 2014/145/SZVP se spremeni:

(1) v člen 1 se doda naslednja točka:

„(f) fizične ali pravne osebe, subjekti ali organi, ki omogočajo kršenje prepovedi izogibanja določbam te uredbe, Uredb 
Sveta (EU) št. 269/2014 (*), (EU) št. 692/2014 (**), (EU) št. 833/2014 (***) ali (EU) 2022/263 (****), ali Sklepov 
Sveta 2014/386/SZVP (*****), 2014/512/ SZVP (******) ali (SZVP) 2022/266 (*******),

_____________
(*) Uredba Sveta (EU) št. 269/2014 z dne 17. marca 2014 o omejevalnih ukrepih v zvezi z dejanji, ki 

spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine (UL L 78, 
17.3.2014, str. 6).

(**) Uredba Sveta (EU) št. 692/2014 z dne 23. junija 2014 o omejevalnih ukrepih v odgovor na nezakonito 
priključitev Krima in Sevastopola (UL L 183, 24.6.2014, str. 9).

(***) Uredba Sveta (EU) št. 833/2014 z dne 31. julija 2014 o omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki 
povzroča destabilizacijo razmer v Ukrajini (UL L 229, 31.7.2014, str. 1).

(****) Uredba Sveta (EU) 2022/263 z dne 23. februarja 2022 o omejevalnih ukrepih v odgovor na priznanje 
območij ukrajinskih pokrajin Doneck in Lugansk, ki niso pod nevladnim nadzorom, in na odreditev 
napotitve ruskih oboroženih sil na ta območja (UL L 42 I, 23.2.2022, str. 77).

(*****) Sklep Sveta 2014/386/SZVP z dne 23. junija 2014 o omejevalnih ukrepih v odgovor na nezakonito 
priključitev Krima in Sevastopola (UL L 183, 24.6.2014, str. 70).

(******) Sklep Sveta 2014/512/SZVP z dne 31. julija 2014 o omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki 
povzroča destabilizacijo razmer v Ukrajini (UL L 229, 31.7.2014, str. 13).

(*******) Sklep Sveta (SZVP) 2022/266 z dne 23. februarja 2022 o omejevalnih ukrepih v odziv na priznanje območij 
ukrajinskih pokrajin Doneck in Lugansk, ki niso pod vladnim nadzorom, in na odreditev napotitve ruskih 
oboroženih sil na ta območja (UL L 42 I, 23.2.2022, str. 109).“;
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(2) člen 2 se spremeni:

(a) v odstavek 1 se doda naslednja točka:

„(h) fizične ali pravne osebe, subjekti ali organi, ki omogočajo izogibanje določbam te uredbe, Uredb Sveta (EU) 
št. 269/2014*, (EU) št. 692/2014**, (EU) št. 833/2014*** ali (EU) 2022/263**** , ali Sklepov Sveta 
2014/386/SZVP, 2014/512/ SZVP ali (SZVP) 2022/266.“;

(b) odstavek 7 se nadomesti z naslednjim:

„7. Z odstopanjem od odstavka 2 lahko pristojni organi držav članic odobrijo plačila Krimskim morskim 
pristaniščem za storitve, ki jih ponujajo na ribiškem pristanišču Kerč, trgovskem pristanišču Jalta in trgovskem 
pristanišču Jevpatorija, ter za storitve, ki jih ponujajo Gosgidrografija in podružnice pristaniških terminalov 
Krimskih morskih pristanišč. Zadevna država članica obvesti druge države članice in Komisijo o vseh odobritvah, 
izdanih na podlagi tega odstavka, v dveh tednih po odobritvi.“;

(c) dodata se naslednja odstavka:

„18. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 lahko pristojni organi države članice odobrijo sprostitev določenih 
zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov, ki pripadajo subjektu, navedenemu pod vnosom 91 pod naslovom 
„Subjekti“ v Prilogi, ali dajanje na razpolago določenih sredstev ali gospodarskih virov temu subjektu pod pogoji, 
ki se pristojnim organom zdijo primerni, in potem ko so ti ugotovili, da so taka sredstva ali gospodarski viri 
potrebni za izvršitev transakcij, tudi prodaje, ki so nujno potrebne za prenehanje delovanja skupnega podjetja ali 
podobnega pravnega dogovora, sklenjenega pred 16. marcem 2022, ki vključuje pravno osebo, subjekt ali organ 
iz Priloge X k Sklepu 2014/512/SZVP*, do 31. decembra 2022. Zadevna država članica obvesti druge države 
članice in Komisijo o vseh odobritvah, izdanih na podlagi tega odstavka, v dveh tednih po odobritvi.

19. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 lahko pristojni organi države članice odobrijo sprostitev določenih 
zamrznjenih finančnih sredstev ali gospodarskih virov, ki pripadajo subjektu, navedenemu pod vnosom 101 pod 
naslovom „Subjekti“ v Prilogi, ali dajanje na razpolago nekaterih sredstev ali gospodarskih virov temu subjektu 
pod pogoji, ki se pristojnim organom zdijo primerni, in potem ko so ti ugotovili, da so taka sredstva ali 
gospodarski viri potrebni, da se do 7. januarja 2023 prekinejo poslovanje, pogodbe ali drugi sporazumi, ki so bili 
s tem subjektom sklenjeni ali ga na kakršen koli drug način vključevali pred 3. junijem 2022. Zadevna država 
članica obvesti druge države članice in Komisijo o vseh odobritvah, izdanih na podlagi tega odstavka, v dveh 
tednih po odobritvi.“;

(3) osebe in subjekti, navedeni v Prilogi k temu sklepu, se dodajo na seznam iz Priloge k Sklepu 2014/145/SZVP.

Člen 2

Ta sklep začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 6. oktobra 2022

Za Svet
predsednik

M. BEK
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PRILOGA 

Naslednje osebe in subjekti se dodajo na seznam oseb, subjektov in organov iz Priloge k Sklepu 2014/145/SZVP:

Osebe

Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

„1233. Aleksander Dmitrievich 
KHARICHEV

(Александр Дмитриевич ХАРИЧЕВ)

Datum rojstva: 8.2.1966

Kraj rojstva: Kostroma, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Vodja operativnega oddelka državnega sveta v upravi predsednika Ruske federacije. 
Oddelek je zadolžen za pripravo nezakonitih referendumov v zasedenih 
ukrajinskih regijah.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1234. Boris Yakovlevich RAPOPORT

(Борис Яковлевич РАПОПОРТ)

Datum rojstva: 14.8.1967

Kraj rojstva: Leningrad, nekdanja ZSSR 
(zdaj Sankt Peterburg, Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Povezani posamezniki: Alexander 
Kharichev

Povezani subjekti: predsedniški 
direktorat Ruske federacije

Namestnik vodje operativnega oddelka državnega sveta v upravi predsednika 
Ruske federacije. Oddelek je zadolžen za pripravo nezakonitih referendumov 
v zasedenih ukrajinskih regijah.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1235. Anton Viktorovich KOLTSOV

(Антон Викторович КОЛЬЦОВ)

Datum rojstva: 24.6.1973

Kraj rojstva: Ćerepovec, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Povezani subjekti: vlada Ruske 
federacije

18. julija 2022 je bil imenovan za tako imenovanega „predsednika vlade okrožja 
Zaporožje“ in je sodeloval pri pripravi nezakonitega referenduma, s katerim bi 
Zaporožje postalo del Ruske federacije.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022
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Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

1236. Alexey Sergeyevich SELIVANOV

(rusko: Алексей Сергеевич 
СЕЛИВАНОВ)

tudi Oleksiy Sergiyovich 
SELIVANOV

(ukrajinsko: Олексiй Сергiйович 
СЕЛIВАНОВ)

Datum rojstva: 7.12.1980

Kraj rojstva: Kijev, nekdanja Ukrajinska 
SSR (zdaj Ukrajina)

Državljanstvo: ukrajinsko, rusko

Spol: moški

Povezani subjekti: vlada Ruske 
federacije

Tako imenovani „namestnik vodje glavnega direktorata ministrstva za notranje 
zadeve v vojaško-civilni upravi v Zaporožju“.

V tej funkciji je član tako imenovane vlade zasedenega okrožja Zaporožje, 
odgovorne za pripravo nezakonitega referenduma, s katerim bi Zaporožje postalo 
del Ruske federacije.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1237. Anton Robertovich TITSKIY

(Антон Робертович ТИЦКИЙ)

Datum rojstva: 12.2.1990

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Povezani subjekti: vlada Ruske 
federacije

Vlada Ruske federacije ga je 18. julija 2022 imenovala za tako imenovanega 
„ministra mladinske politike okrožja Zaporožje“. V tej funkciji je član tako 
imenovane vlade zasedenega okrožja Zaporožje, odgovorne za pripravo 
nezakonitega referenduma, s katerim bi Zaporožje postalo del Ruske federacije.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1238. Sergey Vladimirovich YELISEYEV

(Сергей Владимирович ЕЛИСЕЕВ)

Datum rojstva: 5.5.1971

Kraj rojstva: Stavropol, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Naslov: Hersonsko okrožje, Ukrajina

Povezani subjekti: vlada Ruske 
federacije

Vlada Ruske federacije ga je 5. julija 2022 imenovala za tako imenovanega „vodjo 
vojaško-civilne uprave v Hersonu“. V tej funkciji je član tako imenovane vlade 
zasedenega Hersonskega okrožja, odgovorne za pripravo nezakonitega 
referenduma, s katerim bi Herson postal del Ruske federacije.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022
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Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

1239. Mikhail Leonidovich RODIKOV

(Михаил Леонидович РОДИКОВ)

Datum rojstva: 26.1.1958

Kraj rojstva: Ozyory, moskovsko 
okrožje, nekdanja ZSSR (zdaj Ruska 
federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Povezani posamezniki: Sergey Eliseev

Povezani subjekti: vlada Ruske 
federacije

Vlada Ruske federacijega je 4. julija 2022 imenovala za tako imenovanega „ministra 
za izobraževanje in znanost v vojaško-civilni upravi v Hersonu“ in je odgovoren za 
prilagoditev izobraževalnega sistema v Hersonu ruskim standardom

V tej funkciji je član tako imenovane vlade zasedenega Hersonskega okrožja, 
odgovorne za pripravo nezakonitega referenduma, s katerim bi Herson postal del 
Ruske federacije.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1240. Vladimir Alexandrovich BESPALOV

(Владимир Александрович 
БЕСПАЛОВ)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Povezani subjekti: vlada Ruske 
federacije

Vlada Ruske federacije ga je 4. julija 2022 imenovala za tako imenovanega ministra 
za notranje zadeve vojaško- civilne uprave v Hersonu, kar pomeni,

da je član tako imenovane vlade zasedenega Hersonskega okrožja, odgovorne za 
pripravo nezakonitega referenduma, s katerim bi Herson postal del Ruske 
federacije.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1241. Vitaliy Pavlovich KHOTSENKO

(Витaлий Пaвлович ХОЦЕEНКО)

Datum rojstva: 18.3.1986

Kraj rojstva: Dnepropetrovsk, nekdanja 
ZSSR (zdaj Ukrajina)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Naslov: Doneck, Ukrajina

8. junija 2022 je bil imenovan za predsednika vlade tako imenovane Ljudske 
republike Doneck in je v tej funkciji odgovoren za separatistične „vladne“ 
dejavnosti tako imenovane „vlade Ljudske republike Doneck“.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022
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1242. Vladislav Garievich KUZNETSOV

(Владислав Гариевич КУЗНЕЦОВ)

Datum rojstva: 18.3.1969

Kraj rojstva: Moskva, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

8. junija 2022 je bil imenovan za prvega namestnika predsednika „vlade“ tako 
imenovane Ljudske republike Luhansk in je v tej funkciji odgovoren za 
separatistične „vladne“ dejavnosti vlade tako imenovane „Ljudske republike 
Luhansk“.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1243. Nikolay Ivanovich BULAYEV

(Николай Иванович БУЛАЕВ)

Datum rojstva: 1.9.1949

Kraj rojstva: Kazachya Sloboda, 
nekdanja ZSSR (zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Namestnik predsednika ruske centralne volilne komisije. Odgovoren je bil za 
nadzor nad postopki glasovanja za izvedbo nezakonitih „referendumov“ 
o nezakoniti priključitvi tako imenovane „Ljudske republike Doneck“, tako 
imenovane „Ljudske republike Lugansk“ ter ukrajinskih regij Zaporožje in Herson 
Ruski federaciji septembra 2022. Pod njegovim vodstvom so volilna mesta odprli 
tudi v Ruski federaciji, da bi olajšali to glasovanje.

Zato je odgovoren za podporo in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo ali 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine ali 
stabilnost ali varnost v Ukrajini ali ovirajo delo mednarodnih organizacij 
v Ukrajini.

6.10.2022

1244. Yevgeniy Alexandrovich SOLNTSEV

(Евгений Александрович СОЛНЦЕВ)

Datum rojstva: 1980

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Od 8. junija 2022 je tako imenovani „namestnik predsednika vlade Ljudske 
republike Doneck“.

S prevzemom in izvajanjem te funkcije je odgovoren za podporo in izvajanje 
ukrepov in politik, ki spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, 
suverenost in neodvisnost Ukrajine ali stabilnost ali varnost v Ukrajini ali ovirajo 
delo mednarodnih organizacij v Ukrajini.
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1245. Alexander Konstantinovich 
KOSTOMAROV

(Александр Константинович 
КОСТОМАРОВ)

Datum rojstva: 13.5.1977

Kraj rojstva: Čeljabinsk, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Od 8. junija 2022 je tako imenovani „prvi namestnik vodje administracije 
predsednika vlade Ljudske republike Doneck“.

S prevzemom in izvajanjem te funkcije je odgovoren za podporo in izvajanje 
ukrepov in politik, ki spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, 
suverenost in neodvisnost Ukrajine ali stabilnost ali varnost v Ukrajini ali ovirajo 
delo mednarodnih organizacij v Ukrajini.

6.10.2022

1246. Alan Valerievich LUSHNIKOV

(Алан Валерьевич ЛУШНИКОВ)

Datum rojstva: 10.8.1976

Kraj rojstva: Leningrad, nekdanja ZSSR 
(zdaj Sankt Peterburg, Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Povezani subjekti: JSC Kalashnikov 
Concern

Največji delničar proizvajalca orožja JSC Kalashnikov Concern. JSC Kalashnikov 
Concern je rusko podjetje, ki razvija in proizvaja vojaško opremo, vključno 
z osebnimi puškami, raketami in vozili, ter je pod neposrednim nadzorom podjetja 
Rostec. Ruske vojaške sile so med vojno agresijo proti Ukrajini leta 2022 uporabile 
vodene letalske izstrelke Vikhr-1 in jurišne puške AK-12, ki jih proizvaja JSC 
Kalashnikov Concern.

Zato je odgovoren za materialno ali finančno podpiranje ukrepov, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine. Poleg 
tega je povezan s podjetjem JSC Kalashnikov Concern, ki je odgovorno za 
materialno ali finančno podpiranje ukrepov, ki spodkopavajo ali ogrožajo 
ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

Ruske korporacije v obrambnem sektorju in z njimi povezani posamezniki imajo 
koristi od sedanje vojne agresije Rusije proti Ukrajini. JSC Kalashnikov Concern 
prispeva k dobavi orožja ruskim oboroženim silam in ima hkrati koristi od vse 
večje potrebe po orožju. Zato ima Alan Lushnikov koristi od vlade Ruske 
federacije, ki je odgovorna za priključitev Krima in destabilizacijo Ukrajine.
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1247. Yulia Dmitrievna CHICHERINA

(Юлия Дмитриевна ЧИЧЕРИНА)

Datum rojstva: 7.8.1978

Kraj rojstva: Sverdlovsk, Ruska 
federacija

Državljanstvo: rusko

Spol: ženski

Slavna ruska pevka. Svoj velik sloves izkorišča za javno spodkopavanje ali 
ogrožanje ozemeljske nedotakljivosti in suverenosti Ukrajine, na primer 
z blatenjem simbolov ukrajinske državnosti in javnim izkazovanjem podpore ruski 
priključitvi Ukrajine na ukrajinskem ozemlju pod rusko zasedbo.

Torej materialno podpira ukrepe, ki spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko 
nedotakljivost, suverenost in neodvisnost ter stabilnost in varnost Ukrajine.

6.10.2022

1248. Dmitry Vitalyevich BULGAKOV

(Дмитрий Витальевич БУЛГАКОВ)

Datum rojstva: 20.10.1954

Kraj rojstva: Verkhneye Gurovo, 
nekdanja ZSSR (zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Namestnik ministra za obrambo Ruske federacije do septembra 2022 in general 
v ruski vojski. Na tem položaju je bil na splošno odgovoren za ruska vojna 
prizadevanja. Poleg tega je odkrito upravičeval, zagovarjal in podpiral rusko vojno 
agresijo proti Ukrajini.

Zato je odgovoren za podpiranje ukrepov in politik, ki spodkopavajo in ogrožajo 
ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1249. Yunus-Bek Bamatgireevich 
EVKUROV

(Юнус-Бек Баматгиреевич ЕВКУРОВ)

Datum rojstva: 30.7.1963

Kraj rojstva: Avtonomna SSR Severna 
Osetija (zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Namestnik ministra za obrambo Ruske federacije. Na tem položaju je na splošno 
odgovoren za ruska vojna prizadevanja. V svojih javnih nastopih odkrito 
upravičuje rusko vojno agresijo proti Ukrajini. S svojimi javnimi nastopi in 
sodelovanjem na slovesnostih ob podelitvah nagrad in medalj izraža notranjo 
podporo vojni. Poleg tega njegova dejanja dokazujejo, da dejavno podpira rusko 
vojno agresijo proti Ukrajini.

Zato je odgovoren za podpiranje ukrepov in politik, ki spodkopavajo in ogrožajo 
ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.
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1250. Ruslan Khadzhismelovich 
TSALIKOV

(Руслан Хаджисмелович ЦАЛИКОВ)

Datum rojstva: 31.7.1956

Kraj rojstva: Ordzhonikidze, 
avtonomna SSR Severna Osetija (zdaj 
Vladikavkaz, Republika Severna 
Osetija-Alanija, Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Namestnik ministra za obrambo Ruske federacije. V splošni hierarhiji ruskega 
vojaškega vodstva je na četrtem mestu. Na tem položaju je na splošno odgovoren 
za ruska vojna prizadevanja. V različnih javnih nastopih, kot je sodelovanje na 
„protifašistični“ konferenci, ki jo je organiziralo ministrstvo za obrambo Ruske 
federacije, je izražal podporo ruski vojni agresiji proti Ukrajini. Njegova dejanja 
dokazujejo, da dejavno podpira, upravičuje in brani rusko vojno agresijo proti 
Ukrajini. Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki 
spodkopavajo in ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost 
Ukrajine.

6.10.2022

1251. Nikolay Aleksandrovich PANKOV

(Николай Александрович ПАНКОВ)

Datum rojstva: 2.12.1954

Kraj rojstva: Maryino, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Namestnik ministra za obrambo, general ruskih rezervnih vojaških enot in državni 
sekretar Ruske federacije. V splošni hierarhiji ruskega vojaškega vodstva je na 
petem mestu. Zaradi svojega ključnega položaja v ruskem vojaškem aparatu je na 
splošno odgovoren za ruska vojna prizadevanja. Sodeloval je pri napotitvi vojakov 
v Ukrajino. Poleg tega je v svojih javnih nastopih odkrito podpiral in utemeljeval 
rusko vojno agresijo proti Ukrajini. Ruskim padalcem je podelil nagrade za 
sodelovanje v ruski vojni agresiji proti Ukrajini. Ta dejanja dokazujejo, da dejavno 
podpira in brani rusko vojno agresijo proti Ukrajini.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo in 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022
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1252. Yuriy Eduardovich SADOVENKO

(Юрий Эдуардович САДОВЕНКО)

Datum rojstva: 11.9.1969

Kraj rojstva: Žitomir, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ukrajina)

Državljanstvo: ukrajinsko

Spol: moški

Namestnik ministra za obrambo Ruske federacije, vodja urada obrambnega 
ministra Ruske federacije in generalni polkovnik ruskih oboroženih sil. V splošni 
hierarhiji ruskega vojaškega vodstva je na sedmem mestu. Zaradi svojega ključnega 
položaja v ruskem vojaškem aparatu je na splošno odgovoren za ruska vojna 
prizadevanja. Sodeloval je pri napotitvi vojakov v Ukrajino. Poleg tega je v svojih 
javnih nastopih odkrito podpiral in utemeljeval rusko vojno agresijo proti Ukrajini.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo in 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1253. Timur Vadimovich IVANOV

(Тимур Вадимович ИВАНОВ)

Datum rojstva: 15.8.1975

Kraj rojstva: Moskva, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Namestnik ministra za obrambo. Na tem položaju je odgovoren za nabavo 
vojaškega blaga in gradnjo vojaških objektov. V splošni hierarhiji ruskega vojaškega 
vodstva je na desetem mestu. Zaradi svojega ključnega položaja v vojaškem aparatu 
Ruske federacije je na splošno odgovoren za ruska vojna prizadevanja. Med rusko 
vojno agresijo proti Ukrajini je večkrat obiskal tako imenovano „Ljudsko republiko 
Lugansk“ in tako imenovano „Ljudsko republiko Doneck“, da bi pregledal objekte, 
ki jih gradijo ruske okupacijske sile. Poleg tega je podelil različne državne nagrade 
ruskemu vojaškemu osebju, ki je bilo ranjeno med rusko vojno agresijo proti 
Ukrajini. Ta dejanja dokazujejo, da dejavno podpira in brani rusko vojno agresijo 
proti Ukrajini.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo in 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.
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1254. Sergey Borissovich RYZHKOV

(Сергей Борисович РЫЖКОВ)

Datum rojstva: 25.10.1968

Kraj rojstva: Voronezh, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Generalmajor ruskih oboroženih sil in poveljnik 41. kombinirane armade. Na tem 
položaju je ključna osebnost v ruskem bojnem razporedu in ima osrednjo vlogo 
pri invaziji in okupaciji ukrajinskega ozemlja. Na tem položaju je na splošno 
odgovoren za ruska vojna prizadevanja.

Zato je odgovoren za izvajanje in podpiranje ukrepov in politik, ki spodkopavajo in 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1255. Aleksander Viktorovich KOCHKIN

(Александр Викторович КОЧКИН)

Datum rojstva: 10.2.1957

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Izvršni direktor koncerna Tecmash. Koncern Tecmash je ključni oblikovalec in 
proizvajalec izstrelkov in streliva, ki jih uporabljajo ruske oborožene sile. Njegova 
podrejena družba NPO Splav proizvaja raketomete za več izstrelkov BM-27 Uragan 
in BM-30 Smerch, ki so jih ruske oborožene sile uporabile v ruski vojni agresiji 
proti Ukrajini. Ruske oborožene sile so raketomete za več izstrelkov BM-27 Uragan 
in BM-30 Smerch skupaj s kasetnim strelivom uporabile v napadih na civilne tarče 
v Ukrajini, ki so povzročili številne smrtne žrtve.

Zato je odgovoren za podporo in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo ali 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine ali 
stabilnost ali varnost v Ukrajini ali ovirajo delo mednarodnih organizacij 
v Ukrajini.

6.10.2022

1256. Vladimir Grigorevich KULISHOV

(Владимир Григoрьевич КУЛИШOВ)

Datum rojstva: 20.7.1957

Kraj rojstva: Rostovsko okrožje, 
nekdanja ZSSR (zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Vodja ruske mejne službe in namestnik direktorja zvezne varnostne službe Ruske 
federacije.

Funkcionarji mejne službe v okviru zvezne varnostne službe Ruske federacije so 
pod njegovim poveljstvom sodelovali v sistematičnih operacijah „filtracije“ in 
prisilnih izgonih Ukrajincev z zasedenih ozemelj Ukrajine. Ruski mejni policisti so 
ukrajinske državljane nezakonito izpostavljali dolgotrajnim zasliševanjem, 
preiskavam in pridržanju.

Zato je odgovoren za podporo in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo ali 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine ali 
stabilnost ali varnost v Ukrajini ali ovirajo delo mednarodnih organizacij 
v Ukrajini.
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1257. Nikolay Viacheslavovich 
RASTORGUEV

(Николaй Вячеслaвович 
РАСТОРГУЕВ))

Datum rojstva: 21.2.1957

Kraj rojstva: Lytkarino, moskovsko 
okrožje, nekdanja ZSSR (zdaj Ruska 
federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Ruski pevec in član javnega sveta pri Ministrstvu za obrambo Ruske federacije. 
S svojimi glasbenimi predstavami in javnimi dejavnostmi je dejavno podpiral rusko 
vojno agresijo proti Ukrajini. Nastopil je na propagandnem shodu v podporo 
nezakoniti priključitvi Krima in vojni proti Ukrajini, ki je potekal 18. marca 2022
na stadionu Lužniki v Moskvi. Poleg tega je nastopal za vojake, ki se borijo v vojni 
proti Ukrajini, in podaril sredstva Donbasu, ki je pod rusko zasedbo.

Zato je odgovoren za dejavno podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki 
spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost 
Ukrajine ali stabilnost ali varnost v Ukrajini.

6.10.2022

1258. Oleg Mikhaylovich GAZMANOV

(Олег Михайлович ГАЗМАНОВ)

Datum rojstva: 22.7.1951

Kraj rojstva: Gusev, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Ruski glasbenik. Član javnega sveta ministrstva za obrambo Ruske federacije, ki je 
bil ustanovljen leta 2006 z odlokom predsednika Ruske federacije, ob njegovi 
ustanovitvi pa je bilo tudi javno izjavljeno, da je njegov namen zagotavljati civilni 
nadzor nad ministrstvom za obrambo in oboroženimi silami Ruske federacije. 
Sodeloval je na javnih prireditvah, ki jih je organizirala vladajoča stranka Združena 
Rusija.

V svojih izjavah in glasbenih predstavah je podpiral rusko vojno agresijo proti 
Ukrajini. Rusko vojno agresijo proti Ukrajini je upravičeval z razširjanjem lažnih 
obtožb o grožnji Nata proti Rusiji in domnevni neizogibnosti obsežnejše vojne 
v večjem obsegu v primeru neukrepanja na ruski strani.

Nastopil je na propagandnem shodu v podporo nezakoniti priključitvi Krima in 
vojni proti Ukrajini, ki je potekal 18. marca 2022 na stadionu Lužniki v Moskvi. 
Nastopil je tudi na koncertu za ranjene ruske vojake, ki so se bojevali v vojni agresiji 
Rusije proti Ukrajini. Je med ruskimi umetniki, ki so javno podprli politiko 
predsednika Putina glede Ukrajine ter nezakonito priključitev Krima in Sevastopola 
leta 2014.

Zato je odgovoren za dejavno podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki 
spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost 
Ukrajine ali stabilnost ali varnost v Ukrajini.
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1259. Dmitry Evgenevich SHUGAEV

(Дмитрий Евгеньевич ШУГАЕВ)

Datum rojstva: 11.8.1965

Kraj rojstva: Moskva, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Direktor Zvezne službe Ruske federacije za vojaško-tehnično sodelovanje (FSVTS). 
FSVTS je zvezni izvršilni organ, odgovoren za nadzor in spremljanje na področju 
vojaško-tehničnega sodelovanja med Rusko federacijo in tujimi državami. V tej 
vlogi je odgovoren za nadzor in spremljanje na področju vojaško-tehničnega 
sodelovanja ter oblikovanje državne politike na področju vojaško-tehničnega 
sodelovanja, zaradi česar je na splošno odgovoren za ruska vojna prizadevanja.

Zato je odgovoren za izvajanje in podpiranje ukrepov in politik, ki spodkopavajo in 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

1260. Gennadiy Valeryevich ZHIDKO

(Геннадий Валериевич ЖИДКО)

Datum rojstva: 12.9.1965

Kraj rojstva: Yangiabad, nekdanja ZSSR 
(zdaj Uzbekistan)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Ključni član oboroženih sil Ruske federacije. Junija 2022 mu je bilo zaupano 
operativno poveljstvo za rusko vojno agresijo proti Ukrajini, pri čemer poveljuje 
združenim silam na jugu Rusije. Dejavno je sodeloval pri napotitvi vojakov 
v Ukrajino in nadzoroval izvajanje odloka o napotitvi ruskih mladoletnikov na 
ukrajinsko vojno območje. Dejavno podpira, upravičuje in zagovarja vojno 
agresijo Rusije proti Ukrajini. Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov 
in politik, ki spodkopavajo in ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in 
neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022
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Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

1261. Aleksandr Gelyevich DUGIN

(Александр Гельевич ДУГИН)

Datum rojstva: 7.1.1962

Kraj rojstva: Moskva, nekdanja ZSSR 
(zdaj Ruska federacija)

Državljanstvo: rusko

Spol: moški

Ruski politični filozof, politični znanstvenik, analitik, strateg in dolgoletni ideolog 
teorij „Russky Mir“ in evrazijanizma. Je član tako imenovanega Izborskega kluba, ki 
je ruski konservativni možganski trust, specializiran za preučevanje zunanje in 
notranje politike Rusije.

Dugin je ideološko in teološko upravičeval priključitev Krima in rusko vojno 
agresijo proti Ukrajini, saj jo razume kot „osvoboditev“ Ukrajine izpod zahodnega 
vpliva. Duginova ideologija je osredotočena na zamisel o izgradnji totalitarnega 
evrazijskega imperija, ki mu vlada Rusija in ki iz zgodovinskih, verskih in 
geografskih razlogov vključuje Ukrajino. Duginova ideološka domneva je, da je 
Ukrajina umetna država, ki ogroža varnost Rusije in vizijo evrazijskega imperija. 
Zato je bila vojaška invazija v Ukrajini neizogibna. Predsednika Vladimirja Putina je 
pozval, naj vojaško napade vzhodno Ukrajino.

Dugin promovira koncept „ruskega sveta“, povezan z ekspanzivnim, 
revanšističnim nacionalizmom Putinove dobe, skupaj z idejo o zgodovinski 
domovini, ki ščiti pripadnike ruskega sveta. Pomagal je oživiti koncept 
„Novorossiye“ ali „Nove Rusije“– gre za zgodovinsko ime, ki se je v času ruskega 
imperija uporabljalo za upravno območje, ki je trenutno del Ukrajine.

Dugin je pozval k denacifikaciji Ukrajine in njeno vlado označil za fašistično. 
Dejavno je podprl prorusko separatistično gibanje v vzhodni Ukrajini ter svoj 
svetovni nazor instrumentaliziral z ustanovitvijo »Evroazijske mladinske zveze«, ki 
je izvajala dejavnosti za spodkopavanje suverenosti Ukrajine.

Zato je odgovoren za podpiranje in izvajanje ukrepov ali politik, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine ali 
stabilnost ali varnost v Ukrajini.

6.10.2022
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Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

1262. Ella Aleksandrovna PAMFILOVA

(Элла Александровна 
ПАМФИЛОВА)

Datum rojstva: 12.9.1953

Kraj rojstva: Olmaliq, nekdanja ZSSR 
(zdaj Uzbekistan)

Državljanstvo: rusko

Spol: ženski

Predsednica centralne volilne komisije Ruske federacije. Centralna volilna komisija 
je odgovorna za organizacijo nezakonitih referendumov v zasedenih regijah 
Ukrajine. V tej funkciji je odgovorna za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, 
ki spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost 
Ukrajine.

6.10.2022“

Subjekti

Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

„112. JSC Goznak

(rusko: АО „Гознак“)

Naslov: 17 Mytnaya Street, Moskva, 
Ruska federacija

Vrsta subjekta: delniška družba

Kraj vpisa: Ruska federacija

Številka vpisa: TIN 7813252159

Glavni sedež podjetja: Moskva, Ruska 
federacija

Drugi povezani subjekti: vlada Ruske 
federacije

Ruska delniška družba v državni lasti, ki je odgovorna za proizvodnjo varnostnih 
izdelkov, vključno z bankovci, kovanci, poštnimi znamkami, osebnimi 
izkaznicami, varnimi dokumenti, državnimi odlikovanji in medaljami. Zato je 
odgovorna za tiskanje vseh ruskih potnih listov, vključno s potnimi listi, ki se 
izdajajo v zasedenih ukrajinskih regijah, vključno z Donbasom, in vojaškimi 
dokumenti za ruski obrambni sektor. Izdajanje potnih listov ima pomembno vlogo 
pri poskusu Rusije, da bi „rusificirala“ in destabilizirala Ukrajino.

JSC Goznak je zato odgovorna za materialno ali finančno podpiranje ukrepov, ki 
spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost 
Ukrajine.

6.10.2022
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Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
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113. OJSC V.A. Degtyarev Plant

(rusko: ОАО „Завод имени В.А. 
Дегтярева“)

tudi Degtyarev Plant

(rusko: „Завод имени Дегтярева“)

tudi ZiD

(rusko:„ ЗиД“)

Naslov: 4 Truda st., Kovrov 601900, 
regija Vladimir, Ruska federacija

Telefon: +8 (49232) 9 12 09

Spletno mesto: www.zid.ru

E-pošta: zid@zid.ru

Povezani posamezniki: Aleksander 
Vladimirovich Tmenov

Obrambno podjetje, ki ruskim oboroženim silam dobavlja orožje. Proizvedlo je 
izstrelke Igla MANPADS, 9M119M „Refleks“ in 9M120 „Ataka“ ter nosilce 
izstrelkov 3UBK20, ki so jih ruske oborožene sile uporabile med rusko vojno 
agresijo proti Ukrajini.

Zato je odgovorno za materialno ali finančno podpiranje ukrepov, ki 
spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost 
Ukrajine.

6.10.2022

114. MKB „Fakel“, poimenovan po P.D. 
Grushinu

(rusko: МКБ „Факел“ имени 
академика П. Д. Грушина)

Naslov: Khimki, Akademika Grushina 
33, 141401 Moskva, Ruska federacija

Telefon: 8 (495) 572 01 33

Spletno mesto: https://www.mkbfakel. 
ru

E-pošta: info@npofakel.ru

Povezani subjekti: JSC Concern VKO 
„Almaz-Antey“

Rusko obrambno podjetje, ki je zasnovalo sisteme izstrelkov S-300, S-400 in TOR, 
ki so jih ruske oborožene sile uporabljale med rusko vojno agresijo proti Ukrajini.

Zato je odgovorno za materialno ali finančno podpiranje ukrepov, ki 
spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost 
Ukrajine.

6.10.2022
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Ime Podatki o istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
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115. JSC Irkut Corporation

(rusko: Корпорация „ИРКУТ“)

Naslov: Leningradskiy Prospect 68, 
Moskva 125315, Ruska federacija

Telefon: +7 (495) 777 21 01

Spletno mesto: www.irkut.com

E-pošta: office@irkut.com

Povezani posamezniki: Alexander 
Veprev, namestnik generalnega 
direktorja korporacije JSC„Irkut“ in Yuri 
Slyusar, izvršni direktor korporacije 
PJSC „UAC“.

Ruski proizvajalec zrakoplovov, ki ruskim oboroženim silam zagotavlja bojna 
letala.

Proizvedel je supermanevrabilna bojna letala Su-30SM, ki so jih ruske oborožene 
sile uporabljale med rusko vojno agresijo proti Ukrajini.

Zato je odgovoren za materialno ali finančno podpiranje ukrepov, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022

116. MMZ Avangard

(rusko: АО „ММЗ „АВАНГАРД““)

Naslov: Klary Zetkin street 33, 125130, 
Moskva, Ruska federacija

Telefon: +7 (495) 639 99 90

Spletno mesto: https://mmzavangard. 
ru/

E-pošta: avangardmos@mmza.ru

Povezani subjekti: JSC Concern VKO 
„Almaz-Antey“

Ruski obrambni izvajalec, ki ruskim oboroženim silam dobavlja orožje.

Proizvajal je izstrelke za sisteme izstrelkov S-300 in S-400, ki so jih ruske 
oborožene sile uporabile v ruski vojni agresiji proti Ukrajini.

Zato je odgovoren za materialno ali finančno podpiranje ukrepov, ki spodkopavajo 
ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022
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117. JSC A.N. Ganichev Scientific and 
Production Association „SPLAV“

(rusko: АО „Научно- 
производственное объединение 
„СПЛАВ“ имени А. Н. Ганичева“)

tudi JSC NPO „Splav“ (rusko: АО 
НПО „Сплав“)

Naslov: Shcheglovskaya zaseka Str. 33, 
Tula, 300004 Ruska federacija

Telefon: +7 (4872) 46 44 09

Spletno mesto: www.splav.org, www. 
splavtula.ru, сплав.рф

E-pošta: mail@splavtula.ru

Povezani posamezniki: Aleksandr 
Vladimirovich Smirnov

Sergey Yurevich Alekseev

Boris Andreevich Belobragin

Sergey Anatolevich Guliy

Vladimir Nikolaevich Kondaurov

Denis Nikolaevich Kochetkov

Maksim Grigorevich Rapota

Oleg Veniaminovich Stolyarov

Viktor Ivanovich Tregubov

Olga Olegovna Yakunina

Povezani subjekti: JSC Research and 
Industrial Concern „Machine 
Engineering Technologies“ – JSC RIC 
TECMASH

Ruski proizvajalec orožja, ki ruskim oboroženim silam dobavlja orožje.

Proizvedel je raketomete za več izstrelkov BM-27 Uragan in BM-30 Smerch, ki so 
jih ruske oborožene sile uporabile v ruski vojni agresiji proti Ukrajini. Ruske 
oborožene sile so raketomete za več izstrelkov BM-27 Uragan in BM-30 Smerch 
skupaj s kasetnim strelivom uporabile v napadih na civilne tarče v Ukrajini, ki so 
povzročili številne smrtne žrtve.

NPO Splav je zato odgovoren za materialno ali finančno podpiranje ukrepov, ki 
spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost 
Ukrajine.

6.10.2022
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118. Centralna volilna komisija Naslov: 109012, Bol'shoy Cherkassky 
Pereulok, Building 9, Moskva, Ruska 
federacija

Vrsta subjekta: državni organ Ruske 
federacije

Kraj vpisa: Moskva, Ruska federacija

Datum vpisa: 12.6.2002 z zveznim 
zakonom št. 67-FZ

Drugi povezani subjekti: vlada Ruske 
federacije

Centralna volilna komisija Ruske federacije je ruski državni organ, pristojen za 
organizacijo volitev in referendumov za Rusko federacijo. Kot taka je odgovorna za 
organizacijo nezakonitih referendumov v zasedenih regijah Ukrajine in zato 
odgovorna za podpiranje in izvajanje ukrepov in politik, ki spodkopavajo ali 
ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine.

6.10.2022“
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SKLEP SVETA (SZVP) 2022/1908 

z dne 6. oktobra 2022

o spremembi Sklepa (SZVP) 2022/266 o omejevalnih ukrepih v odziv na priznanje območij 
ukrajinskih pokrajin Doneck in Lugansk, ki niso pod vladnim nadzorom, in na odreditev napotitve 

ruskih oboroženih sil na ta območja 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 29 Pogodbe,

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Svet je 23. februarja 2022 sprejel Sklep (SZVP) 2022/266 (1).

(2) Ruska federacija je 24. februarja 2022 začela nezakonito, neizzvano in neupravičeno agresijo proti Ukrajini.

(3) Unija še vedno neomajno podpira suverenost in ozemeljsko nedotakljivost Ukrajine.

(4) Ruska federacija se je 21. septembra 2022 kljub številnim pozivom mednarodne skupnosti, naj nemudoma ustavi 
vojaško agresijo proti Ukrajini, odločila za nadaljnjo zaostritev agresije proti Ukrajini in podprla organizacijo 
nezakonitih „referendumov“ v delih pokrajin Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje, ki jih trenutno zaseda Ruska 
federacija. Ruska federacija je nadaljnje zaostrila agresijo proti Ukrajini in napovedala mobilizacijo v Ruski federaciji 
in ponovno zagrozila z uporabo orožja za množično uničevanje.

(5) Visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko (v nadaljnjem besedilu: visoki predstavnik) je 
28. septembra 2022 dal izjavo v imenu Unije, v kateri je najostreje obsodil nezakonite navidezne „referendume“, 
izvedene v delih ukrajinskih regij Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje, ki jih trenutno delno zaseda Rusija. Izjavil 
je tudi, da Unija ne priznava in nikoli ne bo priznala teh nezakonitih navideznih „referendumov“ in njihovih 
ponarejenih izidov ali odločitev, sprejetih na podlagi teh izidov, ter pozval vse članice Združenih narodov, naj 
storijo enako. Rusija je želela z organizacijo teh nezakonitih navideznih „referendumov“ nasilno spremeniti 
mednarodno priznane meje Ukrajine, kar pomeni jasno in resno kršitev Ustanovne listine Združenih narodov 
(v nadaljnjem besedilu: Ustanovna listina ZN). Visoki predstavnik je navedel tudi, da bodo vsi, ki sodelujejo pri 
organizaciji teh nezakonitih, navideznih „referendumov“, in tisti, ki so odgovorni za druge kršitve mednarodnega 
prava v Ukrajini, odgovarjali za svoja dejanja in da bodo v zvezi s tem uvedeni dodatni omejevalni ukrepi proti 
Rusiji. Ponovno je poudaril, da Unija še naprej neomajno podpira neodvisnost, suverenost in ozemeljsko celovitost 
Ukrajine znotraj njenih mednarodno priznanih meja ter pozval, da Rusija nemudoma, v celoti in brezpogojno 
umakne vse svoje čete in vojaško opremo z vsega ozemlja Ukrajine. Izjavil je tudi, da bodo Unija in njene države 
članice še naprej podpirale prizadevanja Ukrajine v ta namen, dokler bo to potrebno.

(1) Sklep Sveta (SZVP) 2022/266 z dne 23. februarja 2022 o omejevalnih ukrepih v odziv na priznanje območij ukrajinskih pokrajin 
Doneck in Lugansk, ki niso pod vladnim nadzorom, in na odreditev napotitve ruskih oboroženih sil na ta območja (UL L 42 I, 
23.2.2022, str. 109).
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(6) Člani Evropskega sveta so 30. septembra 2022 so člani Evropskega sveta sprejeli izjavo, v kateri so kategorično 
zavrnili in odločno obsodili nezakonito priključitev ukrajinskih regij Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje s strani 
Rusije. Ta z namernim spodkopavanjem na pravilih temelječega mednarodnega reda in očitnim kršenjem temeljnih 
pravic Ukrajine do neodvisnosti, suverenosti in ozemeljske celovitosti, ki so temeljna načela Ustanovne listine ZN in 
mednarodnega prava, ogroža svetovno varnost. Člani Evropskega sveta so navedli, da ne priznavajo nezakonitih 
„referendumov“, ki jih je Rusija izvedla kot izgovor za to nadaljnje kršenje neodvisnosti, suverenosti in ozemeljske 
celovitosti Ukrajine, niti njihovih ponarejenih in nezakonitih rezultatov, in jih tudi nikoli ne bodo priznali. Izjavili 
so, da te nezakonite priključitve ne bodo nikoli priznali, da so te odločitve nične in neveljavne in ne morejo imeti 
nikakršnega pravnega učinka, ter da so Krim, Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje Ukrajina. Vse države in 
mednarodne organizacije so pozvali, naj kategorično zavrnejo to nezakonito priključitev, ter spomnili, da Ukrajina 
uveljavlja svojo legitimno pravico do obrambe pred rusko agresijo, da bi znova pridobila popoln nadzor nad svojim 
ozemljem, hkrati pa ima pravico osvoboditi zasedena ozemlja znotraj svojih mednarodno priznanih meja. Izjavili so, 
da bodo zaostrili omejevalne ukrepe Unije proti nezakonitim dejanjem Rusije in z njimi še povečali pritisk na Rusijo, 
da konča vojno agresijo.

(7) Svet glede na te težke okoliščine meni, da bi bilo treba spremeniti naslov Sklepa (SZVP) 2022/266 in razširiti 
geografsko področje uporabe omejitev iz navedenega sklepa na vsa območja Ukrajine, ki niso pod vladnim 
nadzorom, v pokrajinah Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje.

(8) Za izvajanje nekaterih ukrepov je potrebno nadaljnje ukrepanje Unije.

(9) Sklep (SZVP) 2022/266 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti –

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Sklep (SZVP) 2022/266 se spremeni:

(1) naslov se nadomesti z naslednjim:

„Sklep Sveta (SZVP) 2022/266 z dne 23. februarja 2022 o omejevalnih ukrepih v odgovor na nezakonito priznanje, 
zasedbo ali priključitev nekaterih območij Ukrajine, ki niso pod vladnim nadzorom, s strani Ruske federacije“;

(2) člen 1 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 1

1. Prepovedan je uvoz blaga s poreklom z območij ukrajinskih pokrajin Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje, ki 
niso pod vladnim nadzorom, v Unijo.

2. Prepovedano je neposredno ali posredno zagotavljanje financiranja ali finančne pomoči ter zavarovanja in 
pozavarovanja, povezanega z uvozom blaga s poreklom z območij Ukrajine iz odstavka 1, ki niso pod vladnim 
nadzorom.“;

(3) v členu 6 se odstavka 2a in 2b nadomestita z naslednjim:

„2a. Prepovedi iz odstavkov 1 in 2 se ne uporabljajo za:

(a) javne organe ali pravne osebe, subjekte ali organe, ki prejemajo javna sredstva Unije ali držav članic, če so blago, 
tehnologija, storitve in pomoč iz odstavkov 1 in 2 potrebni izključno za humanitarne namene na območjih 
Ukrajine iz člena 1, ki niso pod vladnim nadzorom;

(b) organizacije in agencije, ki jih Unija oceni s stebrno oceno in s katerimi je Unija podpisala okvirni sporazum 
o finančnem partnerstvu, na podlagi katerega organizacije in agencije delujejo kot humanitarni partnerji Unije, če 
so blago, tehnologija, storitve in pomoč iz odstavkov 1 in 2 potrebni izključno za humanitarne namene na 
območjih Ukrajine iz člena 1, ki niso pod vladnim nadzorom;
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(c) organizacije in agencije, ki jim je Unija podelila potrdilo o humanitarnem partnerstvu ali ki jih je država članica 
potrdila ali priznala v skladu z nacionalnimi postopki, če so blago, tehnologija, storitve in pomoč iz odstavkov 1 
in 2 potrebni izključno za humanitarne namene na območjih Ukrajine iz člena 1, ki niso pod vladnim nadzorom, 
ali

(d) specializirane agencije držav članic, če so blago, tehnologija, storitve in pomoč iz odstavkov 1 in 2 potrebni 
izključno za humanitarne namene na območjih Ukrajine iz člena 1, ki niso pod vladnim nadzorom.

2b. V primerih, ki niso zajeti v odstavku 2a, in z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 lahko pristojni organi države 
članice pod splošnimi in posebnimi pogoji, ki se jim zdijo primerni, izdajo splošne ali posebne odobritve za prodajo, 
dobavo, prenos ali izvoz blaga ali tehnologije iz odstavka 1 ter zagotavljanje storitev in pomoči iz odstavka 2, če 
ugotovijo, da so tako blago, tehnologija, storitve in pomoč potrebni izključno za humanitarne namene na območjih 
Ukrajine iz člena 1, ki niso pod vladnim nadzorom.

Zadevna država članica obvesti druge države članice in Komisijo o vseh odobritvah, izdanih na podlagi tega odstavka, 
v dveh tednih po izdani odobritvi.“;

(4) v členu 7 se odstavka 1a in 1b nadomestita z naslednjim:

„1a. Prepovedi iz odstavka 1 se ne uporabljajo za:

(a) javne organe ali pravne osebe, subjekte ali organe, ki prejemajo javna sredstva Unije ali držav članic, če so pomoč in 
storitve iz odstavka 1 potrebne izključno za humanitarne namene na območjih Ukrajine iz člena 1, ki niso pod 
vladnim nadzorom;

(b) organizacije in agencije, ki jih Unija oceni s stebrno oceno in s katerimi je Unija podpisala okvirni sporazum 
o finančnem partnerstvu, na podlagi katerega organizacije in agencije delujejo kot humanitarni partnerji Unije, če 
so pomoč in storitve iz odstavka 1 potrebne izključno za humanitarne namene na območjih Ukrajine iz člena 1, 
ki niso pod vladnim nadzorom;

(c) organizacije in agencije, ki jim je Unija podelila potrdilo o humanitarnem partnerstvu ali ki jih je država članica 
potrdila ali priznala v skladu z nacionalnimi postopki, če so pomoč in storitve iz odstavka 1 potrebne izključno za 
humanitarne namene na območjih Ukrajine iz člena 1, ki niso pod vladnim nadzorom, ali

(d) specializirane agencije držav članic, če so pomoč in storitve iz odstavka 1 potrebne izključno za humanitarne 
namene na območjih Ukrajine iz člena 1, ki niso pod vladnim nadzorom.

1b. V primerih, ki niso zajeti v odstavku 1a, in z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organi države članice 
pod splošnimi in posebnimi pogoji, ki se jim zdijo primerni, izdajo splošne ali posebne odobritve za zagotavljanje 
pomoči in storitev iz odstavka 1, če ugotovijo, da so taka pomoč in storitve potrebne izključno za humanitarne 
namene na območjih Ukrajine iz člena 1, ki niso pod vladnim nadzorom.

Zadevna država članica obvesti druge države članice in Komisijo o vseh odobritvah, izdanih na podlagi tega odstavka, 
v dveh tednih po izdani odobritvi.“.

Člen 2

Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
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V Bruslju, 6. oktobra 2022

Za Svet
predsednik

M. BEK
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SKLEP SVETA (SZVP) 2022/1909 

z dne 6. oktobra 2022

o spremembi Sklepa 2014/512/SZVP o omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki povzroča 
destabilizacijo razmer v Ukrajini 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 29 Pogodbe,

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Svet je 31. julija 2014 sprejel Sklep 2014/512/SZVP (1).

(2) Unija še vedno neomajno podpira suverenost in ozemeljsko nedotakljivost Ukrajine.

(3) Predsednik Ruske federacije je 24. februarja 2022 napovedal vojaško operacijo v Ukrajini, ruske oborožene sile pa so 
začele napad na Ukrajino. Ta napad je očitna kršitev ozemeljske nedotakljivosti, suverenosti in neodvisnosti 
Ukrajine.

(4) Evropski svet je v sklepih z dne 24. februarja 2022 najostreje obsodil neizzvano in neupravičeno vojaško agresijo 
Ruske federacije na Ukrajino. Ruska federacija z nezakonitimi vojaškimi akcijami grobo krši mednarodno pravo in 
načela Ustanovne listine Združenih narodov (v nadaljnjem besedilu: Ustanovna listina ZN) ter spodkopava evropsko 
in svetovno varnost in stabilnost. Evropski svet je pozval k nujni pripravi in sprejetju dodatnega svežnja sankcij za 
posameznike in gospodarstvo.

(5) Evropski svet je v sklepih z dne 23. in 24. junija 2022 navedel, da se bo delo v zvezi s sankcijami nadaljevalo, tudi 
zato, da bi okrepili njihovo izvajanje in preprečili izogibanje tem sankcijam.

(6) Ruska federacija se je 21. septembra 2022 kljub številnim pozivom mednarodne skupnosti, naj nemudoma ustavi 
vojaško agresijo proti Ukrajini, odločila za nadaljnjo zaostritev agresije proti Ukrajini in podprla organizacijo 
nezakonitih „referendumov“ v delih regij Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje, ki jih trenutno zaseda Rusija. 
Ruska federacija je prav tako s svojim pozivom k mobilizaciji v Ruski federaciji in ponovno grožnjo z uporabo 
orožja za množično uničevanje še nadalje zaostrovala svojo agresijo proti Ukrajini.

(7) Visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko (v nadaljnjem besedilu: visoki predstavnik) je 
28. septembra 2022 dal izjavo v imenu Unije, v kateri je najostreje obsodil nezakonite navidezne „referendume“, 
izvedene v delih ukrajinskih regij Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje, ki jih trenutno delno zaseda Rusija. Izjavil 
je tudi, da Unija ne priznava in nikoli ne bo priznala teh nezakonitih navideznih „referendumov“ in njihovih 
ponarejenih izidov ali odločitev, sprejetih na podlagi teh izidov, ter pozval vse članice Združenih narodov, naj 
storijo enako. Rusija je želela z organizacijo teh nezakonitih, navideznih „referendumov“ nasilno spremeniti 
mednarodno priznane meje Ukrajine, kar pomeni jasno in resno kršitev Ustanovne listine ZN. Visoki predstavnik je 
navedel tudi, da bodo vsi, ki sodelujejo pri organizaciji teh nezakonitih navideznih „referendumov“, in tisti, ki so 
odgovorni za druge kršitve mednarodnega prava v Ukrajini, odgovarjali za svoja dejanja in da bodo v zvezi s tem 
uvedeni dodatni omejevalni ukrepi proti Rusiji. Ponovno je poudaril, da Unija še naprej neomajno podpira 
neodvisnost, suverenost in ozemeljsko celovitost Ukrajine znotraj njenih mednarodno priznanih meja, ter pozval, 
da Rusija nemudoma, v celoti in brezpogojno umakne vse svoje čete in vojaško opremo z vsega ozemlja Ukrajine. 
Izjavil je tudi, da bodo Unija in njene države članice še naprej podpirale prizadevanja Ukrajine v ta namen, dokler 
bo to potrebno.

(1) Sklep Sveta 2014/512/SZVP z dne 31. julija 2014 o omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki povzroča destabilizacijo razmer 
v Ukrajini (UL L 229, 31.7.2014, str. 13).
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(8) Člani Evropskega sveta so 30. septembra 2022 sprejeli izjavo, v kateri so kategorično zavrnili in odločno obsodili 
nezakonito priključitev ukrajinskih regij Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje s strani Rusije. Ta z namernim 
spodkopavanjem na pravilih temelječega mednarodnega reda in očitnim kršenjem temeljnih pravic Ukrajine do 
neodvisnosti, suverenosti in ozemeljske celovitosti, ki so temeljna načela Ustanovne listine ZN in mednarodnega 
prava, ogroža svetovno varnost. Člani Evropskega sveta so navedli, da ne priznavajo ne nezakonitih 
„referendumov“, ki jih je Rusija izvedla kot izgovor za ta nadaljnji poseg v neodvisnost, suverenost in ozemeljsko 
celovitost Ukrajine, ne njihovih ponarejenih in nezakonitih rezultatov in jih tudi nikoli ne bojo priznali. Izjavili so, 
da te nezakonite priključitve ne bodo nikoli priznali, da so te odločitve nične in neveljavne in ne morejo imeti 
nikakršnega pravnega učinka ter da so Krim, Doneck, Herson, Lugansk in Zaporožje Ukrajina. Vse države in 
mednarodne organizacije so pozvali, naj kategorično zavrnejo to nezakonito priključitev, in spomnili, da Ukrajina 
uveljavlja svojo legitimno pravico do obrambe pred rusko agresijo, da bi znova pridobila popoln nadzor nad svojim 
ozemljem, hkrati pa ima pravico osvoboditi zasedena ozemlja znotraj svojih mednarodno priznanih meja. Člani 
Evropskega sveta so izjavili, da bodo zaostrili omejevalne ukrepe Unije proti nezakonitim dejanjem Rusije in še 
povečali pritisk na Rusijo, da konča vojno agresijo.

(9) Glede na resnost razmer je primerno uvesti nadaljnje omejevalne ukrepe.

(10) Zlasti je primerno razširiti prepoved sodelovanja v kakršni koli transakciji z nekaterimi pravnimi osebami, subjekti 
ali organi, ki so v ruski državni lasti ali so pod ruskim državnim nadzorom, vključno s prepovedjo za državljane 
Unije, da teh pravnih oseb, subjektov ali organov. Primerno je tudi, da se na seznam subjektov, ki so v ruski državni 
lasti ali so pod ruskim državnim nadzorom, za katere velja navedena prepoved transakcij, doda Ruski ladijski 
register, ki je subjekt v 100-odstotni državni lasti in opravlja dejavnosti, povezane s klasifikacijo in inšpekcijskimi 
pregledi, tudi na področju varnosti, ruskih in neruskih ladij in plovil. S tem dodatkom se prepove zagotavljanje 
kakršne koli ekonomske koristi Ruskemu ladijskemu registru. V tem oziru je primerno tudi, da se zahteva odvzem 
dovoljenj, ki so jih države članice odobrile Ruskemu ladijskemu registru na podlagi Direktive 2005/65/ES (2), 
2009/15/ES (3) ali (EU) 2016/1629 (4) Evropskega parlamenta ali Sveta, ali Uredbe (ES) št. 725/2004 Evropskega 
parlamenta ali Sveta (5).

Da bi države članice lahko izvedle tak odvzem v skladu z Uredbo (ES) št. 391/2009 Evropskega parlamenta ali 
Sveta (6) in Direktivo (EU) 2016/1629, je prav tako primerno, da se prekliče priznanje Ruskega ladijskega registra 
s strani Unije. Poleg tega je primerno razširiti prepoved dostopa do pristanišč in zapornic na ozemlju Unije na 
plovila, za katera je Ruski ladijski register izdal spričevalo.

(11) Poleg tega je primerno, da se odpravi prag za obstoječo prepoved zagotavljanja storitev denarnice, računa ali 
skrbništva v zvezi s kriptosredstvi ruskim državljanom in rezidentom, s čimer se zagotavljanje teh storitev prepove 
ne glede na skupno vrednost takih kriptosredstev.

(12) Primerno je tudi, da se obstoječa prepoved zagotavljanja nekaterih storitev Ruski federaciji razširi s prepovedjo 
zagotavljanja arhitekturnih in inženirskih storitev ter storitev svetovanja na področju IT in storitev pravnega 
svetovanja. V skladu z osrednjo klasifikacijo proizvodov iz Statističnega urada Združenih narodov, Statistična 
listina, serija M, št. 77, CPC prov., 1991 arhitekturne in inženirske storitve zajemajo tako arhitekturne in inženirske 
storitve kottudi integrirane inženirske storitve, storitve urbanističnega načrtovanja in krajinske arhitekture ter 
z inženirstvom povezano znanstveno in tehnično svetovanje. Inženirske storitve ne zajemajo tehnične pomoči 
v zvezi z blagom, izvoženim v Rusijo, kadar njihova prodaja, dobava, prenos ali izvoz ni prepovedan v času, ko bi 

(2) Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2005/65/ES z dne 26. oktobra 2005 o krepitvi varnosti v pristaniščih (UL L 310, 
25.11.2005, str. 28).

(3) Direktiva 2009/15/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o skupnih pravilih in standardih za organizacije, 
pooblaščene za tehnični nadzor in pregled ladij, ter za ustrezne ukrepe pomorskih uprav (UL L 131, 28.5.2009, str. 47).

(4) Direktiva (EU) 2016/1629 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. septembra 2016 o tehničnih predpisih za plovila, namenjena za 
plovbo po celinskih plovnih poteh, spremembi Direktive 2009/100/ES in razveljavitvi Direktive 2006/87/ES (UL L 252, 16.9.2016, 
str. 118).

(5) Uredba (ES) št. 725/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o povečanju zaščite na ladjah in v pristaniščih 
(UL L 129, 29.4.2004, str. 6).

(6) Uredba (ES) št. 391/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o skupnih pravilih in standardih za organizacije za 
tehnični nadzor in pregled ladij (UL L 131, 28.5.2009, str. 11).
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se taka tehnična pomoč izvedla. Storitve svetovanja na področju IT zajemajo storitve svetovanja v zvezi 
z namestitvijo računalniške strojne opreme, vključno s pomočjo strankam pri namestitvi računalniške strojne 
opreme (tj. fizične opreme) in računalniških omrežij, ter storitve implementacije programske opreme, vključno 
z vsemi storitvami, ki zajemajo storitve svetovanja v zvezi s programsko opremo ter razvoj in implementacijo 
programske opreme.

(13) Storitve pravnega svetovanja zajemajo zagotavljanje pravnega svetovanja strankam v nepravdnih zadevah, vključno 
s trgovinskimi posli, ki vključujejo uporabo ali razlago prava, sodelovanje s strankami ali v njihovem imenu 
v trgovinskih poslih, pogajanjih in drugih poslih s tretjimi osebami ter pripravo, izvrševanje in preverjanje pravnih 
dokumentov. Storitve pravnega svetovanja pa ne vključujejo zastopanja, svetovanja, priprave dokumentov ali 
preverjanja dokumentov v kontekstu storitev pravnega zastopanja, zlasti v zadevah ali postopkih pred upravnimi 
agencijami, sodišči ali drugimi ustrezno ustanovljenimi uradnimi razsodišči ali v arbitražnih ali mediacijskih 
postopkih.

(14) Poleg tega je primerno opredeliti, da prepoved uvoza, nakupa ali prevoza orožja in z njim povezanega materiala vseh 
vrst, vključno z orožjem in strelivom, vojaškimi vozili in opremo, paravojaško opremo in rezervnimi deli zanje, iz 
Ruske federacije velja za neposredni in posredni uvoz.

(15) Primerno je tudi, da se razširi seznam omejenega blaga, ki bi lahko prispevalo k vojaškim in tehnološkim 
izboljšavam Ruske federacije ali k razvoju njenega obrambnega in varnostnega sektorja, tako da se v ta seznam 
vključi nekatere kemične snovi, živčne bojne strupe in blago, ki so v praksi uporabni zgolj za izvršitev smrtne kazni, 
mučenje ali drugo kruto, nečloveško ali poniževalno ravnanje ali kaznovanje ali ki bi se lahko uporabili za te 
namene. Blago, za katero velja ta prepoved, je zajeto tudi z Uredbo (EU) 2019/125 Evropskega parlamenta in 
Sveta (7). V tem kontekstu je treba Sklep 2014/512/SZVP obravnavati kot lex specialis in ima torej v primeru kolizije 
prednost pred Uredbo (EU) 2019/125.

(16) Poleg tega je primerno, da se prepove prodaja, dobava, prenos ali izvoz strelnega orožja, njegovih delov in bistvenih 
sestavnih delov ter streliva vsem fizičnim ali pravnim osebam, subjektom ali organom v Ruski federaciji ali za 
uporabo v Ruski federaciji. Blago, za katero velja ta prepoved, je zajeto tudi z Uredbo (EU) št. 258/2012 Evropskega 
parlamenta in Sveta (8). V tem kontekstu je treba Sklep 2014/512/SZVP obravnavati kot lex specialis in ima torej 
v primeru kolizije prednost pred Uredbo (EU) št. 258/2012.

(17) Primerno je tudi razširiti prepoved uvoza izdelkov iz jekla, ki izvirajo iz Ruske federacije ali so bili izvoženi iz nje, ter 
uvesti uvozne omejitve za dodatne izdelke, ki ustvarjajo znatne prihodke za Rusko federacijo. Ta prepoved se 
uporablja za blago s poreklom iz Ruske federacije ali izvoženo iz nje, ki vključuje izdelke, kot sta lesna celuloza in 
papir, nekatere elemente, ki se uporabljajo v industriji nakita, kot so kamni in plemenite kovine, nekatere stroje in 
kemične izdelke, cigarete, plastiko in končne kemične izdelke, kot je kozmetika. Primerno je tudi razširiti prepoved 
izvoza z dodajanjem novih postavk na seznam blaga, ki bi lahko prispevalo h krepitvi ruskih industrijskih 
zmogljivosti, ter uvesti omejitve prodaje, dobave, prenosa ali izvoza dodatnega blaga, ki se uporablja v letalskem 
sektorju.

(18) Unija je odločena, da se bo izogibala grožnjam jedrski varnosti in zaščiti. Zato se z nobenim ukrepom iz tega sklepa 
ne ogroža varnost civilnih jedrskih zmogljivosti ali civilnega jedrskega sodelovanja, zlasti na področju raziskav in 
razvoja, ali ne ogroža načrtovanja, gradnje in inženirskih storitev, začetka delovanja, vzdrževanja in dobave goriva 
novo zgrajenim jedrskim projektom.

(7) Uredba (EU) 2019/125 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. januarja 2019 o trgovini z določenim blagom, ki bi se lahko 
uporabilo za izvršitev smrtne kazni, mučenje ali drugo kruto, nečloveško ali poniževalno ravnanje ali kaznovanje (UL L 30, 
31.1.2019, str. 1).

(8) Uredba (EU) št. 258/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2012 o izvajanju člena 10 Protokola Združenih narodov 
o nedovoljeni proizvodnji strelnega orožja, njegovih sestavnih delov in streliva ter trgovini z njimi, ki dopolnjuje Konvencijo 
Združenih narodov proti mednarodnemu organiziranem kriminalu (Protokol ZN o strelnem orožju), uvedbi izvoznih dovoljenj za 
strelno orožje, njegove sestavne dele in strelivo ter ukrepih glede njihovega uvoza in tranzita (UL L 94, 30.3.2012, str. 1).
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(19) Poleg obstoječih prepovedi v zvezi z zagotavljanjem storitev pomorskega prevoza surove nafte in nekaterih naftnih 
derivatov v tretje države je primerno nadalje prepovedati pomorski prevoz takega blaga v tretje države. Ta prepoved 
ne bi smela biti pogojena s tem, da Svet uvede vnaprej določeno cenovno kapico, o kateri se dogovori koalicija za 
cenovno kapico.

(20) Primerno je tudi uvesti izvzetje iz prepovedi zagotavljanja pomorskega prevoza ter prepovedi zagotavljanja tehnične 
pomoči, posredniških storitev ali financiranja ali finančne pomoči v zvezi s pomorskim prevozom v tretje države 
surove nafte ali naftnih derivatov, ki izvirajo ali se izvažajo iz Rusije in so kupljeni po cenovni kapici ali pod njo. To 
izvzetje bi moralo ob omejitvi ruskih prihodkov iz nafte ublažiti negativne posledice na oskrbo tretjih držav 
z energijo in zmanjšati porast cen zaradi izrednih tržnih razmer. To izvzetje bi moralo biti časovno omejeno, da se 
zagotovi, da ostane ustrezno, ter ga je mogoče obnoviti, če je to upravičeno zaradi potreb energetske varnosti tretje 
države. Uporaba te izjeme mehanizma cenovne kapice bi temeljila na postopku potrditve, ki prevoznikom 
v dobavni verigi ruske nafte po morju omogoča, da dokažejo, da je bila nafta kupljena po določeni cenovni kapici 
ali pod njo. Komisija bi v tesnem posvetovanju s Svetom izdala smernice za opredelitev praktičnih vidikov uporabe 
cenovne kapice, da se olajša enotna uporaba in omogočijo enaki konkurenčni pogoji v Uniji in po svetu.

(21) Svet bo pri odločanju, ali naj se uvede cenovna kapica, upošteval učinkovitost ukrepa v smislu pričakovanih 
rezultatov, mednarodno upoštevanje mehanizma cenovne kapice in neformalno uskladitev z njim ter potencialni 
učinek, ki ga ima lahko na Unijo in njene države članice. Komisija bi morala v celoti podpreti Svet pri pripravi 
ocene, ali naj se uvede cenovna kapica, tudi s sklicevanjem usklajevalnih sestankov z državami članicami in 
predstavniki prizadetih sektorjev. Po začetku veljavnosti prvega sklepa Sveta o uporabi cenovne kapice bo Komisija 
še naprej sklicevala take sestanke, da se med drugim ocenijo morebitne prakse izogibanja cenovni kapici, kot je 
izpisovanje plovil iz registra, in njihov vpliv na učinkovitost mehanizma cenovne kapice, ter predlagala ustrezne 
rešitve.

(22) Za zagotovitev enotne uporabe cenovne kapice bi moral Svet hitro prilagoditi ceno, dogovorjeno v sodelovanju 
s partnerskimi državami v koaliciji za cenovno kapico. Cenovna kapica nikakor ne bi vplivala na izjeme, ki 
nekaterim državam članicam omogočajo, da še naprej uvažajo surovo nafto in naftne derivate iz Rusije zaradi 
njihovega posebnega položaja ali da uvozijo surovo nafto po morski poti, če je dobava surove nafte po naftovodu iz 
Rusije prekinjena iz razlogov, na katere zadevne države članice nimajo vpliva. Iz cenovne kapice je mogoče izvzeti 
posamezne projekte, ki so bistveni za energetsko varnost nekaterih tretjih držav.

(23) Če plovilo, ki pluje pod zastavo tretje države, prevaža rusko surovo nafto ali naftne derivate, kupljene po ceni, ki je 
višja od cenovne kapice, bi bilo treba prepovedati zagotavljanje tehnične pomoči, posredniških storitev, financiranja 
ali finančne pomoči, vključno z zavarovanjem, v zvezi s katerim koli prihodnjim prevozom surove nafte ali naftnih 
derivatov s strani tega plovila.

(24) Za izvajanje nekaterih ukrepov je potrebno nadaljnje ukrepanje Unije.

(25) Sklep 2014/512/SZVP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti –

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Sklep 2014/512/SZVP se spremeni:

(1) člen 1aa se spremeni:

(a) vstavi se naslednji odstavek:

„1a. Od 22. oktobra 2022 je prepovedano zasedati kakršne koli položaje v upravljavskih organih pravnih 
oseb, subjektov ali organov iz odstavka 1.“;
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(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

„2. Prepoved iz odstavka 1 se do 15. maja 2022 ne uporablja za izvrševanje pogodb, sklenjenih s pravno 
osebo, subjektom ali organom iz dela A Priloge X pred 16. marcem 2022, ali povezanih pogodb, potrebnih za 
izvrševanje takih pogodb.“;

(c) odstavek 2a se nadomesti z naslednjim:

„2a. Prepoved iz odstavka 1 se ne uporablja za prejemanje plačil s strani pravnih oseb, subjektov ali organov iz 
dela A Priloge X v skladu s pogodbami, izvedenimi pred 15. majem 2022.“;

(d) vstavita se naslednja odstavka:

„2b. Prepoved iz odstavka 1 se do 8. januarja 2023 ne uporablja za izvrševanje pogodb, sklenjenih s pravno 
osebo, subjektom ali organom iz dela B Priloge X pred 7. oktobrom 2022, ali povezanih pogodb, potrebnih za 
izvrševanje takih pogodb.

2c. Prepoved iz odstavka 1 se ne uporablja za prejemanje plačil s strani pravnih oseb, subjektov ali organov iz 
dela B Priloge X v skladu s pogodbami, izvedenimi pred 8. januarjem 2023.“;

(2) vstavi se naslednji člen:

„Člen 1ab

1. Države članice, ki so Ruskemu ladijskemu registru izdale dovoljenje, da v celoti ali delno izvaja inšpekcijske 
preglede in nadzore v zvezi s predpisanimi spričevali ter po potrebi izdaja ali podaljšuje z njimi povezana spričevala 
v skladu s členom 3(2) in členom 5 Direktive 2009/15/ES Evropskega parlamenta in Sveta (*), ta dovoljenja v skladu 
s členom 8 navedene direktive prekličejo pred 5. januarjem 2023.

Države članice v obdobju do preklica takih dovoljenj Ruskemu ladijskemu registru ne dovolijo oziroma ga ne 
pooblastijo za opravljanje katere koli naloge, ki je v skladu s pravili Unije o pomorski varnosti rezervirana za 
organizacije, ki jih priznava Unija, vključno z izvajanjem inšpekcijskih pregledov in nadzorov v zvezi s predpisanimi 
spričevali ter izdajanjem, potrjevanjem ali podaljševanjem z njimi povezanih spričeval.

2. Vsa predpisana spričevala, ki jih je v imenu države članice izdal Ruski ladijski register pred 7. oktobrom 2022, 
zadevna država članica, ki deluje kot država zastave, prekliče in prekine pred 8. aprilom 2023.

3. Z odstopanjem od postopka iz člena 7(3) Uredbe (ES) št. 391/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (**) in 
člena 21(3) Direktive (EU) 2016/1629 Evropskega parlamenta in Sveta (***) se priznanje Ruskega ladijskega registra 
s strani Unije na podlagi Uredbe (ES) št. 391/2009 in Direktive (EU) 2016/1629 prekliče.

4. Države članice, ki so vse naloge, povezane s pregledi, prenesle na Ruski ladijski register, kot je opredeljeno 
v členu 20(3) Direktive (EU) 2016/1629, predvsem za izvajanje tehničnih pregledov, s katerimi preverijo, ali plovni 
objekt izpolnjuje tehnične zahteve iz Direktive (EU) 2016/1629, predvsem iz njenih prilog II in V, prekličejo 
navedena dovoljenja pred 6. novembrom 2022.

5. Države članice, ki so v skladu s točko 4.3 Priloge II k Uredbi (ES) št. 725/2004 Evropskega parlamenta in 
Sveta (****) ali členom 11 Direktive 2005/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta (*****) vse naloge, povezane 
z varnostjo, prenesle na Ruski ladijski register, predvsem v zvezi z izdajo ali podaljšanjem mednarodnih spričeval 
o zaščiti ladij in vsemi povezanimi preverjanji v skladu s točkama 19.1.2 in 19.2.2 Priloge II k Uredbi (ES) 
št. 725/2004, ta dovoljenja prekličejo pred 5. januarjem 2023.
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6. Vsa mednarodna spričevala o zaščiti ladij, ki jih je v imenu države članice izdal Ruski ladijski register pred 
7. oktobrom 2022, zadevna država članica, ki deluje kot vlada pogodbenica, prekliče in prekine pred 
8. aprilom 2023.

_____________
(*) Direktiva 2009/15/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o skupnih pravilih in standardih za 

organizacije, pooblaščene za tehnični nadzor in pregled ladij, ter za ustrezne ukrepe pomorskih uprav (UL L 131, 
28.5.2009, str. 47).

(**) Uredba (ES) št. 391/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o skupnih pravilih in 
standardih za organizacije za tehnični nadzor in pregled ladij (UL L 131, 28.5.2009, str. 11).

(***) Direktiva (EU) 2016/1629 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. septembra 2016 o tehničnih predpisih za 
plovila, namenjena za plovbo po celinskih plovnih poteh, spremembi Direktive 2009/100/ES in razveljavitvi 
Direktive 2006/87/ES (UL L 252, 16.9.2016, str. 118).

(****) Uredba (ES) št. 725/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o povečanju zaščite na ladjah 
in v pristaniščih (UL L 129, 29.4.2004, str. 6).

(*****) Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2005/65/ES z dne 26. oktobra 2005 o krepitvi varnosti 
v pristaniščih (UL L 310, 25.11.2005, str. 28).“;

(3) v členu 1b se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

„2. Prepovedano je zagotavljati storitve denarnice, računa ali skrbništva v zvezi s kriptosredstvi ruskim 
državljanom ali fizičnim osebam, ki prebivajo v Rusiji, ali pravnim osebam, subjektom ali organom s sedežem 
v Rusiji.“;

(4) v členu 1j se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

„4. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata, kadar je skrbnik ali upravičenec državljan države članice, države članice 
Evropskega gospodarskega prostora ali Švice ali fizična oseba, ki ima dovoljenje za začasno ali stalno prebivanje 
v državi članici, v državi članici Evropskega gospodarskega prostora ali v Švici.“;

(5) člen 1k se nadomesti z naslednjim:

„Člen 1k

1. Prepovedano je neposredno ali posredno zagotavljati računovodske ali revizijske storitve, vključno z obvezno 
revizijo, knjigovodske storitve ali davčne svetovalne storitve ali storitve poslovnega in podjetniškega svetovanja ali 
storitve v zvezi z odnosi z javnostmi:

(a) vladi Rusije; ali

(b) pravnim osebam, subjektom ali organom s sedežem v Rusiji.

2. Prepovedano je, posredno ali neposredno, zagotavljati arhitekturne in inženirske storitve, storitve pravnega 
svetovanja in storitve svetovanja na področju IT:

(a) vladi Rusije; ali

(b) pravnim osebam, subjektom ali organom s sedežem v Rusiji.

3. Odstavek 1 se ne uporablja za zagotavljanje storitev, ki so nujno potrebne, da se do 5. julija 2022 odstopi od 
pogodb, ki niso skladne s tem členom in so bile sklenjene pred 4. junijem 2022, ali povezanih pogodb, potrebnih za 
izvrševanje takih pogodb.

4. Odstavek 2 se ne uporablja za zagotavljanje storitev, ki so nujno potrebne, da se do 8. januarja 2023 odstopi od 
pogodb, ki niso skladne s tem členom in so bile sklenjene pred 7. oktobrom 2022, ali povezanih pogodb, potrebnih 
za izvrševanje takih pogodb.

5. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata za zagotavljanje storitev, ki so nujno potrebne za uresničevanje pravice do 
obrambe v sodnih postopkih in pravice do učinkovitega pravnega sredstva.
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6. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata za zagotavljanje storitev, ki so nujno potrebne za zagotovitev dostopa do 
sodnih, upravnih ali arbitražnih postopkov v državi članici ali za priznanje ali izvršitev sodbe ali arbitražne odločbe, 
izdane v državi članici, če je takšno zagotavljanje storitev skladno s cilji tega sklepa in Sklepa 2014/145/SZVP.

7. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata za zagotavljanje storitev, namenjenih izključni uporabi pravnih oseb, 
subjektov ali organov s sedežem v Rusiji, ki so v lasti ali pod izključnim ali skupnim nadzorom pravne osebe, 
subjekta ali organa, ki je registriran ali ustanovljen na podlagi prava države članice, države članice Evropskega 
gospodarskega prostora, Švice ali partnerske države iz Priloge VII.

8. Odstavek 2 se ne uporablja za zagotavljanje storitev, potrebnih za obravnavanje izrednih razmer v javnem 
zdravju, nujno preprečitev ali ublažitev dogodka, ki bi lahko imel resen in obsežen vpliv na zdravje in varnost 
prebivalstva ali na okolje, ali v odziv na naravne nesreče.

9. Odstavek 2 se ne uporablja za zagotavljanje storitev, potrebnih za posodobitev programske opreme za 
nevojaško rabo in nevojaške končne uporabnike, dovoljene v členih 3(3)(d) in 3a(3)(d).

10. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 lahko pristojni organi dovolijo storitve iz navedenih odstavkov pod 
pogoji, ki se jim zdijo primerni, potem ko se prepričajo, da je to potrebno za:

(a) humanitarne namene, kot so zagotavljanje ali lajšanje zagotavljanja pomoči, vključno z medicinsko opremo, 
hrano, prevozom humanitarnih delavcev in s tem povezano pomočjo, ali za evakuacije;

(b) dejavnosti civilne družbe, ki neposredno spodbujajo demokracijo, človekove pravice ali pravno državo v Rusiji; ali

(c) delovanje diplomatskih in konzularnih predstavništev Unije in držav članic ali partnerskih držav v Rusiji, vključno 
z delegacijami, veleposlaništvi in misijami ali mednarodnimi organizacijami v Rusiji, ki imajo imuniteto v skladu 
z mednarodnim pravom.

11. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 lahko pristojni organi dovolijo storitve iz navedenega odstavka pod 
pogoji, ki se jim zdijo primerni, potem ko se prepričajo, da je to potrebno za:

(a) zagotovitev kritične oskrbe z energijo v Uniji ter za nakup, uvoz ali prevoz titana, aluminija, bakra, niklja, paladija 
in železove rude v Unijo;

(b) zagotovitev neprekinjenega delovanja infrastrukture, ter računalniške strojne in programske opreme, ki so ključni 
za zdravje in varnost prebivalstva ali varnost okolja;

(c) vzpostavitev, delovanje, vzdrževanje, dobavo goriva in ponovno obdelavo ter varnost civilnih jedrskih 
zmogljivosti in nadaljnje oblikovanje, izgradnjo in začetek delovanja, ki so potrebni za dokončanje civilnih 
jedrskih objektov, dobavo predhodnih sestavin za proizvodnjo medicinskih radioaktivnih izotopov in podobnih 
medicinskih aplikacij ali kritične tehnologije za spremljanje okoljskega sevanja ter za civilno jedrsko sodelovanje, 
zlasti na področju raziskav in razvoja; ali

(d) zagotavljanje elektronskih komunikacijskih storitev s strani telekomunikacijskih operaterjev Unije, potrebnih za 
delovanje, vzdrževanje in varnost, vključno s kibernetsko varnostjo, elektronskih komunikacijskih storitev 
v Rusiji, Ukrajini, Uniji, med Rusijo in Unijo ter med Ukrajino in Unijo, pa tudi za storitve podatkovnih centrov 
v Uniji.

12. Zadevna država članica obvesti druge države članice in Komisijo o vseh dovoljenjih, izdanih na podlagi 
odstavkov 10 in 11, v dveh tednih po izdaji dovoljenja.“;

(6) v členu 2 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

„3. Prepovedani so neposredni ali posredni uvoz, nabava ali prenos orožja in sorodnega materiala vseh vrst, 
vključno z orožjem in strelivom, vojaškimi vozili in opremo, paravojaško opremo in rezervnimi deli za našteto, iz 
Rusije s strani državljanov držav članic ali z uporabo plovil ali letal pod zastavo držav članic.“;
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(7) vstavi se naslednji člen:

„Člen 3aa

1. Prepovedano je neposredno ali posredno prodajati, dobavljati, prenašati ali izvažati strelno orožje, njegove dele 
in pomembne sestavne dele ter strelivo iz Priloge I k Uredbi (EU) št. 258/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (*) ne 
glede na to, ali izvirajo iz Unije ali ne, kateri koli fizični ali pravni osebi, subjektu ali organu v Rusiji ali za uporabo 
v Rusiji.

2. Prepovedano je:

(a) neposredno ali posredno zagotavljati tehnično pomoč, posredniške ali druge storitve v zvezi z blagom iz 
odstavka 1 ter v zvezi z zagotavljanjem, izdelavo, vzdrževanjem in uporabo tega blaga kateri koli fizični ali 
pravni osebi, subjektu ali organu v Rusiji ali za uporabo v Rusiji;

(b) neposredno ali posredno zagotavljati financiranje ali finančno pomoč v zvezi z blagom iz odstavka 1 za kakršno 
koli prodajo, dobavo, prenos ali izvoz tega blaga ali za zagotavljanje s tem povezane tehnične pomoči, 
posredniških storitev ali drugih storitev kateri koli fizični ali pravni osebi, subjektu ali organu v Rusiji ali za 
uporabo v Rusiji.

_____________
(*) Uredba (EU) št. 258/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2012 o izvajanju člena 10 Protokola 

Združenih narodov o nedovoljeni proizvodnji strelnega orožja, njegovih sestavnih delov in streliva ter trgovini 
z njimi, ki dopolnjuje Konvencijo Združenih narodov proti mednarodnemu organiziranem kriminalu (Protokol 
ZN o strelnem orožju), uvedbi izvoznih dovoljenj za strelno orožje, njegove sestavne dele in strelivo ter ukrepih 
glede njihovega uvoza in tranzita (UL L 94, 30.3.2012, str. 1).“;

(8) člen 4d se spremeni:

(a) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

„5. V zvezi z blagom iz dela A Priloge XI k Uredbi Sveta (EU) št. 833/2014 (*) se prepovedi iz odstavkov 1 in 4 
do 28. marca 2022 ne uporabljajo za izvrševanje pogodb, sklenjenih pred 26. februarjem 2022, ali povezanih 
pogodb, potrebnih za izvrševanje takih pogodb.

_____________
(*) Uredba Sveta (EU) št. 833/2014 z dne 31. julija 2014 o omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki 

povzroča destabilizacijo razmer v Ukrajini (UL L 229, 31.7.2014, str. 1).“;

(b) vstavi se naslednji odstavek:

„5a. V zvezi z blagom iz dela B Priloge XI k Uredbi (EU) št. 833/2014 se prepovedi iz odstavkov 1 in 4 do 
6. novembra 2022 ne uporabljajo za izvrševanje pogodb, sklenjenih pred 7. oktobrom 2022, ali povezanih 
pogodb, potrebnih za izvrševanje takih pogodb.“;

(c) vstavi se naslednji odstavek:

„6a. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 4 lahko pristojni organi pod pogoji, ki se jim zdijo primerni, dovolijo 
prodajo, dobavo, prenos ali izvoz blaga s seznama v delu B Priloge XI k Uredbi (EU) št. 883/2014 ali s tem 
povezano tehnično pomoč, posredniške storitve, financiranje ali finančno pomoč, potem ko ugotovijo, da je to 
potrebno za proizvodnjo blaga iz titana, potrebnega v letalski industriji, za katere ni na voljo nobene alternativne 
dobave.“;

(9) člen 4ha se spremeni:

(a) vstavi se naslednji odstavek:

„1. Prepoved iz odstavka 1 se po 8. aprilu 2023 prav tako uporablja za vsa plovila, plovila, za katera je Ruski 
ladijski register izdal spričevalo.“;
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(b) v odstavku 3 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

„3. V tem členu, z izjemo od odstavka 1a, ‚plovilo‘ pomeni:“;

(c) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

„4. Odstavka 1 in 1a se ne uporabljata za plovila, ki potrebujejo pomoč pri iskanju pribežališča, zasilnega 
postanka v pristanišču zaradi pomorske varnosti ali za reševanje življenj na morju.“;

(d) v odstavku 5 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

„5. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 1a lahko pristojni organi plovilu odobrijo dostop do pristanišča ali 
zapornice pod pogoji, ki se jim zdijo primerni, potem ko se prepričajo, da je dostop potreben za:“;

(e) vstavi se naslednji odstavek:

„5b. Z odstopanjem od odstavka 2 lahko pristojni organi pod pogoji, ki se jim zdijo primerni, dovolijo dostop 
do pristanišča ali zapornice plovilu, pod pogojem da:

(a) pluje pod zastavo Ruske federacije in je bilo prvotno registrirano na podlagi čarterja za zakup gole ladje pred 
24. februarjem 2022;

(b) pred 31. januarjem 2023 ponovno pridobi pravico do plovbe pod zastavo registra države članice pred 
31. januarjem 2023; in

(c) ni v lasti, zakupu, upravljanju ali kako drugače pod nadzorom ruskega državljana ali pravne osebe, subjekta 
ali organa, ki je registriran ali ustanovljen na podlagi prava Ruske federacije.“;

(10) člen 4i se spremeni:

(a) v odstavku 1 se točka (d) nadomesti z naslednjim:

„(d) uvažati ali, od 30. septembra 2023, neposredno ali posredno kupovati izdelke iz železa in jekla, kot so 
navedeni v Prilogi XVII k Uredbi (EU) št. 833/2014, kadar so predelani v tretji državi z vključitvijo izdelkov 
iz železa in jekla s poreklom iz Rusije, kot so navedeni v Prilogi XVII k Uredbi (EU) št. 833/2014.V zvezi 
z izdelki iz Priloge XVII k Uredbi (EU) št. 833/2014, predelanimi v tretji državi z vključitvijo izdelkov iz 
jekla s poreklom iz Rusije pod oznako KN 7207 11 ali 7207 12 10, se ta prepoved uporablja od 1. aprila 
2024 za oznako KN 7207 11 in od 1. oktobra 2024 za oznako KN 7207 12 10.“;

(b) v odstavku 1 se doda naslednja točka:

„(e) neposredno ali posredno zagotavljati tehnično pomoč, posredniške storitve, financiranje ali finančno pomoč, 
vključno z izvedenimi finančnimi instrumenti ter zavarovanjem in pozavarovanjem, v zvezi s prepovedmi iz 
točk (a), (b), (c) in (d).“;

(c) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

„2. V zvezi z blagom iz dela A Priloge XVII k Uredbi (EU) št. 833/2014 in ne glede na navedbo tega blaga 
v delu B navedene priloge se prepovedi iz odstavka 1 do 17. junija 2022 ne uporabljajo za izvrševanje pogodb, 
sklenjenih pred 16. marcem 2022, ali povezanih pogodb, potrebnih za izvrševanje takih pogodb.“;

(d) dodajo se naslednji odstavki:

„3. V zvezi z blagom iz dela B Priloge XVII k Uredbi (EU) št. 833/2014, ki ni navedeno v delu A navedene 
priloge, se prepovedi iz odstavka 1 do 8. januarja 2023 ne uporabljajo za izvrševanje pogodb, sklenjenih pred 
7. oktobrom 2022, ali povezanih pogodb, potrebnih za izvrševanje takih pogodb. Ta določba se ne uporablja za 
blago pod oznakami KN 7207 11 in 7207 12 10, za katero se uporabljata odstavka 4 in 5.
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4. Prepovedi iz odstavka 1, točke (a), (b), (c) in (e), se ne uporabljajo za uvoz, nakup ali prevoz ali s tem 
povezano tehnično ali finančno pomoč za naslednje količine blaga pod oznako KN 7207 12 10:

(a) 3 747 905 metričnih ton med 7. oktobrom 2022 in 30. septembrom 2023;

(b) 3 747 905 metričnih ton med 1. oktobrom 2023 in 30. septembrom 2024.

5. Prepovedi iz odstavka 1 se ne uporabljajo za uvoz, nakup ali prevoz ali s tem povezano tehnično ali 
finančno pomoč za naslednje količine blaga pod oznako KN 7207 11:

(a) 487 202 metričnih ton 7. oktobrom 2022 in 30. septembrom 2023;

(b) 85 260 metričnih ton med 1. oktobrom 2023 in 31. decembrom 2023;

(c) 48 720 metričnih ton med 1. januarjem 2024 in 31. marcem 2024.

6. Kvote za obseg uvoza iz odstavkov 4 in 5 upravljajo Komisija in države članice v skladu s sistemom v zvezi 
z upravljanjem tarifnih kvot iz členov 49 do 54 Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447 (*).

7. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organi dovolijo nakup, uvoz ali prenos blaga, navedenega 
v Prilogi XVII k Uredbi (EU) št. 833/2014, pod pogoji, ki se jim zdijo primerni, potem ko ugotovijo, da je to 
potrebno za vzpostavitev, delovanje, vzdrževanje, dobavo goriva in ponovno obdelavo ter varnost civilnih 
jedrskih zmogljivosti in za nadaljnje oblikovanje, izgradnjo in začetek delovanja, ki so potrebni za dokončanje 
civilnih nuklearnih objektov, dobavo predhodnih sestavin za proizvodnjo medicinskih radioaktivnih izotopov in 
podobnih medicinskih aplikacij ali kritične tehnologije za spremljanje okoljskega sevanja ter za civilno jedrsko 
sodelovanje, zlasti na področju raziskav in razvoja.

8. Zadevna država članica obvesti druge države članice in Komisijo o vseh dovoljenjih, izdanih na podlagi 
odstavka 7, v dveh tednih po izdaji dovoljenja.

_____________
(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra 2015 o določitvi podrobnih pravil za 

izvajanje nekaterih določb Uredbe (EU) št. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku 
Unije (UL L 343, 29.12.2015, str. 558).“;

(11) člen 4k se spremeni:

(a) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

„3. V zvezi z blagom iz dela A Priloge XXI k Uredbi (EU) št. 833/2014 se prepovedi iz odstavkov 1 in 2 do 
10. julija 2022 ne uporabljajo za izvrševanje pogodb, sklenjenih pred 9. aprilom 2022, ali povezanih pogodb, 
potrebnih za izvrševanje takih pogodb.“;

(b) vstavijo se naslednji odstavki:

„3a. Prepoved iz odstavka 1 se ne uporablja za nakupe v Rusiji, ki do potrebni za delovanje diplomatskih in 
konzularnih predstavništev Unije in držav članic, vključno z delegacijami, veleposlaništvi in misijami, ali za 
osebno uporabo državljanov držav članic in njihovih ožjih družinskih članov.

3b. V zvezi z blagom iz dela B Priloge XXI k Uredbi (EU) št. 833/2014 se prepovedi iz odstavkov 1 in 2 do 
8. januarja 2023 ne uporabljajo za izvrševanje pogodb, sklenjenih pred 7. oktobrom 2022, ali povezanih 
pogodb, potrebnih za izvrševanje takih pogodb.
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3c. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 lahko pristojni organi dovolijo nakup, uvoz ali prenos blaga, 
navedenega v Prilogi XXI k Uredbi (EU) št. 833/2014, ali zagotavljanje s tem povezane tehnične in finančne 
pomoči pod pogoji, ki se jim zdijo primerni, potem ko ugotovijo, da je to potrebno za vzpostavitev, delovanje, 
vzdrževanje, dobavo goriva in ponovno obdelavo ter varnost civilnih jedrskih zmogljivosti in za nadaljnje 
oblikovanje, izgradnjo in začetek delovanja, ki so potrebni za dokončanje civilnih nuklearnih objektov, dobavo 
predhodnih sestavin za proizvodnjo medicinskih radioaktivnih izotopov in podobnih medicinskih aplikacij ali 
kritične tehnologije za spremljanje okoljskega sevanja ter za civilno jedrsko sodelovanje, zlasti na področju 
raziskav in razvoja.“;

(c) vstavi se naslednji odstavek:

„5a. Zadevna država članica obvesti druge države članice in Komisijo o vseh dovoljenjih, izdanih na podlagi 
odstavka 3c, v dveh tednih po izdaji dovoljenja.“;

(12) v členu 4l se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

„1. Prepovedano je neposredno ali posredno kupovati, uvažati ali prenašati premog in druge proizvode v Unijo, če 
izvirajo iz Rusije ali se izvažajo iz Rusije.“;

(13) člen 4m se spremeni:

(a) vstavi se naslednji odstavek:

„3a. V zvezi z blagom pod oznakami KN 2701, 2702, 2703 in 2704 iz Priloge XXIII k Uredbi (EU) 
št. 833/2014 se prepovedi iz odstavkov 1 in 2 do 8. januarja 2023 ne uporabljajo za izvrševanje pogodb, 
sklenjenih pred 7. oktobrom 2022, ali povezanih pogodb, potrebnih za izvrševanje takih pogodb.“;

(b) v odstavku 5 se doda naslednja točka:

„(c) vzpostavitev, delovanje, vzdrževanje, dobavo goriva in ponovno obdelavo ter varnost civilnih jedrskih 
zmogljivosti in nadaljnje oblikovanje, izgradnjo in začetek delovanja, ki so potrebni za dokončanje civilnih 
jedrskih objektov, dobavo predhodnih sestavin za proizvodnjo medicinskih radioaktivnih izotopov in 
podobnih medicinskih aplikacij ali kritične tehnologije za spremljanje okoljskega sevanja ter za civilno 
jedrsko sodelovanje, predvsem na področju raziskav in razvoja.“;

(14) člen 4p se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

„2. Prepoved iz odstavka 1 se ne uporablja za izvrševanje pogodb, sklenjenih pred 4. junijem 2022, ali 
povezanih pogodb, potrebnih za izvrševanje takih pogodb, do:

(a) 5. decembra 2022 za surovo nafto pod oznako KN 2709 00;

(b) 5. februarja 2023 za naftne derivate pod oznako KN 2710.“;

(b) dodajo se naslednji odstavki:

„3. Prepoved iz odstavka 1 se ne uporablja za plačilo zavarovalnih zahtevkov po 5. decembru 2022 za surovo 
nafto pod oznako KN 2709 00 ali po 5. februarju 2023 za naftne derivate pod oznako KN 2710 na podlagi 
zavarovalnih pogodb, sklenjenih pred 4. junijem 2022, in pod pogojem, da je zavarovalno kritje do ustreznega 
datuma prenehalo.

4. Prepovedan je prevoz v tretje države, vključno s prevozi z ladje na ladjo, surove nafte pod oznako 
KN 2709 00 od 5. decembra 2022 oziroma naftnih derivatov pod oznako KN 2710 od 5. februarja 2023, kot so 
navedeni v Prilogi XXV k Uredbi (EU) št. 833/2014 in ki izvirajo iz Rusije ali so bili izvoženi iz Rusije.

5. Prepoved iz odstavka 4 se uporablja od datuma začetka veljavnosti prvega sklepa Sveta o spremembi 
Priloge XI v skladu z odstavkom 9(a) tega člena.
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Od datuma začetka veljavnosti vsakega poznejšega sklepa Sveta o spremembi Priloge XI k temu sklepu se 
prepoved iz odstavka 4 za obdobje 90 dni ne uporablja za prevoz proizvodov iz Priloge XXV k Uredbi (EU) 
št. 833/2014, ki izvirajo iz Rusije ali so bili izvoženi iz Rusije, pod pogojem, da:

(a) prevoz temelji na pogodbi, sklenjeni pred zadevnim datumom začetka veljavnosti in

(b) nakupna cena na sod na dan sklenitve navedene pogodbe ni presegala cene, določene v Prilogi XI k temu 
sklepu.

6. Prepovedi iz odstavkov 1 in 4 se ne uporabljajo:

(a) od 5. decembra 2022 za surovo nafto pod oznako KN 2709 00 in od 5. februarja 2023 za naftne 
derivate pod oznako KN 2710, ki izvirajo iz Rusije ali so bili izvoženi iz Rusije, če nakupna cena na sod 
takih proizvodov ne presega cene, določene v Prilogi XI;

(b) za surovo nafto ali naftne derivate iz Priloge XXV k Uredbi (EU) št. 833/2014, kadar to blago izvira iz tretje 
države ter se v Rusiji zgolj nalaga, se od tam odpremlja ali je tam v tranzitu, če tako poreklo kot lastnik tega 
blaga nista ruska;

(c) za prevoz s plovilom ali za tehnično pomoč, posredniške storitve, financiranje ali finančno pomoč v zvezi 
s takim prevozom nekaterih proizvodov iz Priloge XII k temu sklepu v tretje države, ki so v njej navedene, za 
obdobje, opredeljeno v navedeni prilogi.

7. Prepoved iz odstavka 1 se ne uporablja za zagotavljanje pilotnih storitev, potrebnih zaradi pomorske 
varnosti.

8. V primeru, da je plovilo po začetku veljavnosti Sklepa Sveta o spremembi Priloge XI prevažalo surovo nafto 
ali naftne derivate iz odstavka 4, katerih nakupna cena na sod je na dan sklenitve pogodbe za tak nakup presegala 
ceno iz Priloge XI, zadevno plovilo od takrat naprej ne sme opravljati storitev iz odstavka 1 v zvezi s prevozom 
surove nafte ali naftnih derivatov.

9. Svet na predlog visokega predstavnika s podporo Komisije soglasno spremeni:

(a) Prilogo XI na podlagi cen, o katerih se je dogovorila koalicija za cenovno kapico;

(b) Prilogo XII na podlagi objektivnih meril za upravičenost, o katerih se je dogovorila koalicija za cenovno 
kapico, da se izvzamejo posamezni energetski projekti, ki so bistveni za energetsko varnost nekaterih tretjih 
držav.“;

(15) priloge se spremenijo v skladu s Prilogo k temu sklepu.

Člen 2

Ta sklep začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 6. oktobra 2022

Za Svet
predsednik

M. BEK
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PRILOGA 

V Sklepu 2014/512/SZVP se prilogi spremenita:

(1) v Prilogi VII se naslov nadomesti z naslednjim:

„Seznam partnerskih držav iz členov 1k(7), 3(9), 4j(3) in 4m(4)“;

(2) Priloga X se nadomesti z naslednjim:

„PRILOGA X

SEZNAM PRAVNIH OSEB, SUBJEKTOV IN ORGANOV iz člena 1aa

DEL A

OPK OBORONPROM

UNITED AIRCRAFT CORPORATION

URALVAGONZAVOD

ROSNEFT

TRANSNEFT

GAZPROM NEFT

ALMAZ-ANTEY

KAMAZ

ROSTEC (RUSSIAN TECHNOLOGIES STATE CORPORATION)

JSC PO SEVMASH

SOVCOMFLOT

UNITED SHIPBUILDING CORPORATION

DEL B

RUSSIAN MARITIME REGISTER OF SHIPPING (RMRS)“;

(3) dodata se naslednji prilogi:

„PRILOGA XI

Cene iz člena 4p(9)(a) 

[preglednica z oznakami KN izdelka in ustreznimi cenami, o katerih se je dogovorila koalicija za cenovno kapico]

PRILOGA XII

Seznam projektov iz člena 4p(9)(b) 

Področje uporabe izvzetja Datum začetka uporabe Datum izteka

Prevoz s plovilom na Japonsko, tehnična pomoč, 
posredniške storitve, financiranje ali finančna pomoč, 
povezani s takšnim prevozom, surove nafte pod oznako 
KN 2709 00, spojene s kondenzatom, ki izvira iz projekta 
Sahalin-2 (Сахалин-2), ki se nahaja v Rusiji

5. december 2022 5. junij 2023“

.
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